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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Sicherheitshinweise zum Messgeréat

® Halten Sie das Messwerkzeug von Regen
und Nasse fern.

Halten Sie das Messwerkzeug von direkter
Sonneneinstrahlung fern.

Halten Sie das Messgeréat von extremen Tem-
peraturen fern.

Halten Sie das Messgeréat von brennbaren
Gasen, Dampfen und Lésungsmittel fern.

* Vermeiden Sie Beschadigungen und St6Be!
Sicherheitshinweise zu den Batterien
Nutzung der Batterien

® Beiungeeigneter Benutzung kann es zum
Auslaufen der Batterien kommen. Vermeiden
Sie Kontakt mit der Batterieflissigkeit. Falls
Sie in Kontakt mit Batterieflissigkeit kom-
men sollten, reinigen Sie den Kérperteil mit
flieBendem Wasser. Sollte Batterieflissigkeit
in die Augen geraten, sollten Sie zusatzlich
sofort einen Arzt aufsuchen.

Ausgelaufene Batterieflussigkeit kann zu
Hautreizungen und Verbrennungen fihren.
Setzen Sie Batterien niemals GbermaBiger
Warme wie Sonnenschein, Feuer oder der-
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gleichen aus.

Laden Sie Batterien niemals wieder auf, die
nicht dafur geeignet sind. Explosionsgefahr!
Halten Sie Batterien von Kindern fern, schlie-
Ben Sie sie nicht kurz oder nehmen Sie sie
nicht auseinander.

Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn eine
Batterie verschluckt wurde.

Reinigen Sie Batterie- und Geratekontakte
vor dem Einlegen bei Bedarf.

Achten Sie beim Einlegen auf die richtige
Polaritat.

Entfernen Sie erschopfte Batterien umge-
hend aus dem Gerat. Es besteht erhdhte
Auslaufgefahr.

Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzei-
tig aus.

Setzen Sie nur Batterien des gleichen Typs
ein, verwenden Sie keine unterschiedlichen
Typen oder gebrauchte und neue Batterien
miteinander.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat nach Ge-
brauch abgeschaltet ist.

Entfernen Sie die Batterien bei langerer
Nichtverwendung aus dem Gerét.

N

. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
1. Leuchtsignal

2. Markierungsloch

3. Display

4. Ein-/Ausschalttaste

5. Taste Metall

6. Taste Stromleitung

7. Taste Holz

8. Taste Ton/Beleuchtung

9. Batteriefach

10. Batteriefachdeckel

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Digitales Ortungsgerat

® Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das digitale Ortungsgerat ist bestimmt zum Orten
von Metallen, Holz und spannungfiihrenden Lei-
tungen in Wanden, Béden oder Decken.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Hinweis!
Das digitale Ortungsgerét ist optimal zum Orten
in Trockenbauwénden bis max. 80 mm geeignet.

Hinweis!

Das digitale Ortungsgerat ist bauartbedingt nur
beschrankt zum Orten in Stein- und Ziegelwan-
den geeignet.

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 6

4. Technische Daten

StrOMVErSOrgUNG: ...t
1x 9V Blockbatterie; Typ 6LR61 / 6F22

Erfassungstiefe Metalle / Nichtmetalle: ...............

.......................................................... max. 24 mm
Erfassungstiefe Holz: ..........c.ccccco.. max. 24 mm
Erfassungstiefe eisenhaltige Metalle: ..................
.......................................................... max. 80 mm
Erfassungstiefe Kupfer: .........ccc.c...... max. 38 mm
Erfassungstiefe spannungsfiihrende Leitungen: .
.......................................................... max. 60 mm

5. Vor Inbetriebnahme

Batterien einsetzen (Bild 1)

® Schalten Sie das Gerat mit der Ein-Aus-
schalttaste (4) aus

Offnen Sie den Batteriefachdeckel (9).
Setzen Sie die Batterie in das Batteriefach
(10) ein, achten Sie dabei auf die richtige
Polaritat.

SchlieBen Sie den Batteriefachdeckel (9)
wieder und achten Sie darauf, dass dieser
einrastet

6. Bedienung

Gefahr!

® Das Messwerkzeug kann keine einhundert-
prozentige Sicherheit garantieren. Um Gefah-
ren ausschlieBen zu kénnen, ist es notwendig
sich vor jedem Bohren, Sagen oder Frasen
in Wande, Decken oder Béden durch andere
Informationsquellen wie Bauplane, Fotos aus
der Bauphase etc. abzusichern.

Nachdem ein Material in der Wand erkannt
wurde, muss immer Uberprift werden, ob es
sich um eine spannungsfuhrende Leitung
handelt.

Das Arbeiten im Bereich der elektrischen
Leitungen ist nur erlaubt, wenn die Strom-
versorgung getrennt ist. Wenden Sie sich im
Zweifelsfall an einen Elektriker oder an einer
ahnlich qualifizierten Person.

Balken und Trager sind meist in regelmasi-
gen Abstanden hinter Wanden oder Decken.
Unterschiedliche Abstande haben z.B. elek-
trische Leitungen oder Wasserleitungen. Be-
stimmen Sie den Abstand der Objekte bevor
Sie anfangen an den Wanden oder Decken

26.02.2025
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zu arbeiten.

Abhangig von der Oberflachenbeschaffenheit
kénnen Messfehler auftreten.

Das erkannte Objekt kann breiter oder sch-
maler sein als auf dem Display angezeigt.
Dies ist von der Tiefe abhangig.

6.1 Ein-/Ausschalttaster

Driicken Sie Ein-/Ausschalttaste (4) um das Gerat
ein- bzw. auszuschalten.

Nach ca. 5 Minuten ohne Eingabe, schaltet sich
das Gerat automatisch ab.

6.2 Funktionen
Wahlen Sie Uber die Wahltasten (5, 6, 7) das zu
suchende Material:

Taste Holz (7):
Flr metallische und nichtmetallische Materialien
(Holz, Metall, ...)

® Erfassungstiefe Holz:
Erfassungstiefe Metall:

max. 24 mm
° max. 24 mm
Taste Metall (5):

Fur eisenhaltige Materialien und Kupferrohre

o Erfassungstiefe eisenhaltige Metalle:

max. 80 mm

Erfassungstiefe Kupfer:

max. 38 mm

Taste Stromleitung (6):
Far spannungsfihrende Leitungen
o Erfassungstiefe: max. 60 mm

6.3 Kalibrierung

Das Gerat muss vor jeder Messung auf die Ei-
genschaften des abgesuchten Bereichs kalibriert
werden (Wand, Boden oder Decke). Die Kalibrie-
rung sollte alle 60 Sekunden wiederholt werden,
um das Auftreten von Messfehlern zu reduzieren.
e Schalten Sie das Gerét ein (Siehe 6.1) und
wahlen Sie die gewlinschte Funktion aus
(Siehe 6.2).

Halten Sie das Geréat mit der Riickseite ge-
gen die Oberflache

Wahlen Sie eine Stelle an der es eher un-
wahrscheinlich ist, das gesuchte Material zu
finden

Driicken Sie die Taste der bereits ausgewahl-
ten Funktion erneut

Bewegen Sie das Gerat nicht

Nach ca. 5 Sekunden, 2 kurzen Piep Ténen
und das griine Aufleuchten des Leuchtsignals
(1) ist die Kalibrierung abgeschlossen
Beginnen Sie nun mit dem Suchvorgang
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6.4 Suchvorgang (Bild 2-4)

Der Suchvorgang ist in allen Funktionen gleich.
Hinweis!

Das gefundene Objekt muss jeweils zweimal
mit dem Gerét ,iberfahren“ werden. Das ,Uber-
fahren” muss in entgegengesetzten Richtungen
erfolgen.

Das Gerat wahrend des Suchvorgangs nicht an-
heben oder kippen.

® Schalten Sie das Gerét ein (Siehe Punkt 6.1)
und wahlen Sie die gewlinschte Funktion aus
(Siehe Punkt 6.2).

Fuhren Sie die Kalibrierung wie in Punkt 6.3
durch

Setzen Sie das Gerat auf und Bewegen Sie
es langsam und in horizontaler Richtung ent-
lang der Wand

Das Gerat gibt 3 Signale von sich:

* Farbliches Leuchtsignal (1)

* Zunehmendes Fadenkreuz im Display (3)

* Signalton

Ist das gesuchte Objekt nicht in der Néhe
leuchtet das Leuchtsignal (1) griin und das
Fadenkreuz im Display (3) ist nicht zu sehen.
Wenn Sie sich dem gesuchten Objekt na-
hern, leuchtet das Leuchtsignal (1) orange
und die duBeren Ringe des Fadenkreuzes
sind zu sehen. Siehe Bild 2a.

Je naher Sie kommen desto mehr Ringe des
Fadenkreuzes werden angezeigt.

Setzen Sie Uber das Markierungsloch (2) eine
Markierung an der Stelle, wo das Leuchtsig-
nal (1) rot leuchtet und das Fadenkreuz voll-
standig ausgefullt ist, siehe Bild 2b.
Wiederholen Sie den Vorgang von der ande-
ren Seite. Siehe Bild 3a/3b

Das gesuchte Objekt befindet sich zwischen
beiden Markierungen.

Hinweis!

Es kann hilfreich sein, die Objektsuche mit einer
um 90 ° gedrehten Suchrichtung zu wiederholen
(Siehe Bild 4), um die Ausdehnung des Objekts
besser bestimmen zu kénnen.

Metallstreben, die parallel zum Gerat verlaufen,
kénnen den Sensor des Gerats storen.

Die Daueranzeige von nur einem Ring des
Fadenkreuzes bedeutet nicht, dass ein Objekt
erkannt wurde. Sie kénnen nur sicher sein, ein
Objekt erfasst zu haben, wenn das Fadenkreuz
vollstandig ausgefillt ist.

26.02.2025
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Warnung!

Wenn im AC-Modus ein Blitzsymbol im Zusam-
menhang mit dem Fadenkreuz angezeigt wird,
handelt es sich bei dem gefundenen Objekt um
eine ELEKTRISCHE LEITUNG.

Tréger und elektrische Leitungen, die nahe zuei-
nander verlaufen, kénnen die eindeutige Erken-
nung der einzelnen Objekte verhindern und das
Sucherergebnis moglicherweise verfalschen.

Falls die Kabel entlang einer bekannten Position
verlaufen, aber das Gerat diese im AC-Modus
nicht finden kann, verwenden Sie den METAL-
Modus. Grund hierfiir kdnnte sein, dass die Kabel
in diesem Fall durch eine Metallabdeckung abge-
schirmt werden.

6.5 Ton und Licht aus-/einschalten
(Bild 1 / Pos. 8)
Durch Driicken der Taste 8 kdnnen Sie Ton und
Licht aus- bzw. einschalten.
1x Driicken: Ton aus
2x Drlicken: Licht aus
3x Driicken: Ton an/ Licht an
Bei Neustart des Gerates sind Licht und Ton im-
mer eingeschaltet.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

71
°

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Safety information on the measuring device

® Keep the measuring instrument out of the rain
and away from moisture.

® Keep the measuring instrument away from
direct sunlight.

® Keep the measuring device away from the
extreme temperatures.

® Keep the measuring device away from flam-
mable gases, vapors and solvents.

® Avoid damage and shocks!

Safety information on the batteries

Use of the batteries

o If the equipment is not used correctly, the bat-
teries may leak. Avoid contact with the battery
fluid. If you come into contact with battery flu-
id, clean the affected body part with running
water. If you get battery fluid in your eyes,
seek immediate medical assistance.

e Escaped battery fluid can cause skin irritation
and acid burns.

® Never expose the batteries to excess heat
such as sunshine, fire or similar.

® Never recharge batteries that are not suitable
for recharging. Risk of explosion!

® Keep batteries away from children, do not
short circuit or disassemble batteries.

® Seek a doctor’s advice immediately if a batte-
ry is swallowed.

® If necessary, clean the contacts on the batte-

ry and equipment before inserting the batte-
ries.

® Ensure that you insert the batteries the right
way round.

® Remove flat batteries immediately from the
equipment. There is an increased risk of
leakage.

® Always change all batteries in one go.

® Insert only batteries of the same type, do not
use different types of batteries or used and
new batteries together.

® Make sure that the equipment is switched off
after use.

® Remove the batteries if the equipment is not
used over a longer period.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. Light-up ring

2. Marking hole

3. Display

4. ON/OFF button

5. Metal button

6. Electrical power button

7. Wood button

8. Audio signal/light button

9. Battery compartment

10. Battery compartment cover

2.2 ltems supplied

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

¢ Digital detector

11-
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3. Proper use

The digital detector is designed for locating metal,
wood and live cables in walls, floors or ceilings.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Important!
The digital detector is ideally suited for locating
elements in drywall of up to 80 mm.

Important!

Due to its design, the digital detector has only
limited capacity for locating elements in stone and
brick walls.

4. Technical data

POWer SUPPIY: ..o
................ 1x 9V block battery; type 6LR61 / 6F22
Detection depth for metal / non-metal: ................

.......................................................... max. 24 mm
Detection depth for wood: ................ max. 24 mm
Detection depth for ferrous metals: .. max. 80 mm
Detection depth for copper: .............. max. 38 mm
Detection depth for live cables: ........ max. 60 mm

5. Before using for the first time

Inserting batteries (Fig. 1)

® Turn off the equipment using the ON/OFF
button (4)

® Open the battery compartment cover (9).

® |Insert the battery into the battery compart-
ment (10), ensuring that you fit it the right way
round.

® Close the battery compartment cover (9)
again, making sure that it locks securely

6. Operation

Danger!

® The measuring tool cannot provide a one
hundred percent guarantee of safety. In order
to eliminate possible dangers it is necessary
to take precautions by checking other sour-
ces of information such as building plans,
photos from the time of construction, etc.,
before starting any drilling, sawing or cutting
work in walls, ceilings or floors.

®  Whenever any material is detected in the wall,
a check must always be made as to whether
the material concerned is a live cable.

®  Work must never be performed in the area of
electric cables unless the power supply has
been disconnected. If in doubt, contact an
electrician or individual with similar qualifica-
tions.

e Beams and supports are generally spaced
at regular intervals behind walls or ceilings.
Electric cables and water pipes on the other
hand, for example, are spaced irregularly.
Check the spacing of objects before you start
working on walls or ceilings.

e ltis possible for measurement errors to occur
depending on the characteristics of the sur-
face involved.

® The identified object may actually be wider
or narrower than shown on the display. This
varies according to the depth.

6.1 ON/OFF switch

Press the ON/OFF button (4) to switch the equip-
ment on and off.

The equipment switches off automatically after
about 5 minutes without input.

6.2 Functions
Use the selection buttons (5, 6, 7) to choose the
material you want to locate:

Wood button (7):

For metal and non-metal materials (wood, metal,
etc.)

e Detection depth for wood: max. 24 mm

® Detection depth for metal: max. 24 mm

Metal button (5):
For ferrous materials and copper piping
e Detection depth for ferrous metals:
max. 80 mm
® Detection depth for copper: max. 38 mm

-12-
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Electrical power button (6):
For live cables
® Detection depth: max. 60 mm

6.3 Calibration

The equipment needs to be calibrated for the

characteristics of the search area before each

measurement (wall, floor or ceiling). Calibration

needs to be repeated every 60 seconds in order

to reduce the occurrence of measuring errors.

® Switch on the equipment (see 6.1) and select
the function you require (see 6.2).

® Hold the back side of the equipment up to the
surface

e Select an area where there is probably less
likelihood of finding the material you are trying
to locate

® Press the button for the selected function
again

® Do not move the equipment

© After about 5 seconds, you will hear 2 brief
beeps and the light-up ring (1) will light up
green to indicate that the calibration is com-
plete

® You can now start your search

6.4 Searching (Fig. 2-4)

The search procedure is the same for all the
functions.

Important!

The object which is found must be “scanned”
twice by the equipment in every case. “Scanning”
must be in opposite directions in every case.

The equipment must not be lifted or tilted during

the search.

®  Switch on the equipment (see section 6.1)
and select the function you require (see sec-
tion 6.2).

e Calibrate as described in section 6.3

® Place the equipment in position against the
wall and move it slowly in a horizontal direc-
tion along the wall

® The equipment gives off 3 signals:
¢ Colored light-up ring (1)
¢ Increasing crosshairs on the display (3)
e Audio signal

e |f the search object is not located, the light-up
ring (1) is displayed in green and the cross-
hairs are not shown on the display (3).

® Asyou get closer to the search object, the
light-up ring (1) will turn orange and the outer
rings of the crosshairs appear. See Fig. 2a.

® The closer you get, the more rings will be dis-
played.

® Place a mark through the marking hole (2) in
the position where the light-up ring (1) turns
red and the crosshairs symbol is shown com-
pletely (see Fig. 2b).

® Repeat this procedure from the other side.

See Fig. 32/3b

e The search object is located between the two
marks.

Important!

It can be helpful to repeat the object search with a
search direction rotated 90° (see Fig. 4), in order
to identify the extent of the object more accura-
tely.

Metal struts or braces running parallel to the
equipment may interfere with the sensor in the
equipment.

A steady display of just a single ring does not
mean that an object has been identified. You can
only be certain that an object has been identified
if the complete crosshairs is displayed.

Warning!

If AC mode is on and a lightning symbol is dis-
played along with the crosshairs, this means that
the object which has been found is an ELECTRIC
CABLE.

Supports and electric cables located close to
each other can prevent the unambiguous identifi-
cation of individual objects and possibly provide a
misleading search result.

Where cables are routed along a known position

but the equipment cannot find them in AC mode,

use METAL mode. One explanation could be that
the cables are shielded by a metal cover in such

acase.

6.5 Switching the audio signal and light on/
off (Fig. 1/ Item 8)

The audio signal and light can be switched on

and off by pressing button 8.

Press 1x: Audio signal off

Press 2x: Light off

Press 3x: Audio signal on/ Light on

The light and audio signal are always switched on

each time the equipment is restarted.
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7. Cleaning, maintenance and 9. Storage

ordering of spare parts , o
Store the equipment and accessories in a dark

7.1 Cleaning and dry place at above freezing temperature. The
o Keep all safety devices, air vents and the ideal storage temperature is between 5 and 30
motor housing free of dirt and dust as far as °C. Store the electric tool in its original packaging.

possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

®  Type of unit

® Article number of the unit

® |D number of the unit

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-14-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-15-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Consignes de sécurité pour I'appareil de

mesure

® Maintenez I'appareil de mesure a I'abri de la
pluie et de '’humidité.

® Maintenez I'appareil de mesure a I'abri de la
lumiére directe du soleil.

® Maintenez I'appareil de mesure a I'écart des
températures extrémes.

® Maintenez I'appareil de mesure a distance de
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

e Evitez les détériorations et les chocs !

Consignes de sécurité relatives aux piles

Utilisation des piles

® Les piles peuvent couler en cas d’utilisation
non conforme. Evitez tout contact avec le
liquide des piles. Si vous entrez en contact
avec le liquide des piles, nettoyez la partie du
corps concernée a I'eau courante. Si du liqui-
de des piles entre en contact avec les yeux,
consultez immédiatement un médecin.

e Leliquide des piles peut entrainer des irrita-
tions cutanées et des brilures.

® N’exposez jamais les piles a une chaleur ex-
cessive (rayons du soleil, feu ou autre).

® Ne rechargez jamais des piles non prévues a
cet effet. Risque d’explosion !

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 17

® Maintenez les piles hors de portée des
enfants, ne les court-circuitez pas et ne les
démontez pas.

® En cas d’ingestion d’une pile, consultez im-
médiatement un médecin.

* Sibesoin, nettoyez les contacts de la pile et
ceux de I'appareil avant d’insérer la pile.

® Insérez les piles en respectant la polarité.

® Retirezimmédiatement les piles usagées de
I'appareil. Risque de fuites important.

*  Remplacez toujours toutes les piles en
méme temps.

e Utilisez toujours des piles du méme type,
n’'utilisez jamais des types différents, ni méme
des piles neuves avec des piles usagées.
Assurez-vous de bien éteindre I'appareil ap-
res toute utilisation.

® Sivous n'utilisez pas I'appareil pendant
une durée prolongée, retirez les piles de
I'appareil.

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I’'appareil (figure 1)

1. Signal lumineux

2. Trou de marquage

3. Ecran

4. Touche marche/arrét

5. Touche métal

6. Touche cable électrique

7. Touche bois

8. Touche son/éclairage

9. Compartiment a pile

10. Couvercle du compartiment a pile

2.2 Volume de livraison

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme

les sécurités d’emballage et de transport (s'il

yena).

Vérifiez si la livraison est bien compléte.

Contrélez si I'appareil et ses accessoires ne

sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.

-17 -
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Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

o Détecteur numérique

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le détecteur numérique sert a localiser les mé-
taux, le bois et les cables conducteurs présents
dans les murs, les sols ou les plafonds.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Remarque !

Le détecteur numérique est idéal pour la locali-
sation dans les cloisons séches jusqu’a max. 80
mm.

Remarque !

En raison de sa conception, le détecteur nu-
mérique ne convient que de maniére limitée a la
localisation dans les murs en pierre et en briques.

4. Caractéristiques techniques
Alimentation électrique : ...........

................................ 1 pile 9V ; type 6LR61 / 6F22
Profondeur de détection métaux / non-métaux : ..

.......................................................... max. 24 mm
Profondeur de détection bois : ......... max. 24 mm
Profondeur de détection métaux ferreux : ...........

...max. 80 mm
Profondeur de détection cuivre : ...... max. 38 mm
Profondeur de détection cables conducteurs : ....
.......................................................... max. 60 mm

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 18

5. Avant la mise en service

Insertion des piles (figure 1)

e Eteignez I'appareil avec la touche marche/
arrét (4).

® OQuvrez le couvercle du compartiment a pile
(10).

® Insérez la pile dans le compartiment a pile (9)
en veillant & la bonne polarité.

® Refermez le couvercle du compartiment a pile
(10) et veillez a ce que celui-ci s’enclenche.

6. Commande

Danger !

e Lappareil de mesure ne peut pas garan-
tir une sécurité a 80 %. Pour exclure tout
danger, il est nécessaire de s’assurer de
I'absence de tout objet avant de percer, scier
ou fraiser dans les murs, plafonds ou sols en
s’appuyant sur d’autres sources d’information
(plans de construction, photos prises pendant
la construction, etc.).

e Lorsqu’un matériau a été détecté dans le mur,
il faut toujours vérifier s’il s’agit d’'un céble
conducteur.

e |l est uniquement autorisé de travailler dans
la zone des cables électriques lorsque
I'alimentation électrique est coupée. En cas
de doute, contactez un électricien ou une
personne de qualification similaire.

® Les poutres et les éléments porteurs se situ-
ent le plus souvent a des intervalles réguliers
derriére les murs ou les plafonds. Les cébles
électriques ou les conduites d’eau, par exem-
ple, ont différentes distances. Déterminez la
distance des objets avant de commencer a
travailler sur les murs ou les plafonds.

e Des erreurs de mesure peuvent se produire
en fonction de I'état de la surface.

® Lobjet détecté peut étre plus large ou plus
étroit que ce qui est affiché a I'écran. Cela
dépend de la profondeur.

6.1 Touche marche/Arrét

Appuyez sur la touche marche/arrét (4) pour allu-
mer et éteindre l'appareil.

Aprés env. 5 minutes sans saisie, 'appareil
s’éteint automatiquement.

6.2 Fonctions
Sélectionnez le matériau a chercher a I'aide des
touches de sélection (5, 6, 7) :

-18 -
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Touche bois (7) :

Pour matériaux métalliques et non métalliques
(bois, métal, ...)

® Profondeur de détection bois : max. 24 mm
® Profondeur de détection métal : max. 24 mm

Touche métal (5) :

Pour matériaux ferreux et tuyaux de cuivre

® Profondeur de détection métaux ferreux :
max. 80 mm

® Profondeur de détection cuivre :
max. 38 mm

Touche cable électrique (6) :
Pour cébles conducteurs
® Profondeur de détection : max. 60 mm

6.3 Calibrage

Lappareil doit étre calibré avant chaque mesure

en fonction des caractéristiques de la zone exa-

minée (mur, sol ou plafond). Répétez le calibrage

toutes les 60 secondes afin de réduire la surve-

nue d’erreurs de mesure.

® Allumez 'appareil (voir 6.1) et sélectionnez la
fonction souhaitée (voir 6.2).

® Tenez l'appareil avec la face arriére contre la
surface

® Choisissez un endroit ou il est peu probable
de trouver le matériau cherché.

® Appuyez a nouveau sur la touche de la fonc-
tion déja sélectionnée

® Ne déplacez pas 'appareil

® Apres env. 5 secondes, 2 bips courts et
I'apparition du signal lumineux vert (1), le cali-
brage est terminé

e Démarrez maintenant la recherche

6.4 Processus de recherche (figures 2-4)

Le processus de recherche est le méme pour tou-
tes les fonctions.

Remarque !

« Passez » deux fois sur 'objet détecté avec
'appareil. Le « passage » doit se faire dans des
directions opposées.

Ne soulevez pas et n’inclinez pas 'appareil pen-

dant la recherche.

® Allumez I'appareil (voir point 6.1) et sélection-
nez la fonction souhaitée (voir point 6.2).

o Effectuez le calibrage comme décrit au point
6.3

®  Appliquez I'appareil et déplacez-le lentement
dans le sens horizontal le long du mur

® Lappareil émet 3 signaux :

e Signal lumineux de couleur (1)

® Augmentation du réticule sur I'écran (3)

® Signal sonore

® Sil'objet cherché ne se trouve pas a proximi-
té, le signal lumineux vert (1) s’allume et le
réticule n’apparait pas sur I'écran (3).

e Lorsque vous vous approchez de 'objet
recherché, le signal lumineux orange (1)
s’allume et les anneaux extérieurs du réticule
apparaissent. Voir figure 2a.

e Plus vous vous approchez, plus les anneaux
du réticule deviennent nombreux.

® Marquez a l'aide du trou de marquage (2)
I'endroit ou le signal lumineux rouge (1)
s’allume et le réticule est complétement rem-
pli (voir figure 2b).

® Répétez 'opération de l'autre cété. Voir figu-
res 3a/3b

® Lobjet cherché se trouve entre les deux mar-
quages.

Remarque !

Il peut étre utile de répéter la recherche d’objet
en tournant I'appareil de 90° (voir figure 4) afin de
mieux déterminer I'étendue de I'objet.

Les entretoises métalliques qui s’étendent par-
allelement a 'appareil peuvent interférer avec le
capteur de 'appareil.

Laffichage continu d’un seul anneau du réticule
ne signifie pas qu’un objet a été détecté. Vous
pouvez uniquement étre sir d’avoir détecté un
objet lorsque le réticule est complétement rempli.

Avertissement !

Si en mode AC, un symbole d’éclair apparait con-
jointement avec le réticule, I'objet détecté est un
CABLE ELECTRIQUE.

Lorsque les éléments porteurs et les cables élec-
triques sont proches les uns des autres, la détec-
tion univoque des différents objets est entravée et
les résultats de recherche peuvent étre faussés.

Si les cables suivent un cheminement connu mais
que I'appareil ne parvient pas a les détecter en
mode AC, utilisez le mode METAL. Cela peut étre
dd au fait que les cables sont dans ce cas blindés
par une gaine métallique.

6.5 Activation/Désactivation du son et de la
lumiére (figure 1/ pos. 8)

Appuyer sur la touche 8 permet d’activer et de

désactiver le son et la lumiére.

Appuyer 1x : Son désactivé

-19-
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Appuyer 2x : Lumiére désactivée

Appuyer 3x : Son activé / lumiére activée

Lors du redémarrage de 'appareil, la lumiére et le
son sont toujours activeés.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

* Type de l‘appareil

Référence de I'appareil

Numéro d‘identification de I‘appareil

Numéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres

-20-
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plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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2

Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Avvertenze di sicurezza per lo strumento di

misura

® Tenete lo strumento di misura lontano da pi-
oggia e bagnato.

® Tenete lo strumento di misura lontano
dall‘irradiamento solare diretto.

® Tenete lo strumento di misura lontano da tem-
perature estreme.

® Tenete lo strumento di misura lontano da gas
infiammabili, vapori e solventi.

® Evitate danni e colpi!

Avvertenze di sicurezza per le batterie

Utilizzo delle batterie

® Incaso di utilizzo improprio le batterie pos-
sono avere delle perdite. Evitate il contatto
con il liquido delle batterie. In caso di contatto
con tale liquido, lavate con acqua corrente la
parte del corpo interessata. Se il liquido delle
batterie dovesse venire a contatto con gli oc-
chi, rivolgetevi immediatamente anche a un
medico.

® |lliquido che fuoriesce dalle batterie puo pro-
vocare irritazioni della pelle o ustioni.

® Non esponete mai le batterie a un calore
eccessivo come irradiamento solare, fuoco o
simili.

® Non ricaricate mai batterie non adatte. Perico-
lo di esplosione!

® Tenete le batterie fuori della portata dei bam-
bini, non cortocircuitatele e non smontatele.

¢ Incaso diingerimento di una batteria, rivolge-
teviimmediatamente a un medico.

® Prima diinserire le batterie, se neces-
sario, pulite i contatti delle batterie e
dell‘apparecchio.

e Durante l'inserimento delle batterie, controlla-
te sempre la giusta polarita.

* Togliete immediatamente le batterie scariche
dall‘apparecchio. Sussiste un elevato pericolo
di perdite.

e Sostituite sempre tutte le batterie contempor-
aneamente.

® Inserite solo batterie dello stesso tipo, non
utilizzate tipi diversi o batterie usate e nuove
contemporaneamente.

* \Verificate che I‘apparecchio sia spento dopo
l‘uso.

® Incaso dilunga inattivita dell‘apparecchio,
togliete le batterie.

2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)

1. Segnale luminoso

2. Foro di marcatura

3. Display

4. Tasto di accensione e spegnimento

5. Tasto metallo

6. Tasto linea elettrica

7. Tasto legno

8. Tasto suono/illuminazione

9. Vano batterie

10. Coperchio del vano batterie

2.2 Elementi forniti

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
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coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Localizzatore digitale

3. Utilizzo proprio

Il localizzatore digitale & progettato per la localiz-
zazione di metalli, legno e cavi sotto tensione in
pareti, pavimenti o soffitti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Avvertenza!
Il localizzatore digitale & ideale per la localizzazio-
ne in pareti a secco fino a un massimo di 80 mm.

Avvertenza!

A causa della sua struttura, il localizzatore digitale
€ adatto solo in misura limitata alla localizzazione
in pareti di pietra e mattoni.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di corrente: .........ccccveeeeeeeecineneennn..
.................... 1x batteria da 9 V; tipo 6LR61 / 6F22
Profondita di rilevamento metalli/non metalli:

Profondita di rilevamento legno: ....... max. 24 mm
Profondita di rilevamento metalli ferrosi: ..............
.......................................................... max. 80 mm
Profondita di rilevamento rame: ........ max. 38 mm
Profondita di rilevamento cavi sotto tensione: .....
........................................................ max. 60 mm

5. Prima della messa in funzione

Inserimento delle batterie (Fig. 1)

® Spegnete 'apparecchio con linterruttore di
accensione e spegnimento (4).

e Aprite il coperchio del vano batterie (9).

® Inserite la batteria nel vano batterie (10), fa-
cendo attenzione alla polarita corretta.
Chiudete nuovamente il vano batterie (9) e
assicuratevi che scatti in posizione.

6.Uso

Pericolo!

® Lo strumento di misura non & in grado di
garantire una sicurezza del 80%. Per poter
escludere pericoli, prima di forare, segare o
fresare pareti, soffitti o pavimenti, & neces-
sario controllare altre fonti di informazione,
come planimetrie, foto della fase di costruzio-
ne, ecc.

® Una volta riconosciuto un materiale nella pa-
rete, occorre sempre verificare se si tratta di
un cavo sotto tensione.

® | lavori nell’area dei cavi elettrici sono con-
sentiti solo se I'alimentazione & scollegata. In
caso di dubbio rivolgetevi a un elettricista o a
una persona altrettanto qualificata.

® Travi ed elementi portanti si trovano gene-
ralmente a distanze regolari dietro pareti o
soffitti. | cavi elettrici o i tubi del’acqua, ad
esempio, hanno distanze diverse. Determina-
te la distanza degli oggetti prima di iniziare a
lavorare a pareti o soffitti.

® A seconda della finitura della superficie, pos-
sono verificarsi errori di misurazione.

e Loggetto riconosciuto puo essere piu largo o
piu stretto di quanto visualizzato sul display.
Cio dipende dalla profondita.

6.1 Tasto di accensione e spegnimento
Premete il tasto di accensione e spegnimento (4)
per accendere e spegnere lo strumento.

Dopo circa 5 minuti senza azioni, 'apparecchio si
spegne automaticamente.

6.2 Funzioni
Scegliete il materiale da cercare tramite i tasti di
selezione (5, 6, 7):

Tasto legno (7):
Per materiali metallici e non metallici (legno, me-
tallo, ...)
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® Profondita di rilevamento legno: max. 24 mm
® Profondita di rilevamento metallo:
max. 24 mm

Tasto metallo (5):

Per materiali ferrosi e tubi in rame

® Profondita di rilevamento metalli ferrosi:
max. 80 mm

® Profondita di rilevamento rame:
max. 38 mm

Tasto linea elettrica (6):
Per cavi sotto tensione
® Profondita di rilevamento: max. 60 mm

6.3 Calibrazione

Prima di ogni misurazione & necessario calibrare

lo strumento in base alle caratteristiche dell’area

in cui si effettua la ricerca (parete, pavimento o

soffitto). La calibrazione andrebbe ripetuta ogni

60 secondi per ridurre gli errori di misurazione.

® Accendete lo strumento (si veda il punto 6.1)
e selezionate la funzione desiderata (si veda
il punto 6.2).

® Tenete il retro dello strumento contro la su-
perficie

® Scegliete un punto in cui & piuttosto improba-
bile trovare il materiale desiderato

® Premete nuovamente il tasto della funzione
gia selezionata

® Non muovete lo strumento

* Dopo circa 5 secondi, 2 brevi segnali acustici
e l'accensione del segnale luminoso verde
(1), la calibrazione € completa

® Iniziate ora con il processo di ricerca

6.4 Processo di ricerca (Fig. 2-4)

Il processo di ricerca € uguale per tutte le funzi-

oni.

Avvertenza!

E necessario “passare sopra” all’oggetto trovato
due volte con lo strumento. Questo processo del

passare sopra deve avvenire in direzioni opposte.

Non sollevate o inclinate il dispositivo durante il

processo di ricerca.

® Accendete lo strumento (si veda il punto 6.1)
e selezionate la funzione desiderata (si veda
il punto 6.2).

® Eseguite la calibrazione come da punto 6.3.

® Posizionate lo strumento sulla parete e muo-
vetelo lentamente e orizzontalmente lungo la
parete.

® Lo strumento emette 3 segnali:

® Segnale luminoso colorato (1)

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 25

Il reticolo sul display diventa piu grande (3)

® Segnale acustico

® Se l'oggetto cercato non & nelle vicinanze, il
segnale luminoso (1) si illumina in verde e il
reticolo sul display (3) non & visibile.

® Quando vi avvicinate all’oggetto che state
cercando, il segnale luminoso (1) si illumina
in arancione e diventano visibili gli anelli es-
terni del reticolo. Si veda la Fig. 2a.

® Piuvi avvicinate, piu anelli del reticolo vengo-
no mostrati.

® Fate un segno sul foro di marcatura (2) nel
punto in cui il segnale luminoso (1) siillumina
di rosso e il reticolo si € riempito completa-
mente (si veda la Fig. 2b).

* Ripetete il procedimento dall'altro lato. Si
veda la Fig. 3a/3b

e Loggetto cercato si trova tra i due segni.

Avvertenza!

Pud essere utile ripetere la ricerca delloggetto
con la direzione di ricerca ruotata di 90° (si veda
la Fig. 4) per determinare meglio I'estensione
delloggetto.

Le barre metalliche che corrono parallelamente
allo strumento possono interferire con il sensore
dello stesso.

La visualizzazione permanente di un solo anello
del reticolo non significa che un oggetto sia stato
riconosciuto. Potete essere sicuri di aver rilevato
un oggetto solo se il reticolo &€ completamente
pieno.

Attenzione!

Se in modalita AC viene visualizzato il simbolo
di un lampo insieme al reticolo, significa che
I'oggetto trovato € una LINEA ELETTRICA.

Gli elementi portanti e le linee elettriche che cor-
rono vicini tra loro possono impedire il chiaro rico-
noscimento dei singoli oggetti ed eventualmente
falsare i risultati della ricerca.

Se i cavi corrono lungo una posizione nota ma

lo strumento non riesce a trovarli in modalita AC,
utilizzate la modalita METALLO. In questo caso il
motivo potrebbe essere che i cavi sono schermati
da una copertura metallica.

6.5 Accensione e spegnimento del segnale
acustico e luminoso (Fig. 1/ Pos. 8)

Premendo il tasto 8 € possibile accendere e

spegnere il segnale acustico e luminoso.

-25-

26.02.2025 10:41:12



Premendo 1 volta: si spegne il segnale acustico
Premendo 2 volte: si spegne il segnale luminoso
Premendo 3 volte: Si accende il segnale acustico/
il segnale luminoso

Quando lo strumento viene riavviato, il segnale
acustico e luminoso sono sempre accesi.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
Vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Sikkerhedsanvisninger for maleudstyr

® Udseet ikke maleveerktojet for regn og fugt.

® Hold maleveerktojet veek fra direkte solstraler.

® Hold maleudstyret veek fra ekstreme tempe-
raturer.

® Hold maleudstyret veek fra breendbare gas-
ser, dampe og oplgsningsmidler.

* Undga beskadigelse og sted!

Sikkerhedsanvisninger til batterier

Brug af batterier

® Forkert brug af batterierne kan fore til, at dis-
se leekker. Undgéa kontakt med batterivaesken.
Skulle du komme i kontakt med batterivaeske,
skal den berorte kropsdel vaskes med rinden-
de vand. Skulle du fa batteriveeske i gjnene,
skal du tillige opsege la&ege omgaende.

o Laekket batteriveeske kan fore til hudirritation
og forbreending.

® Udseet aldrig batterier for overdreven varme,
f.eks. fra solindfald, ild eller lignende.

® Genoplad aldrig batterier, der ikke er geno-
pladelige. Eksplosionsfare!

* Batterier skal holdes pa afstand af bern, ma
ikke kortsluttes eller skilles ad.

* Opsag gjeblikkeligt laege, hvis et batteri er
blevet slugt.

© Batteri- og produktkontakter skal om ngdven-
digt rengeres for indsaetning.

® Veer opmeerksom pa at vende batterierne rig-
tigt.

® Opbrugte batterier skal straks tages ud. @get
risiko for leekage.

e Udskift altid alle batterier pa én gang.

® Indseet kun batterier af samme type, brug ikke
forskellige typer eller brugte og nye batterier
sammenblandet.

® Veer sikker pa, at produktet er slukket efter
brug.

® Tag batterierne ud, hvis produktet ikke skal
benyttes i et leengere tidsrum.

N

. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1)
1. Lyssignal

2. Markeringshul

3. Display

4. Teend-/sluk-knap

5. Taste Metal

6. Taste Stremledning

7. Taste Tree

8. Taste Lyd/belysning
9. Batterimagasin

10. L&g til batterimagasin

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.
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Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

o Digitalt pejleveerktgj

3. Tilsigtet brug

Det digitale pejleudstyr er beregnet til at lokalisere
metal, tree og spaendingsferende ledninger i vaeg-
ge, gulve eller lofter.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Bemaerk!

Det digitale pejleudstyr er egnet optimalt til at
lokalisere i martelfrit elementbyggeri op til maks.
80 mm.

Bemeerk!

Det digitale pejleudstyr er byggeteknisk betinget
kun begreenset til at lokalisere i sten- og teglvaeg-
ge.

4. Tekniske data

Stramforsyning: .....cceoveeeeriiieiiieeee e
.................... 1x 9V blokbatteri; type 6LR61 / 6F22
Segedybde metaller / ikke-metaller: maks. 24 mm

Segedybde trae: ........ccocvvviieeniene maks. 24 mm
Segedybde jernholdige metaller: ... maks. 80 mm
Sogedybde kobber: ...........c.cocenee. maks. 38 mm

Sogedybde spaendingsferende ledninger: ..........
........................................................ maks. 60 mm

5. For ibrugtagning

Isaetning af batterier (billede 1)

®  Sluk for produktet med taend-/sluk-knappen
(4)

® Luk laget til batterimagasinet (9) op.

® Laeg batteriet ned i batterimagasinet (10),
kontrollér, at det vender rigtigt.

® Luk laget til batterimagasinet (9) igen og serg
for, at det falder rigtigt i hak

6. Betjening

Fare!

* Maleveerktojet kan ikke sikre noget 80%. For
at kunne udelukke farer er det nadvendigt at
sikre sig vha. andre informationskilder som
f.eks. arbejdstegninger, fotos fra byggefasen
osv., far man begynder at bore, save eller
freese i vaegge, lofter eller gulve.

* Nar et materiale er blevet fundet i veeggen,
skal det altid kontrolleres, om der er tale om
en spaendingsferende ledning.

® Deter kun tilladt at arbejde i omrader omkring
elektriske ledninger, hvis stremforsyningen er
afbrudt. Kontakt en elektriker eller en lignende
kvalificeret person, hvis du er i tvivl.

® Bjeelker og dragere findes for det meste i
regelmaessige afstande bag ved vaegge eller
lofter. Forskellige afstande har f.eks. elektris-
ke ledninger eller vandledninger. Bestem af-
standen til objekterne, for du gar i gang med
at arbejde pa veegge eller lofter.

* Der kan opsta malefejl afheengigt af overfla-
dens beskaffenhed.

e Detregistrerede objekt kan veere bredere
eller smallere end det, der ses pa displayet.
Dette afhaenger af dybden.

6.1 Taend-/sluk-knap

Tryk pa teend-/sluk-knappen (4) for at teende eller
slukke for produktet.

Efter ca. 5 minutter uden indtastning slukker pro-
duktet helt automatisk.

6.2 Funktioner
Veelg materialet, du sgger, med valgtasterne (5,
6,7):

Taste Trae (7):

Til metalliske og ikke-metalliske materialer (tree,
metal, ...)

* Sggedybde tree: maks. 24 mm
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® Sggedybde metal: maks. 24 mm

Taste Metal (5):

Til jernholdige materialer og kobberror

® Sgegedybde jernholdige metaller:
maks. 80 mm

® Sggedybde kobber: maks. 38 mm

Taste stromledning (6):
Til spaendingsferende ledninger
® Sggedybde: maks. 60 mm

6.3 Kalibrering

Produktet skal for hver maling kalibreres, sa det

passer til egenskaberne for det segte omrade

(vaeg, gulv/bund eller loft). Kalibreringen ber gen-

tages hvert 60. sekund for at reducere malefejl.

® Teend for produktet (se 6.1) og veelg den gns-
kede funktion (se 6.2).

® Hold produktet med bagsiden mod overfla-
den

® Veelg et sted, hvor det er mindre sandsynligt
at finde det sggte materiale

* Tryk pa tasten til den allerede udvalgte funkti-
onigen

® Beveeg ikke produktet

e Efter ca. 5 sekunder, 2 korte piptoner og gron
oplysning af lyssignalet (1) er kalibreringen
afsluttet

® Nukan du starte med at soge

6.4 Sogning (billede 2-4)

Sagningen er den samme i alle funktioner.
Bemeerk!

Det fundede objekt skal "kgres over” to gange
med produktet. ,,Overkerslen” skal gennemfores i
modsatte retninger.

Loft eller vip ikke produktet under sagningen.

® Teend for produktet (se punkt 6.1) og veelg
den onskede funktion (se punkt 6.2).

® Gennemfer kalibreringen som forklaret i punkt
6.3

® Anbring produktet og bevaeg det langsomt og
i vandret retning langs med vaeggen

® Produktet sender 3 signaler:
e Farvet lyssignal (1)
¢ Tiltagende tradkors i displayet (3)
¢ Signaltone

® Erdet soggte objekt ikke i nzerheden, lyser lys-
signalet (1) gren, og tradkorset i displayet (3)
ses ikke.

® Neermer du dig det sggte objekt, lyser lyssig-
nalet (1) orange, desuden ses de udvendige
ringe pa tradkorset. Se billede 2a.

¢ Jo neermere du kommer, desto flere ringe
vises pa tradkorset.

®  Anbring over markeringshullet (2) en mar-
kering dér, hvor lyssignalet (1) lyser rad, og
tradkorset er fyldt helt ud (se billede 2b).

® Gentag dette fra den anden side. Se billede
3a/3b

® Det sogte objekt findes mellem begge marke-
ringer.

Bemaerk!

Det kan veere en hjeelp at gentage objektsagnin-

gen med en 90 ° drejet sageretning (se billede 4)
for bedre at kunne bestemme objektets ekspan-

sion.

Metalafstivninger, der forlgber parallelt med pro-
duktet, kan forstyrre produktets sensor.

Vises der hele tiden kun en ring pa tradkorset,
betyder det ikke, at et objekt er fundet. Du kan
kun veere sikker pa, at et objekt er registreret, hvis
tradkorset er fyldt helt ud.

Advarsel!

Ses i AC-funktionen et lynsymbol i forbindelse
med tradkorset, er den fundede genstand en
ELEKTRISK LEDNING.

Dragere og elektriske ledninger, der forlgber teet
mod hinanden, kan forhindre den entydige regis-
trering af de enkelte objekter og evt. forvanske
sogerresultatet.

Forlgber kablerne langs med en kendt position,
samtidigt med at produktet ikke kan finde denne i
AC-modussen, bruges METAL-modussen. Dette
kan skyldes, at kablerne i dette tilfeelde er afskeer-
met med en metalafdaekning.

6.5 Lyd og lys slukkes/taendes
(billede 1/pos. 8)
Med et tryk pa tasten 8 kan lyd og lys teendes og
slukkes.
Tryk 1x: Lyd slukket
Tryk 2x: Lys slukket
Tryk 3x: Lyd teendt/lys teendt
Nar produktet startes igen, er lys og lyd altid
teendt.
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7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

7.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Bortskaffelse

¢

]
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Sékerhetsanvisningar for méataren
e Settill att mataren inte utsétts for regn eller

annan fukt.

e Se till att mataren inte utsatts for direkt sol-
stralning

o Se till att mataren inte utsatts for extrema
temperaturer.

®  Se till att mataren inte utsatts for brannbara
gaser, angor och lésningsmedel.
® Undvik skador och slag!

Sékerhetsanvisningar for batterier

Anvanda batterierna

® Vid olamplig anvandning finns det risk fér att
batterierna bérjar lacka. Undvik kontakt med
batterivatska. Om du kommer i kontakt med
batterivatska, rengdr den utsatta kroppsdelen
med rinnande vatten. Uppsdk genast lakar-
vard om batterivatska har kommit in i gonen.

® Tank pa att batterivatska som har lackt ut kan
leda till hudirritationer och brannskador.

e Utsatt aldrig batterierna for stark varme, sa-
som solsken, eld eller liknande.

® Ladda endast upp lampliga batterier. Explosi-
onsrisk!

e Forvara batterier utom rackhall for barn,
kortslut inte batterierna och ta inte isar dem.

® Uppsok genast lakare om nagon har svalt ett
batteri.

® Rengor batteri- och anslutningskontakterna

vid behov innan batterierna laggs in.

e Settill att batterierna laggs in pa ratt hail.

e Tagenast ut férbrukade batterier ur instru-
mentet. Stor risk for att batterierna lacker.

e Byt alltid ut samtliga batterier samtidigt.

e Satt endast in batterier av samma typ, anvand
inga olika typer och blanda inte férbrukade
och nya batterier med varandra.

e Kontrollera att instrumentet har slagits ifran
efter anvandningen.

® Taut batterierna om instrumentet inte ska an-
vandas under langre tid.

2. Beskrivning av instrumentet samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av instrumentet (bild 1)
1. Ljussignal
2. Markeringshal

3. Display

4. Strombrytare

5. Knapp fér metall

6. Knapp for elledning

7. Knapp for tra

8. Knapp for ljud/belysning

9. Batterifack

10. Lock till batterifack

2.2 Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

¢ Digitalt lokaliseringsinstrument
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3. Andamalsenlig anvandning

Det digitala lokaliseringsinstrumentet &r avsett fér
att lokalisera metall, trd och spanningsférande
ledningar i vaggar, golv eller innertak.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Obs!
Det digitala lokaliseringsinstrumentet &r avsett fér
lokalisering i gipsskivor till max. 80 mm.

Obs!

P& grund av sin konstruktion &r det digitala lokali-
seringsinstrumentet endast begransat [ampligt fér
lokalisering i sten- och tegelvaggar.

4. Tekniska data

StromfOrsOrNiNg ......ooveevereieiiiceecceeeseeee
.................... 1 st 9V blockbatteri; typ 6LR6 / 6F22
Detekteringsdjup metall / icke-metall max. 24 mm
Detekteringsdjup tré ........ccccoecvveennnes max. 24 mm
Detekteringsdjup jarnhaltiga metaller ..................

Detekteringsdjup koppar ..........cc...... max. 38 mm
Detekteringsdjup spanningsférande ledningar ...
.......................................................... max. 60 mm

5. Innan du anvander instrumentet

Sétt i batterierna (bild 1)

e Slaifran instrumentet med strémbrytaren (4).

® Taav locket till batterifacket (9).

o  Séatt batteriet i batterifacket (10) och se till att
det ligger pa réatt hall.

e Stang locket (9) till batterifacket igen och se

till att det snapper fast.

6. Anvanda instrumentet

Fara!

® Matinstrumentet kan inte garantera hundrap-
rocentig sékerhet. For att undvika faror maste
du informera dig i tillracklig man med hjalp av
andra underlag, t ex byggnadsritningar, foton
fran byggfasen eller liknande innan du borrar,
sagar eller fraser i vaggar, innertak eller golv.

® Om ett visst material har detekterats i vag-
gen, ar det alltid nédvandigt att kontrollera om
det rér sig om en spanningsférande ledning.

° Det ar endast tillatet att arbeta i nérheten av
elektriska ledningar om strémférsérjningen
forst har slagits ifrdn. Kontakta en behorig
elinstallator eller en annan person med
liknande kvalifikation om du &r oséker.

e Balkar och liknande ar i de flesta fall place-
rade i regelbundna avstand bakom en vagg
eller i ett innertak. Elektriska ledningar eller
vattenledningar har daremot ofta installerats
med olika avstand. Bestam avstandet till
objekten innan du bérjar arbeta i vaggar eller
innertak.

* Beroende pa ytans beskaffenhet finns det risk
for att matfel uppstar.

® Objektet som har lokaliserats kan antingen
vare bredare eller smalare ar bilden pa dis-
playen. Detta &r beroende av djupet.

6.1 Strombrytare

Tryck pa strombrytaren (4) for att sla pa eller ifran
instrumentet.

Om ingen knapp har tryckts inom ca 5 minuter
kommer instrumentet att slas ifrdn automatiskt.

6.2 Funktioner
Tryck pa avsedd knapp (5, 6, 7) for att vélja vilket
material som ska sékas:

Knapp for tré (7):

For metalliska och icke-metalliska material (tra,
metall, ...)

® Detekteringsdjup trd: max. 24 mm

® Detekteringsdjup metall: max. 24 mm

Knapp fér metall (5):

Fér jarnhaltiga material och kopparrér

® Detekteringsdjup jarnhaltiga metaller:
max. 80 mm

e Detekteringsdjup koppar: max. 38 mm
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Knapp for elledning (6):
For spanningsférande ledningar
® Detekteringsdjup: max. 60 mm

6.3 Kalibrering

Varje gang innan du vill anvanda instrumentet

maste det kalibreras pa de egenskaper for omra-

det som ska sdkas av (vagg, golv eller innertak).

Kalibreringen bér upprepas var 60:e sekund for

att reducera risken foér matfel.

® Sla painstrumentet (se 6.1) och vélj avsedd
funktion (se 6.2).

e Hall instrumentet med baksidan mot ytan.

® V3 ett stélle dar det s6kta materialet troligtvis
inte férekommer.

® Tryck en gang till pa knappen for den utvalda
funktionen

® Flytta inte p& instrumentet.

e Efter ca 5 sekunder hérs 2 korta pipsignaler.
Den gréna ljussignalen (1) tdnds och kalibre-
ringen ar avslutad.

© Borja darefter med sdékningen.

6.4 Sokning (bild 2-4)

Sokningen utférs pa samma sétt i alla funktioner.
Obs!

Objektet som har lokaliserats ska "koras 6ver”
med instrumentet tva ganger. Dessa bada "6ver-
kérningar” ska utféras i motsatta riktningar.

Tank pa att instrumentet inte far lyftas eller sned-

stéllas under sdkningen.

® Sla painstrumentet (se punkt 6.1) och valj
avsedd funktion (se punkt 6.2).

®  Genomfor kalibreringen enligt beskrivningen
under punkt 6.3.

e Hall instrumentet mot ytan och flytta det
langsamt och i horisontal riktning langs med
vaggen.

® Instrumentet avger tre olika slags signaler:

e Ljussignalifarg (1)
¢ Tilltagande harkors pa displayen (3)
¢ Signalton

® Om det sokta objektet inte ar i narheten av-
ges en gron ljussignal (1). Harkorset syns inte
langre pa displayen (3).

® Nar du ndrmar dig det sOkta objektet avges
en orange ljussignal (1). De yttre ringarna i
harkorset syns. Se bild 2a.

® Junarmare du kommer desto fler ringar visas
i harkorset.

® Anvand markeringshalet (2) for att satta en
markering pa det stélle dar en rdd ljussignal
(1) avges och harkorset ar helt fyllt (se bild
2b).

* Upprepa detta arbetssteg fran den andra si-
dan. Se bild 3a/3b

* Det sokta objektet befinner sig mellan bada
markeringar.

Obs!

Det kan vara lampligt att upprepa objektséknin-
gen med en sokriktning som vridits med 90° (se
bild 4). Darmed kan objektets utbredning bestam-
mas annu battre.

Metallstravor som léper parallellt med instrumen-
tet kan stéra sensorn i instrumentet.

Om endast en ring visas standigt betyder detta
inte att ett objekt har lokaliserats. Du kan endast
vara saker pa att ett objekt har lokaliserats om
tradkorset har fyllt helt.

Varning!

Om instrumentet star i AC-lage och en blixtsym-
bol visas vid harkorset &r det lokaliserade objektet
en ELEKTRISK LEDNING.

Balkar och elektriska ledningar som I6per nara
varandra férhindrar eventuellt att enstaka objekt
detekteras entydigt. Detta kan i sin tur leda till fel-
aktiga sOkresultat.

Om kablarna |&per langs en kand position, men
instrumentet inte kan lokalisera dessa kablar i
AC-lage, maste du koppla om till METAL-lage. En
anledning kan vara att kablarna i detta fall ar skar-
made med en metallmantel.

6.5 Sla palifran ljud och ljus (bild 1/ pos. 8)
Tryck pa knapp 8 for att sla pa eller ifran ljud och
ljus.

Tryck 1 gang: Ljud fran

Tryck 2 ggr: Ljus fran

Tryck 3 ggr: Ljud till / ljus till

Nar instrumentet startas om ar ljus och ljud alltid
paslagna.

-37-

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 37 26.02.2025 10:41:13



7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

7.1 Rengbra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdels- och tillbehdrsbestélining
Ange féljande information nar du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
HOor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpec€nostni pokyny

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Bezpecnostni pokyny pro méfici pfistroj

e Chrarite méfici nastroj pfed destém a vihkosti.

©  Drzte méfici nastroj mimo dosah pfimého
sluneéniho zéafeni.

©  Drzte méfici pfistroj mimo dosah extrémnich
teplot.

®  Meéfici pfistroj uchovavejte mimo dosah
hoflavych plyn(, par a rozpoustédel.

® Zabrante poSkozenim a narazim!

Bezpeénostni pokyny k bateriim

®  Pouzivani baterii

®  P¥i nevhodném pouzivani mize dojit k
vyteceni baterii. Vyvarujte se kontaktu s te-
kutinou z baterie. Pokud byste se méli dostat
do kontaktu s tekutinou z baterie, ocistéte
postizenou ¢ast téla pod tekouci vodou. Po-
kud by se tekutina baterie dostala do o¢i, méli
byste dodate¢né vyhledat Iékare.

® Vytekla tekutina z baterie mGze vést k
podrazdéni kize a k popaleninam.

® Nikdy baterie nevystavujte nadmérnému teplu
jako slune¢nim paprskim, ohni ani podob-
nym zdrojum.

® Nikdy nenabijejte znovu baterie, které k tomu
nejsou uréené. Nebezpedi vybuchu!

© Nedavejte baterie do blizkosti déti, nezkratuj-
te je nebo je nerozebirejte.

® Vyhledejte ihned Iékare, pokud byla baterie
spolknuta.

eV pfipadé potteby vycCistéte kontakty baterii a
pristroje pred jejich vlozenim.

®  P¥ivlozeni dbejte na spravnou polaritu.

* Odstrarite okamzité vybité baterie z pfistroje.
Hrozi nebezpedi vyteceni.

e Vzdy vymérite vSechny baterie soucasné.

® Vlozte pouze baterie stejného typu,
nepouzivejte odlidné typy ani nemichejte
pouzité a nové baterie.

® Presvédcte se, Ze je pfistroj po pouziti vypnut.

®  PfidelSim nepouzivani odstrarite baterie z
pristroje.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
1. Svételnd signalizace

2. Oznacovaci otvor

3. Displej

4. Tlagitko zapnuti / vypnuti
5. Tlagitko ,kov*

6. Tlacitko ,elektrické vedeni®
7. Tlacitko ,dfevo”

8. Tlacitko zvuku/osvétleni

9. Bateriova pfihradka

10. Vicko bateriové pfihradky

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilCi se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!
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© Digitalni detektor

3. Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Digitalni detektor je uréeny k detekci kovd, dieva
a elektrickych vedeni pod napétim ve sténach,
podlahach a stropech.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Upozornéni!
Digitalni detektor je vhodny k detekci v sadrokar-
tonovych sténach do hloubky max. 80 mm.

Upozornéni!

Digitalni detektor je s ohledem na svou konstrukci
pouze omezené vhodny pro detekci v kamennych
nebo cihlovych sténach a zdech.

4. Technické udaje

NaPAJENT: e
................ 1 blokova baterie 9 V; typ 6LR61 / 6F22
Hloubka detekce kovi/nekovl: ........ max. 24 mm
Hloubka detekce dfeva: .................... max. 24 mm
Hloubka detekce kovli obsahujicich zelezo: ........
.......................................................... max. 80 mm
Hloubka detekce médi: .................... max. 38 mm
Hloubka detekce elektrickych vedeni pod

[T T0T=] 110 S max. 60 mm

5. Pfed uvedenim do provozu

Vlozeni baterii (obr. 1)

* Pristroj zapnéte pomoci za-/vypinace (4).

® Oteviete vicko bateriové pfihradky (9).

® Vlozte baterii do bateriové pfihradky (10),
dbejte na spravnou polaritu.

Vicko bateriové pfihradky (9) opét uzaviete a
dbejte na to, aby fadné zacvaklo.

6. Obsluha

Nebezpeéi!

® Tento méfici nastroj nem(ze zarucit stopro-
centni jistotu a bezpeénost. Pro vylouceni
ohrozeni je nutné pred kazdym vrtanim,
fezanim nebo frézovanim do zdi, stropu
nebo podlah provést provéfeni pomoci jin-
ych informacnich zdrojd, napf. stavebnich
nakresu, fotografii ze stavby apod.

® Po detekci materialu ve zdi se musi vzdy
zkontrolovat, jde-li o elektrické vedeni pod
napétim.

® Prace v oblasti elektrickych vedeni je povo-
lena pouze pfi odpojeném napajeni elekt-
rickym proudem. V pfipadé pochybnosti se
obratte na elektrikafe nebo podobné kvalifi-
kovanou osobu.

e Tramy a nosniky jsou ve zdech nebo stropech
zpravidla v pravidelnych vzdalenostech.
RGzné vzdalenosti maji napt. elektricka ve-
deni nebo vodovodni potrubi. Nez zaénete
na sténach nebo stropech pracovat, urete
vzdalenost objektu.

eV zavislosti na vlastnosti povrchu maze
dochazet k chybam pfi méfeni.

* Detekovany objekt muze byt Sirsi nebo uzsi
nez jeho zobrazeni na displeji. Zavisi to na
hloubce objektu.

6.1 Tlacitko zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti / vypnuti pfistroje stisknéte tlacitko
zapnuti a vypnuti (4).

Po 5 minutach bez pouzivani se pfistroj automa-
ticky vypne.

6.2 Funkce
Pomoci vybérovych tlacitek (5, 6, 7) vyberte ma-
terial, ktery chcete detekovat:

Tlacitko ,,dfevo” (7):
Pro kovové a nekovové materidly (dfevo, kov, ...)
® Hloubka detekce dfeva: max.24 mm
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* Hloubka detekce kovu: max. 24 mm
Tlaéitko ,.kov*“ (5):
Pro materialy obsahuijici zelezo a médéné trubky
* Hloubka detekce zeleznych kov(:

max. 80 mm
® Hloubka detekce médi:

max. 38 mm

Tlaéitko ,,elektrické vedeni“ (6):
Pro elektricka vedeni pod napétim
® Hloubka detekce: max. 60 mm

6.3 Kalibrace

Pristroj se pfed kazdym méfenim musi zkalibrovat

na vlastnosti prohledavané oblasti (sténa, pod-

laha nebo strop). Kalibrace by se méla opakovat

kazdych 60 sekund, aby se minimalizoval vyskyt

chyb pfi méreni.

® Pfistroj zapnéte (viz 6.1) a vyberte
pozadovanou funkci (viz 6.2).

®  P¥istroj pfilozte zadni stranou k povrchu.

®  Zvolte misto, na némz je nalezeni hledaného
materialu spiSe nepravdépodobné.

®  Znovu stisknéte tladitko jiz vybrané funkce

® Pfistrojem nehybejte.

®  P¥iblizné po 5 sekundach zazni 2 kratka
pipnuti a svételnd signalizace (1) se rozsviti
zelené, kalibrace je dokonéena

® Nyni za¢néte s provadénim detekce.

6.4 Provadéni detekce (obr. 2-4)

Provadéni detekce je u vSech funkci stejné.
Upozornéni!

Nalezeny objekt se musi pfistrojem vzdy dvakrat
Lprejet”. ,Prejeti“ se musi provést v opaénych
smérech.

Pristroj b&éhem provadéni detekce nezvedejte a

nenaklanéjte.

® Pristroj zapnéte (viz bod 6.1) a vyberte
pozadovanou funkci (viz bod 6.2).

® Provedte kalibraci tak, jak je popsano v bodé
6.3.

®  Pfistroj pfiloZte k povrchu a pohybujte jim po-
malu a vodorovné po sténé.

® Zafizeni vydava 3 signaly:
¢ barevna svételna signalizace (1),
e zveétSujici se zaméfovaci kfiz na displeji (3),
e signalni tén.

® Pokud se hledany objekt nenachazi v blizkos-
ti, svételna signalizace (1) se rozsviti zelené a
zamérovaci kfiz na displeji (3) neni vidét.

® Pokud se priblizite k hledanému objektu,
rozsviti se svételna signalizace (1) oranzové

a jsou vidét vnéjsi kruhy zamérovaciho kfize.
Viz obr. 2a.

o Cim vice se bliZite, tim vice kruh(i
zamérovaciho kfize se zobrazuje.

e Skrz oznadovaci otvor (2) udélejte znacku v
misté, kde se svételna signalizace (1) rozsviti
Cervené a zamérovaci kfiz je zcela zobrazen

(viz obr. 2b).

® Postup opakujte z druhé strany. Viz obr. 3a/
3b.

® Hledany objekt se nyni nachazi mezi obéma
znackami.

Upozornéni!

MUZe byt uzite¢né zopakovat hledani objektu
smérem pooto¢enym o 90° (obr. 4), aby se dal
Iépe urcit rozsah objektu.

Kovové vzpéry, které probihaji soubézné s
pfistrojem, mohou zplsobovat ruseni senzoru.

Trvalé zobrazeni jen jednoho kruhu zamérovaciho
kfize neznamena, Ze objekt byl detekovan. Jistotu
detekce objektu mizete mit pouze tehdy, pokud
je zamérovaci kfiz zcela zobrazen.

Varovani!

Pokud je v rezimu AC spolu se zaméfovacim
kfizem zobrazen symbol blesku, jedné se u nale-
zeného objektu o ELEKTRICKE VEDENI.

Nosniky a elektricka vedeni probihajici blizko
sebe mohou zabranit jednoznacné detekci
jednotlivych objektll a vysledek detekce bude
nespravny.

Pokud kabely vedou podél znamé polohy,
ale pfistroj je nemuze v rezimu AC detekovat,
pouzijte rezim METAL.V tomto pfipadé mlze
byt dGvodem odstinéni kabelu jeho kovovym
oplasténim.

6.5 Zapnuti/vypnuti zvuku a svétla (obr. 1/
pol. 8)

Stisknutim tlacitka 8 zapnete nebo vypnete zvuk

a svétlo.

1 stisknuti: Zvuk vyp

2 stisknuti: Svétlo vyp

3 stisknuti: Zvuk zap / svétlo zap

Po opétovném spusténi spotfebice se vzdy zapne

svétlo a zvuk.
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7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dila

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dilt a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takoveé shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

2

Jen pro zemé EU

Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spolupUlsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pfistroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zakona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a
svitidla (napf. zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-

pisy a pokyny. Zanedbanie dodrziavania
bezpecénostnych predpisov a pokynov méze
sposobit Uraz elektrickym pradom, vznik poZiaru
a/alebo tazké poranenie. VSetky bezpeénostné
predpisy a pokyny si odlozte pre budtce
pouzitie.

Bezpecnostné pokyny k meraciemu zariade-
niu
e Chrarnite meraci pristroj pred dazdom a
vlhkostou.

Chrarite meraci pristroj pred priamym
slneénym Ziarenim.

Chrarite meracie zariadenie pred extrémnymi
teplotami.

Chrarite meraci pristroj pred horlavymi plyn-
mi, parami a rozpustadlami.

® Zabrante poSkodeniam a narazom!
Bezpecnostné pokyny k batériam

Pouzivanie batérii

®  Prinevhodnom pouzivani méze ddjst k
vyteceniu batérii. Zabrarte styku s tekutinou
batérie. Ak pridete do styku s tekutinou baté-
rie, zasiahnutu ¢ast tela umyte pod tec¢lcou
vodou. Ak tekutina batérie vnikne do o€i, je
potrebné navy$e okamzite vyhladat pomoc
lekara.

Vyteéena tekutina batérie moze viest k
podrazdeniu pokozky alebo k popaleninam.
Batérie nikdy nevystavujte nadmernému
teplu, ako je sine¢né Ziarenie, oher alebo po-
dobné zdroje.

® Nikdy znovu nenabijajte batérie, ktoré na to
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nie su uréené. Nebezpecenstvo vybuchu!
Zabrarte detom v pristupe k batériam, baté-
rie neskratujte ani ich nerozoberajte.
OkamZzite vyhladajte lekara, ak doslo k prehlt-
nutiu batérie.

Kontakty batérie a pristroja pred vloZzenim
batérii v pripade potreby odistite.

Pri vkladani dodrzujte spravnu polaritu.
Vybité batérie okamzite vyberte z pristroja.
Hrozi zvySené riziko vyte€enia.

Vzdy vymienajte vSetky batérie sucasne.
Vkladajte iba batérie rovnakého typu,
nepouzivajte odliSné typy ani nemiesajte
pouzité a nové batérie.

Zabezpecte, aby sa pristroj po pouziti vypol.
Pri dlh§om nepouzivani pristroja vyberte ba-
térie z pristroja.

2. Popis pristroja a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Svetelny signal

2. Oznacovaci otvor

3. Displej

4. Tlacidlo zap/vyp

5. Tlacidlo Kov

6. Tlacidlo Elektricky kabel

7. Tlacidlo Drevo

8. Tlacidlo Zvuk/osvetlenie

9. Priehradka na batérie

10. Kryt priehradky na batérie

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.
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Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

® Digitalny detektor

3. Pouzivanie v sulade s uréenym
ucelom

Digitalny detektor je ur¢eny na detegovanie
kovov, dreva a kablov veducich napétie v stenach,
podlahach alebo stropoch.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Upozornenie!

Digitalny detektor je optiméalne vhodny na de-
tegovanie v sadrokartonovych stenach do max.
80 mm.

Upozornenie!

Digitalny detektor je vyplyvajuc z konstrukcie
vhodny na detegovanie v kamennych a tehlovych
stenach len obmedzene.

4. Technické udaje

Elektrické napajanie: ..........ccceeoiiiiiniiiiniiieee,
................ 1x 9V blokova batéria; typ 6LR61/6F22

Hibka detekcie kovy/nekovy: ............ max. 24 mm
Hibka detekcie — drevo: .................... max. 24 mm
Hibka detekcie — zelezné kovy: ........ max. 80 mm
Hibka detekcie - med’: .........ccceev.en. max. 38 mm
Hibka detekcie — kable veduce napitie: ..............
.......................................................... max. 60 mm

5. Pred uvedenim do prevadzky

Vlozenie batérii (obr. 1)

®  Zapnite pristroj pomocou vypinaca zap/vyp
“4)

e Otvorte kryt priehradky na batérie (9).

® Viozte batériu do priehradky na batérie (10),
pritom dodrzujte spravnu polaritu.

®  Znovu zatvorte kryt priehradky na batérie (9)
a dbajte na to, aby zaskocil.

6. Obsluha

Nebezpeéenstvo!

® Meraci pristroj nie je schopny zarugit stoper-
centnu bezpecénost. Aby bolo mozné vylugit
nebezpecenstvo, je potrebné zaistit sa pred
kazdym vrtanim, pilenim alebo frézovanim do
stien, stropov alebo podlah na zaklade inych
informacnych zdrojov, napr. stavebnych pla-
nov, fotografii z fazy vystavby a pod.

e Ked sav stene deteguje material, treba vzdy
skontrolovat, ¢i je to kabel, ktory vedie napa-
tie.

® Pracovat v oblasti elektrickych kablov je po-
volené len vtedy, ked' je odpojeny napajaci
zdroj. V pripade pochybnosti sa obratte na
elektrikara alebo podobne kvalifikovanu oso-
bu.

e Stipy a nosniky su spravidla v pravidelnych
odstupoch za stenami alebo stropmi. Roz-
dielne vzdialenosti maju napriklad elektrické
kable alebo vodovodné rozvody. Skor ako
zacnete na stenach alebo stropoch pracovat,
urcite vzdialenost objektov.

e 'V zavislosti od vlastnosti povrchu sa m6zu
vyskytnut chyby.

* Detegovany objekt mdze byt Sirsi alebo uzsi,
nez je zobrazené na displeji. Zavisi to od
hibky.

6.1 Tlacidlo zap/vyp

Pre zapnutie, resp. vypnutie pristroja stlacte
tlacidlo zap/vyp (4).

Po cca 5 minutach bez zadania sa pristroj auto-
maticky vypne.

6.2 Funkcie
Pomocou tladidiel vyberu (5, 6, 7) vyberte mate-
rial, ktory chcete vyhladat:

Tlacidlo Drevo (7):
Pre kovové a nekovové materidly (drevo, kov, ...)
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* Hibka detekcie drevo: max. 24 mm
® Hibka detekcie kov: max. 24 mm

Tlacidlo Kov (5):

Pre Zelezné materidly a medené rurky

o Hibka detekcie Zelezné kovy: max. 80 mm
¢ Hibka detekcie med: max. 38 mm

Tlacidlo Elektricky kabel (6):
Pre kable vedtce napétie
® Detekéné hibka: max. 60 mm

6.3 Kalibracia

Pristroj sa musi pred kazdym meranim

nakalibrovat na vlastnosti skimanej oblasti (ste-

na, podlaha alebo strop). Aby sa redukoval vyskyt

chyb merania, mala by sa kalibracia opakovat

kazdych 60 sekund.

®  Zapnite pristroj (pozri 6.1) a vyberte
pozadovanu funkciu (pozri 6.2).

® Podrzte pristroj zadnou stranou proti povrchu

®  Vyberte miesto, na ktorom je skér nepravde-
podobné, ze najdete hl'adany material

® Opatovne stlacte tlagidlo pre zvolenu funkciu

® Nepohybuijte pristrojom

® Po cca 5 sekundach zazneju 2 kratke pipnutia
a rozsvieti sa zeleny svetelny signal (1), kalib-
racia je dokoncena

o Teraz zaCnite s postupom vyhladavania

6.4 Postup vyhl'adavania (obr. 2 - 4)

Postup vyhladavania je vo vSetkych funkciach
rovnaky.

Upozornenie!

Cez najdeny objekt je potrebné ,prejst” pristrojom
vzdy dvakrat. ,Prejazd“ sa musi vykonat v proti-
chodnych smeroch.

Pristroj po€as procesu vyhl'adavania nenadvihuj-

te ani nenaklanajte.

®  Zapnite pristroj (pozri bod 6.1) a vyberte
pozadovanu funkciu (pozri bod 6.2).

® Vykonajte kalibraciu tak, ako to je popisané v
bode 6.3

© Nasadte pristroj a pohybujte nim pomaly a v
horizontalnom smere pozdii steny

® Zariadenie vysiela 3 signaly:
e Farebny svetelny signal (1)
e Zvacsujuci sa nitkovy kriz na displeji (3)
¢ Signalny ton

® Ak sa hlradany objekt nenachadza v blizkosti,
svetelny signal (1) svieti na zeleno a nitkovy
kriz na displeji (3) nie je viditelny.

o Ked sa priblizite k hfadanému objektu, svete-
Iny signél (1) sa rozsvieti na oranzovo a vidno

vonkajSie kruhy nitkového kriza. Pozri obr. 2a.

o Cim viac sa blizite tym viac kruhov nitkového
kriza bude zobrazenych.

® Umiestnite znacku nad oznaCovaci otvor (2)
v mieste, kde sa svetelny signal (1) rozsvieti
na €erveno a nitkovy kriz je uplne vyplneny
(pozri obr. 2b).

e Postup zopakuijte z druhej strany. Pozri obr.
3a/3b

e Hladany objekt sa nachadza medzi obidvomi
znackami.

Upozornenie!

Napomocnym méze byt, ak zopakujete hladanie
objektu so smerom vyhladavania oto¢enym o
90° (obr. 4), aby ste mohli lepsie urcit rozsiahlost
objektu.

Kovové vzpery, ktoré su vedené paralelne k prist-
roju, moézu rusit snimac pristroja.

Trvalé zobrazovanie len jedného kruhu nitkového
kriza neznamena, Ze bol rozpoznany objekt. O
tom, Ze ste zachytili objekt, si mozZete byt isti len
vtedy, ked' je nitkovy kriz Uplne vypineny.

Varovanie!

Ak sa v rezime AC zobrazuje symbol blesku s nit-
kovym krizom, ide pri najdenom objekte o ELEK-
TRICKY KABEL.

Nosniky a elektrické kéble, ktoré prebiehaju bliz-
ko vedla seba, m6zu zabrarnovat jednozna¢nému
rozpoznaniu jednotlivych objektov a pripadne
sfalSovat vysledok hladania.

Ak kable prebiehaju pozdiz znamej polohy,
pristroj ich v8ak v rezime AC nevie najst, pouzite
rezim METAL. Dévodom méze byt, Ze kable st v
tomto pripade tienené kovovym krytom.

6.5 Zapnutie/vypnutie zvuku a svetla (obr. 1/
poz. 8)

Stlacenim tladidla 8 m6zete zapnut, resp. vypnut

zvuk a svetlo.

1x stlacit: Vypnutie zvuku

2x stladit: Vypnutie svetla

3x stladit: Zapnuty zvuk / zapnuté svetlo

Po opatovnom spusteni pristroja su svetlo a zvuk

vzdy zapnuté.
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7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj &istili priamo po
kazdom pouziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidld; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

Vyrobné Eislo pristroja

Identifikacné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-50-

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 50 26.02.2025 10:41:16



NL

LL]

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Veiligheidsinstructies voor het meetapparaat

® Houd het meetinstrument uit de buurt van
regen en vocht.

® Houd het meetinstrument uit de buurt van
direct zonlicht.

® Houd het meetinstrument uit de buurt van
extreme temperaturen.

® Houd het meetapparaat uit de buurt van
ontvlambare gassen, dampen en oplosmid-
delen.

® Vermijd beschadigingen en stoten!

Veiligheidsinstructies bij de batterijen

Gebruik van de batterijen

® Bij ondeskundig gebruik kunnen de batterijen
gaan lekken. Vermijd contact met de batteri-
jvloeistof. Mocht u in aanraking komen met
batterijvloeistof, reinig het lichaamsdeel dan
met stromend water. Als batterijvioeistof in de
ogen belandt, dan moet u bovendien meteen
een arts raadplegen.

e Uitgelopen batterijvloeistof kan huidirritaties
en brandwonden veroorzaken.

e Stel de batterijen nooit bloot aan overmatige
warmte zoals zonlicht, vuur en dergelijke.

® Laad nooit batterijen op die daarvoor niet ge-
schikt zijn. Explosiegevaar!

® Houd batterijen uit de buurt van kinderen,
sluit ze niet kort en haal ze niet uiteen.
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* Raadpleeg meteen een arts, als een batterij
werd ingeslikt.

® Reinig indien nodig contacten van batterij en
apparaat, voordat u de batterijen plaatst.

e Let op de juiste polariteit, als u de batterijen
plaatst.

e Verwijder lege batterijen meteen uit het
apparaat. Er bestaat verhoogd gevaar voor
lekken.

e Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd.

e Zet alleen batterijen van hetzelfde type in, en
gebruik geen verschillende typen of gebruikte
en nieuwe batterijen met elkaar.

® Controleer of het apparaat na gebruik is uit-
geschakeld.

® Verwijder de batterijen uit het apparaat als u
het langere tijd niet gebruikt.

2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1)

1. Lichtsignaal

2. Markeringsgat

3. Display

4. Aan/Uit-toets

5. Toets Metaal

6. Toets Stroomleiding

7. Toets Hout

8. Toets Geluid/Verlichting

9. Batterijvak

10. Deksel batterijvak

2.2 Leveringsomvang

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!
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* Digitale materiaaldetector

3. Doelmatig gebruik

De digitale materiaaldetector is bedoeld om de
locatie van metaal, hout en spanningvoerende
leidingen in muren, vioeren of plafonds te detec-
teren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Opmerking!

De digitale materiaaldetector is optimaal om
materialen in gipswanden tot max. 80 mm te de-
tecteren.

Opmerking!

De digitale materiaaldetector is door zijn bouwwi-
jze maar beperkt geschikt voor detectie in muren
van steen en baksteen.

4. Technische gegevens

VOEAING: ...oiiiiiiiieiie e
................... 1x 9V blokbatterij; type 6LR61 / 6F22
Detectiediepte metalen / niet-metalen: ................

5. Voor inbedrijfstelling

Batterijen plaatsen (fig. 1)

® Schakel het apparaat uit met de Aan/Uit-toets
(4).

® Open het deksel van het batterijvak (9).

® Plaats de batterij in het batterijvak (10) en let
daarbij op de juiste polen.

e Sluit het deksel van het batterijvak (9) weer
en let erop dat het vastklikt.

6. Bediening

Gevaar!

® Het meetinstrument kan geen honderd pro-
cent zekerheid garanderen. Om gevaren uit te
kunnen sluiten is het noodzakelijk om zichzelf
voor elk boren, zagen of frezen in muren,
plafonds of vlioeren door andere informa-
tiebronnen zoals bouwtekeningen, foto’s uit
de bouwfase enz. hiertegen te beschermen.

® Nadat een materiaal in de muur werd gede-
tecteerd, moet altijd worden gecontroleerd of
het een spanningvoerende leiding betreft.

® Het werken in de buurt van de elektrische
leidingen is alleen toegestaan, als de stro-
omtoevoer is geisoleerd. Wend u in geval van
twijfel tot een elektricien of tot een gelijkaar-
dig gekwalificeerde persoon.

e Balken en dragers zitten meestal in regel-
matige afstanden achter muren of plafonds.
Verschillende afstanden hebben bijv. elektri-
sche leidingen of waterleidingen. Bepaal de
afstand van de objecten voordat u begint te
werken aan muren of plafonds.

® Afhankelijk van de eigenschappen van het
oppervlak kunnen meetfouten optreden.

e Het herkende object kan breder of smaller
zijn dan weergegeven op het display. Dit is
afhankelijk van de diepte.

........... . max 24 mm 6.1 Aan/Uit-toets
Detectiediepte hout: ..........cccccveennes max. 24 mm Druk op de Aan/Uit-toets (4) om het apparaat in-
Detectiediepte ijzerhoudende metalen: ............... resp. uit te schakelen.
.......................................................... max. 80 mm Na ca. 5 minuten zonder invoer schakelt het ap-
Detectiediepte koper: ..........cccceun..... max.38 mm  paraat automatisch uit.
Detectiediepte spanningvoerende leidingen: ...... .
.......................................................... max. 60 mm 6.2 Functles
Selecteer via de keuzetoetsen (5, 6, 7) het te zo-
eken materiaal:
Toets Hout (7):
Voor metalen en niet-metalen materialen (hout,
-53-
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metaal, ...)
® Detectiediepte hout: max. 24 mm
o Detectiediepte metaal: max. 24 mm

Toets Metaal (5):
Voor ijzerhoudende materialen en koperen buizen
® Detectiediepte ijzerhoudende metalen:
max. 80 mm
o Detectiediepte koper: max. 38 mm

Toets Stroomleiding (6):
Voor spanningvoerende leidingen
o Detectiediepte: max. 60 mm

6.3 Kalibratie

Het apparaat moet voor elke meting worden

gekalibreerd op het afgezochte gebied (muur,

vloer of plafond). De kalibratie moet om de 60

seconden worden herhaald, om het optreden van

meetfouten te reduceren.

® Schakel het apparaat in (zie 6.1) en selecteer
de gewenste functie (zie 6.2).

® Houd het apparaat altijd met de achterkant
tegen het oppervlak.

® Kies een plaats waar het eerder onwaar-
schijnlijk is dat daar het gezochte materiaal
wordt gevonden.

©  Druk opnieuw op de toets van de geselec-
teerde functie

® Beweeg het apparaat niet.

® Naca.5 seconden, 2 korte piep-signalen en
het groen oplichten van het lichtsignaal (1) is
de kalibratie afgerond

® Begin nu met het zoekproces.

6.4 Zoekproces (afb. 2- 4)

Het zoeken verloopt in alle functies hetzelfde.
Opmerking!

Er moet altijd twee keer met het apparaat ,over
het object heen bewogen® worden. Het ,,erover-
heen bewegen“ moet gebeuren in tegengestelde
richtingen.

Het apparaat tijdens het zoeken niet optillen of

kantelen.

e Schakel het apparaat in (zie punt 6.1) en se-
lecteer de gewenste functie (zie punt 6.2).

® Voer de kalibratie uit zoals beschreven in punt
6.3.

o Zet het apparaat op de muur en beweeg het
langzaam en in horizontale richting langs de
muur.

® Het apparaat geeft 3 signalen:

e Lichtsignaal in kleur (1)
¢ Toenemend dradenkruis op het display (3)

* Akoestisch signaal

e Als het gezochte object niet in de buurt is,
dan brandt het lichtsignaal (1) groen en het
dradenkruis op het display (3) is niet te zien.

e Als u het gezochte object nadert, brandt het
lichtsignaal (1) oranje en de buitenste ringen
van het dradenkruis zijn te zien. Zie afbeel-
ding 2a.

® Hoe dichterbij u komt, des te meer ringen van
het dradenkruis er verschijnen.

® Maak via het markeringsgat (2) een marke-
ring op de plek waar het lichtsignaal (1) rood
brandt en het dradenkruis volledig is gevuld
(zie afbeelding 2b).

e Herhaal dit proces van de andere kant. Zie
afbeelding 3a/3b

® Het gezochte object bevindt zich tussen bei-
de markeringen.

Opmerking!

Het kan nuttig zijn om het zoeken naar het object
te herhalen met een 90° gedraaide zoekrichting
(zie afb. 4), om de afmetingen van het object be-
ter te kunnen bepalen.

Metaalbalken die parallel aan het apparaat lopen,
kunnen de sensor van het apparaat storen.

De permanente indicatie van maar één ring be-
tekent niet dat er een object werd gedetecteerd. U
kunt er alleen zeker van zijn een object te hebben
gedetecteerd wanneer het dradenkruis helemaal
is gevuld.

Waarschuwing!

Wanneer in de AC-modus een flitssymbool wordt
weergegeven samen met het dradenkruis, dan
gaat het bij het gevonden object om een ELEKT-
RISCHE LEIDING.

Draagbalken en elektrische leidingen die viak
naast elkaar lopen, kunnen de eenduidige her-
kenning van de afzonderlijke objecten verhinde-
ren en het zoekresultaat mogelijk vervalsen.

Indien de kabels langs een bekend traject lopen,
maar het apparaat deze in de AC-modus niet kan
vinden, gebruik dan de METAAL-modus. Een
reden hiervoor zou kunnen zijn dat de kabels in
dit geval door een metalen afdekking worden
afgeschermd.
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6.5 Geluid en licht uit-/inschakelen (afb. 1/
pos. 8)

Door op toets 8 te drukken kunt u geluid en licht

uit- of inschakelen.

1x drukken: geluid uit

2x drukken: licht uit

3x drukken: geluid aan / licht aan

Bij opnieuw opstarten van het apparaat zijn licht

en geluid altijd ingeschakeld.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-

ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

26.02.2025 10:41:16



iﬁ‘

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Instrucciones de seguridad del medidor

® Mantener el medidor alejado de la lluvia y la
humedad.

® Mantener el medidor alejado de la radiacién
solar directa.

® Mantener el medidor alejado de temperaturas
extremas.

® Mantener el medidor alejado de gases, vapo-
res y disolventes.

e Evitar dafnos y golpes!

Instrucciones de seguridad para las pilas

Utilizacion de las pilas

e Silas pilas no se utilizan adecuadamente, su
liquido podria derramarse. Evitar el contacto
con el liquido de las pilas. En caso de que
una parte de su cuerpo entre en contacto con
el liquido de las pilas, limpiarla con agua cor-
riente. En caso de que el liquido de las pilas
entre en contacto con los 0jos, es imprescin-
dible ademas acudir inmediatamente a un
médico.

® Elliquido puede provocar irritaciones o que-
maduras.

® No exponer las pilas a un calor excesivo ni a
la radiacion solar, el fuego o similares.

® Nunca cargar pilas que no sean recargables.
iPeligro de explosion!

® Mantener las pilas fuera del alcance los
nifios, no cortocircuitarlas, ni abrirlas.

® En caso de ingerir una pila, acudir inmediata-
mente a un médico.

® Cuando sea necesario, limpiar los contactos
de las pilas y de los aparatos antes de intro-
ducirlas.

® Asegurarse de introducirlas con la polaridad
correcta.

e Extraer inmediatamente las pilas gastadas
del aparato. De no hacerlo, existe un gran
peligro de que se derrame el liquido.

e Cambiar siempre todas las pilas a la vez.

® Introducir solamente pilas del mismo tipo, no
utilizar tipos diferentes ni mezclar pilas usa-
das con nuevas.

e Asegurarse de apagar el aparato después de
usarlo.

e Retirar las pilas cuando el aparato no vaya a
utilizarse durante un largo tiempo.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcidn del aparato (fig. 1)

1. Sefal luminosa

2. Oirificio de marcado

3. Display

4. Botén ON/OFF

5. Boton Metal

6. Boton Cable eléctrico

7. Boton Madera

8. Botoén Luz/sonido

9. Compartimento de pilas

10. Tapa del compartimento de pilas

2.2 Volumen de entrega

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!
iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
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guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Detector digital

3. Uso adecuado

El detector digital ha sido concebido para de-
tectar metales, madera y cables conductores en
paredes, suelos o techos.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

jAviso!

El detector digital ha sido concebido para detec-
tar objetos en paredes en seco hasta méax. 80
mm.

jAviso!

Dependiendo del modelo, el detector digital solo
se debera utilizar para detectar objetos en pare-
des de piedray ladrillo.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de corriente: ........ccveeeeeeeeeiiieenenn.
1 pila monobloque de 9 V; Modelo 6LR61 / 6F22
Profundidad de deteccién metales / no metales: .

Profundidad de deteccién madera: .....................

Profundidad de deteccidon metales férreos: .........

.......................................................... max. 80 mm
Profundidad de deteccidn cobre: ............cccuuee.
.......................................................... max. 38 mm
Profundidad de deteccién cables con tension: ....
.......................................................... max. 60 mm

5. Antes de la puesta en marcha

Coémo introducir las pilas (fig. 1)

® Apagar el aparato con ayuda del boton ON/
OFF (4).

®  Abrir la tapa del compartimento de pilas (9).

® Insertar la pila en el compartimento previsto
para la misma (10), asegurando que la polari-
dad sea correcta.

e Cerrar la tapa del compartimento de pilas (9)
asegurandose de que se enclava.

6. Manejo

iPeligro!

® Laherramienta de medicién no garantiza una
seguridad del 80 %. Para poder evitar peli-
gros, antes de taladrar, serrar o fresar en pa-
redes, techos o suelos es preciso asegurarse
a través de otras fuentes de informacion
como planos, fotos de la fase de construcci-
on, etc.

® Después de detectar un material en la pared,
comprobar siempre que no se trate de un
cable conductor de corriente.

® Solo se podra trabajar en el area de los
cables eléctricos cuando el suministro eléc-
trico esté desconectado. En caso de duda,
ponerse en contacto con un electricista o
similar.

e Porregla general, las vigas se encuentran
siempre a la misma distancia detras de las
paredes o techos. Los cables eléctricos o de
agua suelen mantener distancias distintas.
Determinar la distancia de los objetos antes
de empezar a trabajar en paredes o techos.

e Enfuncion de las propiedades de la superfi-
cie se pueden producir fallos en la medicion.

° El objeto detectado puede ser mas ancho o
mas delgado de lo que muestra el display.
Depende de la profundidad a la que se en-
cuentre.

6.1 Interruptor ON/OFF

Pulsar el botén ON/OFF (4) para encender o apa-
gar el aparato.

Transcurridos unos 5 segundos sin tocar ninguna
tecla, el aparato se apaga automaticamente.

6.2 Funciones
Elegir mediante los botones de seleccion (5, 6, 7)
el material a buscar:
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Boton Madera (7):
Para materiales metélicos y no metalicos (made-
ra, metal, etc.)
® Profundidad de deteccion madera: max.
24 mm
® Profundidad de deteccion metal: max. 24 mm

Botén Metal (5):

Para materiales férreos y tuberias de cobre

® Profundidad de deteccion metales férreos:
max. 80 mm

® Profundidad de deteccion cobre: max. 38 mm

Boton Cable eléctrico (6):
Para cables con tension
® Profundidad de deteccion: max. 60 mm

6.3 Calibrado

Antes de cualquier medicion, el aparato se tiene

que calibrar conforme a las propiedades del area

que se inspecciona (pared, suelo o techo). El ca-

librado se deberia repetir cada 60 segundos para

reducir los posibles fallos de medicion.

® Encender el aparato (ver 6.1) y seleccionar la
funcién deseada (ver 6.2).

® Mantener el aparato con la parte de atras
contra la superficie.

® Elegir un punto en el que sea poco probable
que se encuentre el material buscado.

® Volver a pulsar el boton de la funcién ya se-
leccionada

* No mover el aparato

® El calibrado queda concluido tras unos 5
segundos, 2 breves pitidos y el encendido en
verde de la sefal luminosa (1)

® Comenzar ahora con el proceso de busque-
da.

6.4 Proceso de busqueda (fig. 2-4)

El proceso de busqueda es idéntico en todas las
funciones.

jAviso!

Es preciso pasar dos veces el aparato por cada
objeto detectado. Pasar el aparato siempre en
sentidos opuestos.

No elevar ni inclinar el aparato durante el proceso

de busqueda.

® Encender el aparato (ver apartado 6.1) y
seleccionar la funcion deseada (ver apartado
6.2).

® Lleve a cabo el calibrado segun el apartado
6.3

® Colocar el aparato y moverlo lentamente en
sentido horizontal a lo largo de la pared.

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 60

® Elaparato emite 3 sefales:
¢ Sefal luminosa de color (1)

* Punto de mira progresivo en el display
(3
» Sefial acustica

® Siel objeto buscado no se encuentra cerca,
la sefial luminosa (1) se enciende y el punto
de mira no se ve en el display (3).

e Al aproximarse al objeto buscado, la sefal
luminosa (1) se enciende en naranja y los
anillos exteriores del punto de mira se ven.
Ver fig. 2a.

® Cuanto mayor sea la aproximacion, mas anil-
los del punto de mira se mostraran.

® Hacer una marca a través del orificio de mar-
cado (2) en el lugar donde la sefial luminosa
(1) se encienda en rojo y el punto de mira
esté completamente relleno (ver fig. 2b).

® Repetir el proceso desde el otro lado. Ver fig.
3a/3b

® El objeto buscado se encuentra entre las dos
marcas.

jAviso!

Puede ser util repetir la busqueda en un sentido
de busqueda 90° girado (ver figura 4) para poder
determinar mejor la extension del objeto.

Si hay barras metalicas en paralelo al aparato se
puede perturbar el sensor del aparato.

Si se muestra de manera continua solo un anillo
del punto de mira no quiere decir que se haya de-
tectado un objeto. Solo se podra tener seguridad
de haber detectado un objeto cuando el punto de
mira esté completamente relleno.

jAdvertencia!

Si en el modo AC se muestra un rayo en relacion
con el punto de mira, quiere decir que el objeto
detectado es un CABLE ELECTRICO.

Las vigas y los cables eléctricos tendidos que se
encuentren cerca pueden impedir que se detecte
claramente cada uno de los objetos y, por consi-

guiente, falsear el resultado de busqueda.

Si los cables pasan por una posicién conocida
pero el aparato no los detecta en el modo AC, uti-
lizar el modo METAL. El motivo podria ser que los
cables en este caso estuviesen apantallados con
una proteccién metalica.
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6.5 Encender/apagar luz y sonido (fig. 1/
pos. 8)

Pulsando el botdn 8 se puede encender o apagar

laluz y el sonido.

Pulsar 1 vez: Sonido OFF

Pulsar 2 veces: Luz OFF

Pulsar 3 veces: Luz ON / Sonido ON

La luz y el sonido siempre quedan encendidos al

reiniciar el aparato.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y

el polvo en los dispositivos de seguridad,

las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento

No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

Numero de articulo del aparato

Numero de identificacion del aparato

Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com
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8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje
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Vaara! ® Hakeudu heti Ia8karinapuun, jos paristo on
Laitteita k&ytettdessa tulee noudattaa tiettyja nielaistu.
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden ® Puhdista pariston ja laitteen kontaktipinnat
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tamé kayttdohje / tarvittaessa ennen paristojen asettamista pai-
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api. kalleen.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat ® Huolehdi oikeasta napaisuudesta niita paikal-
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos leen pannessasi.
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja * Otatyhjentyneet paristot heti pois laitteesta.
anna heille myos tama kayttdohje / nama turval- Niistd uhkaa suurempi vuotamisvaara.
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota ® Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti.
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka ® Pane laitteeseen vain samantyyppisié paris-
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli- toja, &la kayté erilaisia paristoja tai kaytettyja
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista. ja uusia yhdesséa.

® Varmista, ettd laite on sammutettu kéyton jal-

keen.
1. Turvallisuusmaéaraykset e Ota paristot pois laitteesta, jos sité ei kaytetéd
pitempéaén aikaan.

Vaara!
Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusméaarayksié tai muita ohjeita ei 2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
noudateta, saattaa tasta aiheutua sahkdiskuja, laajuus

tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaréykset ja ohjeet myShempéaéd o 1 | aitteen kuvaus (kuva 1)

tarvetta varten. 1. Merkkivalo
i . 2. Merkkausreika
Mittauslaitetta koskevat turvallisuusmaarayk- 3. Nayttd
set , . , 4. Paalle-/pois-katkaisin
® Suojaa mittaustyokalu sateelta ja kosteudelta. 5. Metalli-painike
® Pida mittaustydkalu poissa suorasta aurin- 6. Virtajohto-painike
gonpaisteesta. 7. Puu-painike
® Suojaa mittaustydkalu aéarilampétiloilta. 8. Aani-valaisunappain
® Suojaa mittaustydkalu helposti syttyvilti kaa- 9. Paristolokero
suilta, hoyryilta ja liuotteilta. 10. Paristolokeron kansi

® Valta vaurioita ja iskuja!
2.2 Toimituksen sisalté

Paristojen turvallisuusmaaraykset *  Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
Paristojen kaytto sesta.
® Virheellisesté kaytosta saattaa seurata pa- o Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
ristojen vuotaminen. Valta koskettamasta kulietusvarmistukset (mikali kaytetty).
paristonesteeseen. Mikali joudut kosketuksiin o Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
paristonesteen kanssa, puhdista kyseinen o  Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
ruumiinosa juoksevalla vedell&. Mikali paristo- tusvaurioita.
nestetta joutuu silmiin, tulee lisdksi hakeutua o Sailyta pakkaus, mikéli mahdollista, takuua-
vélittmaésti laakarinhoitoon. jan loppuun saakka.
® Ulosvuotanut paristoneste voi aiheuttaa ihon
artymista ja palovammoja. Vaara!
® Ala koskaan altista paristoja liialliselle 1am- Laite ja pakkausmateriaalit eivit ole lasten
mélle kuten esim. auringonpaisteelle, tulelle leikkikaluja! Lapset eivit saa leikkia muovi-
tms. pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
© Ala koskaan lataa sellaisia paristoja uudelle- uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!
en, jotka eivat ole tdhan sopivia. Rajahdys-
vaaral ¢ Digitaalinen paikannuslaite

® Pida paristot poissa lasten ulottuvilta, &la liité
niité oikosulkuun alaké pura niité osiin.
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3. Maaraysten mukainen kayttd

Digitaalinen paikannuslaite on tarkoitettu metalli-
en, puun ja jannitteellisten johtojen paikallistami-
seen seiniss4, lattioissa tai katoissa.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Viite!
Digitaaliinen paikannuslaite soveltuu optimaali-

sesti paikannukseen kuivarakennusseinissa enint.

80 mm syvélle.

Viite!

Digitaalinen paikannuslaite soveltuu rakenteel-
lisesti vain rajoitetusti paikallistamiseen kivi- ja
tiiliseinissé.

4. Tekniset tiedot

VirranSyOtto: ......eeeviiiiiiiiecece e
1x 9V lohkoparisto; tyyppi 6LR61 / 6F22
Mittaussyvyys metallit/ ei-metallit: .. enint. 24 mm
Mittaussyvyys puU: .......ccccceeeeiveeenne enint. 24 mm
Mittaussyvyys rautapitoiset metallit: ....................
enint. 80 mm
...enint. 38 mm

Mittaussyvyys kupari:
Mittaussyvyys jannitteelliset johdot: enint. 60 mm

5. Ennen kaytté6nottoa

Paristojen paikalleenpano (kuva 1)

o Kytke laite pois paalta paalle-/pois-katkaisi-
mella (4).

Avaa paristolokeron kansi (9).

Aseta mukana toimitetut kaksi paristoa paris-
tolokeroon (10), huolehdi siita, etta navat ovat
oikein pain.

Sulje paristolokeron kansi (9) jélleen ja tark-
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kaile, ettd se napsahtaa kiinni.

6. Kayttd

Vaara!

e Mittauslaite ei voi taata sataprosenttista
varmuutta. Vaarojen poissulkemiseksi on
valttamatdnta saada ennen jokaista seiniin,
kattoihin tai lattioihin tehtdvaa poraamista,
sahaamista tai jyrsintdd varmistus muista
tiedonlahteista kuten rakennuspiirustuksista,
rakennusvaiheessa otetuista valokuvista jne.
Kun seindssa on havaittu jokin materiaali,
taytyy aina tarkistaa, onko kysymyksessa jan-
nitteellinen johto.

Tydskentely sdhkdjohtojen alueella on sallittu
vain kun virransyéttd on katkaistu. Epaselvas-
sd tapauksessa kaanny sahkdalan asiantunti-
jan tai muun yhté patevan henkilén puoleen.
Palkit ja kannattimet on yleensa sijoitettu
seiniin tai kattoihin sdannéllisin valimatkoin.
Esimerkiksi séhkojohdot tai vesijohdot voivat
olla epasaanndllisten valimatkojen paassa
toisistaan. Maéarita esineiden valimatka ennen
kuin alat tydskennella seinissé tai katoissa.
Pintarakenteesta riippuen voi esiintya mitt-
ausvirheita.

Havaittu esine voi olla leveadmpi tai kapeampi
kuin naytéssa nakyy. Tama riippuu syvyydes-
ta.

6.1 Paalle-/pois-katkaisin

Paina paalle-/pois-katkaisinta (4) kaynnistaéksesi
tai sammuttaaksesi laitteen.

Laite sammuu automaattisesti, kun n. 5 minuutin
ajan ei ole tehty syéttoja.

6.2 Toiminnot
Valitse valittava materiaali valintapainikkeilla (5,
6,7):

Puu-painike (7):
Metalliset ja ei-metalliset materiaalit (puu, metalli,

)

® Mittaussyvyys puu: enint. 24 mm

° Mittaussyvyys metalli: enint. 24 mm

Metalli-painike (5):

Rautapitoiset materiaalit ja kupariputket

e Mittaussyvyys rautapitoiset metallit:
enint. 80 mm

®  Mittaussyvyys kupari: enint. 38 mm
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Virtajohto-painike (6):
Jannitteelliset johdot
® Mittaussyvyys: enint. 60 mm

6.3 Kalibrointi

Ennen jokaista mittausta laite taytyy kalibroida

etsittdvan alueen (seinan, lattian tai katon) omi-

naisuuksien mukaiseksi. Kalibrointi tulisi toistaa

60 sekunnin vélein, jotta vdhennetaan mittaus-

virheiden esiintyminen.

o Kaynnist laite (katso 6.1) ja valitse haluama-
si toiminto (katso 6.2).

® Pida laitteen takasivua pintaa vasten

® Valitse sellainen kohta, jossa etsityn materi-
aalin I6ytyminen on vdhemman todennéakdis-
ta

® Paina jo valitun toiminnon painiketta uudelle-
en

o Alaliikuta laitetta

® N.5 sekunnin, 2 lyhyen piippauksen ja vih-
re&n valomerkin (1) syttymisen jélkeen kalib-
rointi on paattynyt

e Sitten voit aloittaa etsinnan

6.4 Etsintdmenettely (kuvat 2-4)
Etsintdmenettely on sama kaikissa toiminnoissa.
Viite!

Loéydetty kohde taytyy ,yliajaa“ laitteella kulloinkin
kahdesti. ,Yliajojen” taytyy tapahtua vastakkaisiin
suuntiin.

Laitetta ei saa nostaa tai kallistaa etsinnan aika-

na.

e Kaynnist4 laite (katso 6.1) ja valitse haluama-
si toiminto (katso 6.2).

® Tee kalibrointi kuten kohdassa 6.3 selitetdan

® Aseta laite pinnalle ja liikuta sit4 hitaasti vaa-
kasuoraan seinéa pitkin

® Laite antaa kolme merkkia:
e Vaérillinen merkkivalo (1)
e Tayttyva lankaristikko naytdssa (3)
o Aanimerkki

® Jos etsittdva kohde ei ole Iahell, niin merkki-
valo (1) palaa vihreéna eika naytdssa (3) nay
lankaristikkoa.

® Kun lahestyt etsittdvaa kohdetta, merkkivalo
(1) palaa oranssina ja lankaristikon ulommat
renkaat tulevat nakyviin. Katso kuva 2a.

° Mita 1ahemmas tulet, sitd useampia lankaristi-
kon renkaita nakyy.

® Tee merkkausreian (2) kautta merkkaus
siihen kohtaan, jossa merkkivalo (1) palaa pu-
naisena ja lankaristikko on tayttynyt kokonaan
(katso kuva 2b).

o Toista tAmé& menettely toiselta sivulta. Katso

kuva 3a/3b
e Etsitty kohde sijaitsee naiden kahden merk-
kauksen valissa.

Viite!

Avuksi voi myds olla toistaa kohteen etsinta 90°
kaannetylla etsintdsuunnalla (katso kuva 4), jolla
voit maarittda kohteen laajuuden paremmin.

Metallituet, jotka kulkevat laitteen suuntaisesti,
saattavat hairita laitteen ilmaisinta.

Naytdssa jatkuvasti nakyva vain yksi lankaristikon
rengas ei tarkoita sita, ettd kohde olisi havaittu.
Voit olla aivan varma kohteen havaitsemisesta
vain jos lankaristikko nékyy kokonaan taytettyna.

Varoitus!

Jos AC-kayttétavassa naytetaan salaman merkki
yhdessa lankaristikon kanssa, niin 16ydetyssa
kohteessa on kysymyksessa SAHKOJOHTO.

Kannattimet ja séhkojohdot, jotka kulkevat 1ahek-
kéin, voivat estaa yksittéisten kohteiden yksise-
litteisen havaitsemisen ja mahdollisesti vaarentaa
etsintatuloksen.

Jos johdot kulkevat tunnetussa paikassa, mut-
ta laite ei I0yda niitd AC-kayttotavassa, kayta
METAL-kayttétapaa. Taméan syyné voisi olla, etta
johdot on tassa tapauksessa suojattu metallikat-
teella.

6.5 Aanen ja valaisun pois-/paallekytkenta
(kuva 1/ nro 8)

Painamalla painiketta 8 voit kytked &anen ja valai-

sun pois tai paélle.

1 painallus: &ani pois

2 painallusta: valo pois

3 painallusta: ani paalle / valaisu paalle

Kun laite k&ynnistetddn uudelleen, niin &ani ja

valaisu on aina kytketty paalle.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
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kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisda séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisévarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
© laitteen tyyppi

® laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydéat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
valtetdan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kdyttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotita-
lousjatteisiin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen
kerayspisteeseen ammattitaitoista havittamista
varten. Jos et tiedd, missé on tallainen kerayspis-
te, tiedustele asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja

pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottu-

vilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla.

Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauksissaan.

FIN

2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyisté séhko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistdystavélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:
Séhkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettd hanen luovuttamansa omaisuus hévitetdan
asianmukaisesti. Loppuun kéytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka
suorittaa sen kaytéstipoiston kansallisten kierréa-
tystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla.
Tama ei koske kéytettyihin laitteisiin liitettyja lisa-
varusteita ja apuvalineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyydadmme huolehtimaan havitettdessa siita, etta
akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu) oteta-
an laitteesta pois.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitet-
tujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu
monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell Ger-
many AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite vse varnostne napotke in navodila.
V primeru, da tega ne storite, so lahko posledica
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe. Sh-
ranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$o uporabo.

Varnostna navodila za merilno napravo

® Merilnega orodja ne izpostavljajte dezju ali
vlagi.

® Merilnega orodja ne izpostavljajte neposredni
sonéni svetlobi.

® Merilnega orodja ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam.

® Merilno napravo hranite stran od vnetljivih

plinov, hlapov in topil.

Preprecite poSkodovanije in sunke!

Varnostni napotki za baterije

Uporaba baterij

Neustrezna uporaba lahko povzro€i iztekanje

baterij. Preprecite stik s teko¢ino v baterijah.

Ce pridete v stik s tekogino v baterijah, priz-

adeti del telesa ogistite s tekogo vodo. Ce pri-

de tekocina v baterijah v o€i, morate dodatno

iti tudi takoj k zdravniku.

® |ztekla teko€ina v baterijah lahko povzroci
drazenje koze in opekline.

©  Baterij nikoli ne izpostavljajte pretirani toploti,
kot so son¢ni zarki, ogenj ali podobno.

® Nikoli ne polnite baterij, ki za to niso primerne.
Nevarnost eksplozije!

© Baterije shranjujte nedosegljivo otrokom, ne
kratkosticite in ne razstavljajte jih.

®  Pri zauZitju baterije pojdite takoj k zdravniku.

® Kontakte baterij in naprav po potrebi ocistite,
preden baterije vstavite.

®  Privgradnji pazite na pravilno polarnost.

® |z€rpane baterije takoj odstranite iz naprave.

Nevarnost za iztekanje se poveca.

® Vedno zamenjajte vse baterije so¢asno.

e Uporabljajte le baterije enake vrste, skupaj ne
uporabljajte razli¢nih vrst ali rabljenih in novih
baterij.

e PrepriCajte se, da je naprava po uporabi izklo-
pliena.

© Baterije odstranite iz naprave, Ce je dlje ¢asa
ne uporabljate.

2. Opis naprave in vsebina paketa

2.1 Opis naprave (slika 1)

1. Svetlobni signal

2. Luknja za oznagevanje

3. Zaslon

4. Tipka za vklop/izklop

5. Tipka za kovino

6. Tipka za elektri¢no napeljavo

7. Tipkazales

8. Tipka za zvok/lu¢

9. Predal za baterijo

10. Pokrov predala za baterijo

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

¢ Digitalna iskalna naprava
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3. Predvidena uporaba

Digitalna iskalna naprava je namenjena iskanju
kovin, lesa in napeljav, ki prevajajo napetost v
stenah, tleh in stropih.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Napotek!
Digitalna iskalna naprava je idealna za iskanje v
suhomontaznih stenah do najv. 80 mm.

Napotek!

Digitalna iskalna naprava je zaradi svoje zasnove
le v omejenem obsegu primerna za iskanje v
kamnitih in opecnih stenah.

4. Tehniéni podatki
Napajanje z energijo: ........ccocveveiriieniieniieieeieens

1x 9V blok baterija; tip 6LR61 / 6F22
Globina zaznavanja kovin / nekovin

najve¢ 24 mm
Globina zaznavanja lesa: .............. najve¢ 24 mm

Globina zaznavanja kovin, ki vsebujejo Zelezo: ...
najve¢ 80 mm

Globina zaznavanja bakra: ............ najve¢ 38 mm

Globina zaznavanja napeljav pod napetostjo: .....
najve¢ 60 mm

5. Pred zacetkom uporabe

Vstavljanje baterije (slika 1)

® Napravo izklopite s tipko za vklop/izklop (4)
Odprite pokrov predala za baterije (9).
Vstavite baterije v predal za baterijo (10) in
pazite na pravilno polarnost.

Zaprite pokrov predala za baterijo (9) in pazi-
te, da se ta zaskoci.
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6. Upravljanje

Nevarnost!

® Merilno orodje ne more zagotoviti stoodstotne
varnosti. Da bi lahko izklju€ili nevarnosti, se
morate pred vsakim vrtanjem, Zaganjem ali
rezkanjem v stene, strope ali tla zavarovati z
drugimi viri informacij, kot so gradbeni naérti,
fotografije iz faze gradnje itd.

Po odkritju materiala v steni je treba vedno
preveriti, ali gre za napeljavo, ki prevaja nape-
tost.

Delo na obmogju elektri¢nih napeljav je do-
volieno le, ko je napajanje izkljuéeno. Ce ste v
dvomih, se obrnite na elektri¢arja ali podobno
usposobljeno osebo.

Tramovi in nosilci se obi¢ajno nahajajo v red-
nih presledkih za stenami ali stropi. Elektri¢ne
napeljave ali vodovodne cevi imajo na primer
razli¢ne presledke. Dolocite razdaljo med
objekti, preden zaénete z deli na stenah ali
stropih.

Odvisno od lastnosti povrsine, se lahko poja-
vijo napake pri merjenju.

Zaznani predmet je lahko $ir8i ali oZji, kot je
prikazano na zaslonu. To je odvisno od globi-
ne.

6.1 Tipka za vklop/izklop

Pritisnite tipko za vklop/izklop (4), da vklopite 0z.
izklopite napravo.

Ce v roku 5 sekund niéesar ne vnesete, se
naprava samodejno izklopi.

6.2 Funkcije
Z izbirnimi tipkami (5, 6, 7) poiscite material, ki ga
i8Cete:

Tipka za les (7):
Za kovinske in nekovinske materiale (les, kovina

)

® Globina zaznavanja lesa: najv. 24 mm

® Globina zaznavanja kovin: najv. 24 mm

Tipka za kovino (5):

Za materiale, ki vsebujejo zelezo, in bakrene cevi

® Globina zaznavanja kovin, ki vsebuijejo
Zelezo: najv. 80 mm

® Globina zaznavanja bakra: najv. 38 mm

Tipka za elektriéno napeljavo (6):

Za napeljave pod napetostjo

® Globina zaznavanja: najv. 60 mm
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6.3 Umerjanje

Pred vsako meritvijo je treba napravo umeriti

glede na lastnosti obmodja, ki ga preiskujete

(stena, tla ali strop). Umerjanje je treba ponoviti

vsakih 60 sekund, da zmanjSate pojav merilnih

napak.

®  Vklopite napravo (glejte 6.1) in izberite Zeleno
funkcijo (glejte 6.2).

® Napravo drzite s hrbtno stranjo ob povrsino

® |zberite lokacijo, kjer je malo verjetno, da bi
nasli iskani material

® Ponovno pritisnite tipko Ze izbrane funkcije

® Ne premikajte naprave

®  Po pribl. 5 sekundah se zasli$ita 2 kratka pis-
ka in zasveti zelena lu¢ka svetlobnega signala
(1), kar pomeni, da je umerjanje kon¢ano

® Sedaj pri¢nite s postopkom iskanja

6.4 Postopek iskanja (slike 2-4)

Postopek iskanja je v vseh funkcijah enak.
Opombal!

Napravo morate dvakrat »peljati« ez najdeni
predmet. Napravo »peljite« ¢ez predmet v
nasprotnih smereh.

Med postopkom iskanja naprave ne dviguijte ali

nagibajte.

® Vklopite napravo (glejte to¢ko 6.1) in izberite
Zeleno funkcijo (glejte tocko 6.2).

© Napravo umerite, kot je opisano v tocki 6.3

© Nastavite napravo in jo po¢asi in vodoravno
premikajte vzdolz stene

® Naprava oddaja 3 signale:
¢ barvni svetlobni signal (1)
¢ nara$c¢ajodi kriz na zaslonu (3)
¢ signalni zvok

o Ceiskanega predmeta ni v blizini, svetiobni
signal (1) sveti zeleno, kriz na zaslonu (3) pa
ni viden.

® Ko se priblizate iskanemu predmetu, svet-
lobni signal (1) sveti oranzno, vidni pa so tudi
zunanji obroci kriza. Glejte sliko 2a.

® Bolj kot se priblizate, ve¢ obroCev kriza se
prikaze.

® Zluknjo za oznacevanje (2) oznacite na tocki,
kjer svetlobni signal (1) sveti rdece in je kriz
popolnoma zapolnjen (glejte sliko 2b).
Postopek ponovite z druge strani. Glejte sliko
3a/3b

® |skani predmet je med obema oznakama.

Opombal!

Da bi bolje dolocili obseg predmeta, je lahko
v pomo¢ ponovno iskanje predmeta s smerjo
iskanja, zasukano za 90 ° (glejte sliko 4).

Kovinske precke, ki potekajo vzporedno z
napravo, lahko motijo senzor naprave.

Neprekinjen prikaz samo enega obro¢a ne
pomeni, da je bil predmet zaznan. Da ste zaznali
predmet ste lahko prepri¢ani le, ko je kriz
popolnoma zapolnjen.

Opozorilo!

Ce je v naginu AC v povezavi s krizem prikazana
strela, je najden predmet ELEKTRICNA
NAPELJAVA.

Nosilci in elektri¢ni vodi, ki potekajo prakti¢no
drug proti drugemu, lahko preprecijo, da bi bili
posamezni predmeti jasno prepoznani in morda
priredijo rezultat iskanja.

Ce kabli potekajo vzdol? znanega poloZaja,
vendar jih naprava ne najde v nacinu AC,
uporabite nacin KOVINA. Razlog za to je lahko
v tem, da so kabli v tem primeru za$¢iteni s
kovinskim pokrovom.

6.5 Vklop/izklop zvoka in luci (slika 1/ pol. 8)
Pritisnite gumb 8, da vklopite oziroma izklopite
zvok in lug.

1x pritisk: izklop zvoka

2x pritisk: izklop lugi

3x pritisk: vklop zvoka / vklop lug¢i

Ob vklopu naprave sta lu¢ in zvok vedno
vklopljena.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.
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7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro€anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

o |D-Stevilka naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

2

Samo za dezele EU

Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o sta-
rih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu
z izvajanjem nacionalne zakonodaje morate
lo¢eno zbirati izrabljena elektriCna orodja in jih
predati v okoljsko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:
Lastnik elektricne naprave je alternativno zave-
zan, da namesto vrac¢anja sodeluje pri pri stro-
kovno ustreznem recikliranju v primeru predaje
lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi
prepusti na odvzemnem mestu, ki izvaja odstran-
jevanje v smislu nacionalne zakonodaje o od-
stranjevanju tak$nih odpadkov. To se ne nanasa
na starim napravam priloZzene dele pribora in
opreme brez elektri¢nih komponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite aku-
mulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvasson minden biztonsagi utasitast és
utalast el. A biztonsagi utasitasok és utalasok
betartasan bellli mulasztasok aramcsapast, tlizet
és/vagy sulyos sériiléseket okozhatnak. Orizze
meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat és
utalasokat a jovore nézve.

Biztonsagi utasitasok a méréeszkoz

® Tartsa tavol a mérémuszert es6tél és
nedvességtol.

® Tartsa tavol a mérémuszert kbzvetlen napbe-
sugarzastol.

® Tartsa tavol a mérédmUszert extrém
hémérsékletektél.

® Tartsa tavol a mérémuszert gyulékony gazok-
tél, g6zoktdl és olddszerektdl.

o Kertlje el a megrongalodasokat és az ute-
seket!

Biztonsagi utasitasok az elemekhez

Az elemek hasznalata

* Nem megfeleld hasznalat esetén kifolyhatnak
az elemek. Kertlje el az elemfolyadékkal levd
érintkezést. Ha érintkezésbe kerlilne az elem-
folyadékkal, akkor tisztitsa meg folyé vizzel a
testrészt. Ha a szembe kertlilne az elemfoly-
adeék, akkor még kiegészitésul azonnal fel kell
keresni egy orvost.

o Kifolyt elemfolyadék béringerléshez vagy me-
gégetéshez vezethet.

® Ne tegye ki az elemeket sohasem tulsagos
héségnek mint példaul napbesugarzasnak,
tlznek vagy hasonloknak.

® Ne tdltsdn fel sohasem ujbdl olyan elemeket
amelyek arra nem alkalmasak. Robbanasves-
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zély!

® Az elemeket gyerekektdl tavol tartani, ne zar-
ja 6ket rovidre vagy szedje Oket szét.

e Halle lett nyelve egy elem, akkor keressen
azonnal fel egy orvost.

® Szikség esetén tisztitsa meg betét elétt az
elem- és a készulékkontaktusokat.

o Ugyeljen a betételénél a helyes polaritasra.

e Lemerllt elemeket azonnal eltavolitani a
készllékbdl. Magasabb a kifolyas veszélye.

® Mindig minden elemet egyszerre kicserélni.

® Csak ugyanolyan tipusu elemeket tenni be,
ne hasznaljon kilénbdz4 tipusuakat vagy
hasznalt és Uj elemeket egymassal.

® Biztositsa, hogy a készllék hasznalat utan ki
legyen kapcsolva.

® Hosszabb ideig tarto nemhasznalat esetén
tavolitsa el az elemeket a készlilékbdl.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)

1. Fényjel

2. Jeldld lyuk

3. Képerny6

4. Be-/kikapcsold gomb

5. Gomb fém

6. Gomb aramvezeték

7. Gomb fa

8. Gomb hang/vilagitas

9. Elemtarté rekesz

10. Elemtarto rekeszfedél

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellenérizni a cikk teljességét. Hianyzé részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhat6 szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellenérizze le a készuléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
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® Halehetséges, akkor drizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

© Digitalis lokalizal6 készulék

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A digitalis lokalizalé készulék falakban, padlokban
és plafonokban levé fém, fa és feszliltség alatt
all6é vezetékek lokalizésara lett meghatarozva.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

Utasitas!

A digitalis lokalizalé készulék optimalis a max. 80
mm-ig levé szérazépitészeti falakbani helymeg-
hatarozasahoz.

Utasitas!

A digitalis lokalizalé készulék a szerkezeti modtol
fuggben csak korlatoltan alkalmas a ké- és a té-
glafalakbani lokalizaciéra.

4. Technikai adatok

Aramellatas: ....o.oovveveeeeeeeeeeeeeeeeee e,
.................. 1 x 9V blokk elem; tipus 6LR61 / 6F22
Erzékelési mélység fémnél / nemfémnél: ............

.......................................................... max. 24 mm
Erzékelési mélység fandl: ................. max. 24 mm
Erzékelési mélység vastartalmi fémeknél: ..........
.......................................................... max. 80 mm
Erzékelési mélység réznél: ............... max. 38 mm
Erzékelési mélység aramvezetd vezetékekben: ..
.......................................................... max. 60 mm

5. Uzembevétel el6tt

Betenni az elemeket (1-es kép)

® A be-kikapcsolo gombbal (4) kikapcsolni a
készuléket

® Nyissa ki az elemtarté rekesz fedelét (9).
Tegye be az elemeket az elemtart6 rekeszbe
(10), ugyeljen ennél a helyes polaritasra.

® Csukja ismét be az elemrekesz fedelét (9) és
ugyeljen arra, hogy az bereteszeljen

6. Kezelés

Veszély!

® A mérémuUszert nem tud szazszazalékos
biztonsagot garantalni. Ahhoz, hogy ki tud-
ja zarni a veszélyeket, szlikséges minden
falba, plafonba vagy padldba térténd furas,
furészelés vagy maras elétt lebiztositani ma-
gat az épitési tervrajzok, épitési szakaszokbol
szarmazé fényképek stb. altal.

e Miutan fel lett ismerve egy anyag a falban,
akkor mindig le kell ellendrizni, hogy egy fes-
zUltséget vezetd vezetékrdl van e szé.

© Elektromos vezetékek terlletén csak akkor
engedélyezett a munka végzése, ha le van
valasztva az aramellatas. Kétség esetében
forduljon egy villanyszerel6héz vagy egy ha-
sonléan kvalifikalt személyhez.

® Gerendak és tartdelemek azok legtdbbnyire
rendszeres tavolsagokban vannak a falak
vagy a plafonok mégétt. Kilénbdzé tavolsa-
gok azok példaul az elektromos vezetékeknél
vagy a vizvezetékeknél vannak. Hatarozza
meg a targyak tavolsagat miel6tt elkezdene a
falon vagy a plafonon dolgozni.

o Afelllet tulajdonsagatol fliggéen mérési
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hibak l1éphetnek fel.

A felismert targy az szélesebb vagy keskeny-
ebb lehet mint a képerny6n kimutatott. Ez a
mélyseégtdl figg.

6.1 Be-/kikapcsolé gomb

A készulék be- ill. kikapcsolasahoz nyomja meg a
be-/kikapcsolé gombot (4).

Beadas nélkuli 5 perc utan automatikusan kikap-
csol a készulék.

6.2 Funkcidk
A kivalaszté gombokon keresztul (5, 6, 7) valass-
za ki a keresni kivant anyagot:

Gomb fa (7):

A fémtartalmu és nem fémtartalmu anyagoknal

(fa, fém, ...)

o Erzékelési mélység fanal: max. 24 mm

o Erzékelési mélység fémeknél: max. 24 mm

Gomb fém (5):

Vastartalmu anyagoknal és rézcséveknél

o Erzékelési mélység vastartalmi fémeknél:
max. 80 mm

o Erzékelési mélység réznél: max. 38 mm

Gomb aramvezeték (6):

Fesziltséget vezetd vezetékeknél

o Erzékelési mélység: max. 60 mm

6.3 Kalibralas

A készuléket minden mérés elétt kalibralni kell az
atkutatando részleg tulajdonsagaira (fal, padlo
vagy plafon). A kalibralast 60 masodpercenként
meg kellene ismételni, azért hogy redukalja a mé-
rési hibak fellépését.

o Kapcsolja be a készuléket (I4sd a 6.1-et) és
valassza ki a kivant funkciot (lasd a 6.2-6t).
Tartsa a készlléket a hatuljaval a felllet ellen
Egy olyan helyet valasztani ki, ahol inkébb
valészin(tlen, hogy ratalalna a keresett anya-
gra

Nyomja meg ismét a mar kivalasztott funkcio
gombijat

Ne mozgassa a készuléket

Kérulbelul 5 masodperc, 2 révid sipold hang
és a fényjelzés zold felvilagitasa (1) utan a
kalibralas befejez6dott

Kezdje most el a keresési folyamatot
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6.4 Keresési folyamat (képek 2-t6l - 4-ig)

A keresési folyamat minden keresési funkcioban
egyforma.

Utasitas!

A talalt targyon mindig kétszer ,at kell hajtani“ a
készllékkel. Az ,athajtasoknak” az ellenkezd iran-
yokban kell megtérténnitk.

Ne emelje meg vagy déntse meg a készuléket a
keresési folyamat soran.

e Kapcsolja be a készuléket (lasd a 6.1-es
pontot) és vélassza ki a kivant funkciot (lasd a
6.2-es pontot).

Végezze el a kalibralast a 6.3. pontban leirtak
szerint

Tegye fel a készlléket, és lassan és vizszinte-
sen mozgassa a fal mentén

A készllék 3 jelet bocsat ki:

e Szines fényjelzés (1)

* Novekvl célkereszt a kijelzén (3)

* Hangjelzés

Ha a keresett targy nincs a kdzelben, a fé-
nyjelzés (1) zélden vilagit, és a kijelzén lévé
célkereszt (3) nem lathato.

Amikor megkdzeliti a keresett targyat, a fé-
nyjelzés (1) narancssargan vilagit, és a célke-
reszt kulsé gyuri lathatok. Lasd a 2a képet
Minél kézelebb kerl, annal tébb
célkeresztgy(rd jelenik meg.

Tegyen egy jeldlést a jelolblyuk (2) félé azon
a helyen, ahol a fényjelzés (1) pirosan vilagit,
és a célkereszt teljesen ki van téltve (lasd a
2b. képet).

Ismételje meg a folyamatot a masik oldalrdl.
Lasd a 3a/ 3b képeket.

® A keresett objektum a két jelzés kdzott van.
Utasitas!

Ahhoz hogy jobban meg tudja hatarozni a targy
kiterjedését, segité lehet a targykeresés megis-
métlése egy 90°-ban elforditott keresési iranyban
(lasd a 4-es képet).

Fém tamoszlopok, amelyek parhuzamosan
fekszenek a készulékhez, zavarhatjak a készulék
érzékeldit.

Csak egy célkeresztnek az allando kijelzése nem

jelenti azt, hogy fel lett ismerve egy targy. On csak
akkor lehet abban biztos, hogy felismert egy targ-
yat, ha a célkereszt teljesen ki van téltve.

Figyelmeztetés!
Ha az AC-mdédban az célkereszttel 6sszefliggés-
ben egy villam szimbélum van kimutatva, akkor a
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talalt targynal egy ELEKTROMOS VEZETEKROL
van szo.

Olyan tartéoszlopok és elektromos vezetékek,
amelyek kézel futnak egymashoz, azok meg
tudjak akadalyozni az egyes targyak egyértelmu
felismerését és esetleg meghamisithatjak a kere-
sés eredményét.

Ha egy ismert pozicié mentén vezetnek a kabe-
lek, de a készllék nem tudja ezeket az AC-mdod-
ban megtaldlni, akkor hasznalja a FEM-médot.
Ennek az lehet az oka, hogy a kabel ebben az
esetben egy fémburkolat altal le lett arnyékolva.

6.5 Hang és fény ki-/bekapcsolasa (1-es kép
/ 8. poz.)

A 8-as gomb megnyomasaval ki- vagy bekapcsol-

hatja a hangot és a fényt.

1x megnyomni: Hang ki

2x megnyomni: Fény ki

3x megnyomni: Hang be /fény be

A készllék ujrainditasakor a fény és a hang min-

dig be van kapcsolva.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.3 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

e Akeészilék ident- szamat

e Aszukséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.

9.Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdlitashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban ésszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levd megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
z€ékait és segitéeszkdzeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készulékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykérte).
A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Indicatii de siguranta pentru instrumentul de

masurare

®  Feriti instrumentul de masurare de ploaie si
umiditate.

® Pastrati instrumentul de masurare departe de
lumina directa a soarelui.

® Pastrati instrumentul de masurare departe de
temperaturi extreme.

© Tineti instrumentul de masurare departe de
gaze inflamabile, vapori si solventi.

e Evitati deteriorari si lovituri!

Indicatii de siguranta pentru baterii

Folosirea bateriilor

e Utilizarea necorespunzatoare a bateriilor
poate duce la scurgerea bateriilor. Evitati
contactul cu lichidul din baterii. in cazul in
care ajungeti in contact cu lichidul din bate-
rii curatati acea parte a corpului sub jet de
apa. Daca ajunge lichid din baterii la ochi,
consultati in plus imediat un medic.

® Lichidul scurs din baterii poate duce la iritarea
pielii si la arsuri.

® Nu expuneti bateriile niciodata la caldura
excesiva, de exemplu la soare, foc sau alte
surse de caldura similare.

® Nu reincarcati niciodata baterii care nu sunt
adecvate n acest sens. Pericol de explozie!

® Tineti copiii la distanta de baterii, nu le
scurtcircuitati sau nu le desfaceti.

® Consultatiimediat un medic, in cazul in care
ati inghitit o baterie.

© Daca este necesar, curatati contactele bate-
riei si ale aparatului inainte de introducerea
bateriilor.

® Respectati polaritatea corecta la introducerea
bateriilor.

 Indepértati imediat bateriile uzate din aparat.
Exista pericol ridicat de scurgere.

® Schimbati intotdeauna toate bateriile conco-
mitent.

® Introduceti in aparat numai baterii de acelasi
tip, nu utilizati tipuri diferite de baterii sau con-
comitent baterii vechi i noi.

e Asigurati-va ca aparatul este decuplat dupa
utilizare.

° indepértat,i bateriile din aparat, in cazul in
care acesta nu este folosit timp mai inde-
lungat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

1. Semnal luminos

2. Oirificiu de marcare

3. Afisaj electronic

4. Tasta pornire/oprire

5. Tasta metal

6. Tasta cablu de curent

7. Tastalemn

8. Tasta sunet/lumina

9. Compartiment pentru baterie

10. Capacul compartimentului pentru baterie

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului ih

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
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de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

® Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

o Detector digital

3. Utilizarea conform scopului

Detectorul digital este destinat localizarii metal-
elor, lemnului si cablurilor sub tensiune in pereti,
podele sau tavane.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

Indicatie!
Detectorul digital este ideal pentru localizarea in
pereti de rigips pana la maximum 80 mm.

Indicatie!

Datorita tipului constructiv, detectorul digital este
potrivit doar intr-o masura limitata pentru localiza-
rea in pereti de piatra si caramida.

4. Date tehnice

Alimentarea cu curent: ..........cccceevveeeeeeeiiiiineennn.

.......................................................... max. 24 mm
Adancimea de detectare lemn: ......... max. 24 mm
Adancimea de detectare metale feroase..............
.......................................................... max. 80 mm
Adancimea de detectare cupru:........ max. 38 mm
Adancimea de detectare cabluri sub tensiune: ....
.......................................................... max. 60 mm

5.1nainte de punerea in functiune

Montarea bateriilor (Fig. 1)

e Opriti dispozitivul folosind butonul pornire/
oprire (4).

® Deschideti capacul compartimentului pentru
baterie (9).

® Introduceti bateria in compartimentul pentru
baterie (10), tineti cont de polaritatea corecta.

° inchidet,i din nou capacul compartimentu-
lui pentru baterie (9) si asigurati-va ca se
blocheaza.

6. Utilizarea

Pericol!

® Instrumentul de masurare nu poate garanta
o siguranta de 80%. Pentru a putea exclude
pericolele, este necesar sa folositi inainte de
gaurire, taiere sau frezare in pereti, tavane
sau pardoseli, si alte surse de informatii, pre-
cum planuri de constructie, fotografii din faza
de constructie etc..

® Dupa ce a fost detectat un material in perete,
trebuie verificat intotdeauna daca este un
cablu sub tensiune.

®  Lucrul in zona cablurilor electrice este per-
mis numai daca sursa de alimentare este
deconectata. Daca aveti indoieli, contactati
un electrician sau o persoana calificata simi-
lar.

e Grinzile si elementele de sustinere sunt de
obicei amplasate la distante regulate in spa-
tele peretilor sau tavanelor. Cablurile electrice
sau conductele de apa, de exemplu, au
distante diferite. Determinati distanta dintre
obiecte inainte de a incepe sa lucrati pe
pereti sau tavane.
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e in functie de structura suprafetei, pot aparea
erori de masurare.

® Obiectul detectat poate fi mai lat sau mai
ingust decét este afisat pe afisajul electronic.
Aceasta depinde de adancime.

6.1 Tasta pornire/oprire

Apasati tasta pornire/oprire (4) pentru a porni
resp. opri dispozitivul.

Dupa aproximativ 5 minute fara nicio apasare,
dispozitivul se opreste automat.

6.2 Functii
Utilizati tastele de selectie (5, 6, 7) pentru a selec-
ta materialul pe care doriti sa il cautati:

Tasta lemn (7):

Pentru materiale metalice si nemetalice (lemn,
metal, ...)

® Adancimea de detectare lemn: max. 24 mm
® Adancimea de detectare metal: max. 24 mm

Tasta metal (5):

Pentru materiale feroase si tevi de cupru

® Adancimea de detectare metale feroase:
max. 80 mm

® Adancimea de detectare cupru: max. 38 mm

Tasta cablu electric (6):
Pentru cabluri sub tensiune
® Adancimea de detectare: max. 60 mm

6.3 Calibrarea

inainte de fiecare masuritoare, dispozitivul trebu-

ie calibrat in functie de proprietétile zonei in care

se cauta (perete, podea sau tavan). Calibrarea

trebuie repetata la fiecare 60 de secunde pentru a

reduce aparitia erorilor de masurare.

® Porniti dispozitivul (a se vedea 6.1) si
selectati functia dorita (a se vedea 6.2).

© Tineti dispozitivul cu partea din spate de
suprafata

® Alegeti un loc in care este putin probabil sa
gasiti materialul pe care il cautati

® Apasati din nou tasta pentru functia deja
selectata

® Nu miscati dispozitivul

® Dupa aproximativ 5 secunde, 2 semnale
sonore scurte si aprinderea luminii verzi (1),
calibrarea este finalizata

o incepeti acum procesul de ciutare

6.4 Procesul de cautare (Fig. 2-4)

Procesul de cautare este acelasi in toate functiile.
Indicatie!

Peste obiectul gasit trebuie ,trecut” de doua ori
cu dispozitivul. , Trecerea” trebuie sa aiba loc in
directii opuse.

Nu ridicati sau inclinati dispozitivul in timpul pro-

cesului de cautare.

®  Porniti dispozitivul (a se vedea punctul 6.1)
si selectati functia dorita (a se vedea punctul
6.2).

e Efectuati calibrarea ca la punctul 6.3

® Asezati dispozitivul pe perete si mutati-I incet
si orizontal de-a lungul peretelui

® Dispozitivul emite 3 semnale:
e Semnal luminos colorat (1)
* Reticul PROGRESIV pe afisajul electronic

(3

e Semnal sonor

® Daca obiectul cautat nu se afla in apropiere,
semnalul luminos (1) se aprinde verde si reti-
culul nu este vizibil pe afisajul electronic (3).

e Cand va apropiati de obiectul pe care il
cautati, semnalul luminos (1) se aprinde por-
tocaliu si inelele exterioare ale reticulului sunt
vizibile. A se vedea figura 2a.

e Cu cat va apropiati mai mult, cu atat apar mai
multe inele ale reticulului

® Faceti un semn cu ajutorul orificiului de mar-
care (2) in punctul in care semnalul luminos
(1) se aprinde rosu si reticulul este complet
vizibil (a se vedea figura 2b).

® Reluati procedeul din cealalta parte. A se ve-
dea figurile 3a/3b

® Obiectul cautat se afla intre cele doua mar-
caje.

Indicatie!

Poate fi util sa repetati cautarea obiectului cu

o directie de cautare rotitd cu 90° (a se vedea
figura 4) pentru a determina mai bine intinderea
obiectului.

Structuri metalice care se afla paralel cu dispoziti-
vul pot afecta senzorul dispozitivului.

Afisarea continua a unui singur inel al reticulului
nu inseamna cé a fost detectat un obiect. Puteti fi
sigur ca ati detectat un obiect numai daca reticu-
lul este complet umplut.

Avertisment!
Daca in modul AC, apare un simbol de fulger
fmpreuna cu reticulul, obiectul gasit este un CAB-
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LU ELECTRIC.

Elementele de sustinere si cablurile electrice care
se afla aproape unele de altele pot impiedica
identificarea clara a obiectelor individuale si pot
influenta rezultatele cautarii.

Daca cablurile decurg de-a lungul unei pozitii
cunoscute, dar dispozitivul nu le gaseste in modul
AC, utilizati modul METAL. Motivul pentru aceasta
ar putea fi ca in acest caz cablurile sunt ecranate
de un capac metalic.

6.5 Oprire/pornire sunet si lumina (Fig. 1/
Poz. 8)

Prin apasarea tastei 8, puteti opri sau aprinde

sunetul si lumina.

Apasare 1x: Sunet dezactivat

Apasare 2x: Lumina stinsa

Apasare 3x: Sunet activat/lumina aprinsa

La pornirea dispozitivului , lumina si sunetul sunt

mereu aprinse.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urméatoarele date:

e Tipul aparatului

®  Numarul de articol al aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Eliminare

a

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Kivéuvog! - lNa T peiwon tou Kivduvou Tpaupatiopol diaBdote Tnv Odnyia xpriong
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég

TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev

avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata
1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Kivéuvog!

AwaBdaoTte 0Aeg TIg Yodei&elg aodaAeiag
kat Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrjoete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOCGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d&nyieq yia to péAAov.

Yrnodei&elg Aodaleiag yia tn GUCKeUT

pétpnong

®  Mnv ekBETETE TN CUOKELT| HETPNON OE
Bpoxn n vypaoia.

®  Mnv ekBETETE TN CUOKEUT| HETPNONG OE
NALOKT} aKTIVOBOAIQ.

®  Mnv ekBETETE TN OUCEKUTY| LETPNONG OE
akpaieq Bepokpaoieq.

®  Mnv ekBETETE TN OUOKEUN PETPNONG OE
eUDAEKTA a€PLa, EVPAEKTOUG ATHOUG Kal
SlaAUTEG.

* Na anopevyeTe {nLEG Kal Kpovoelg!

Yrnodei&elg acpaleiag yia Tig pnarapieq

Xprion TwV Pnataplov

® e mepintwon 0XL owoTnG XPriong, Uropet
va TPokANBei Slappor) Twv pratapwv. Na
anodeVyETE TNV €MADN LE TO UYPO TWV
UTaTapuwV. Xe Tepinmtwon enaeng e o

LYPS TWV PIaTaplwy, va kabapioete auéowg

TO TUNUA TOU CWHATOG HE TPEXOUUEVO VEPO.
Edv el0éABel uypd pnataplwyv ota pdTia, va
OUMPOoUAEUBEiTE ETITIPOCOETWG APETWS Eva
ylatpo.

*  To uypo Tou Slappéel amd TIq Urnatapieq
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL SEPUATIKOUG
£peOLOOVG Kal EyKAUMATA.

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 86

® [loTé unv ekBETETE TG UnaTapieq oe YNAEQ
Beppokpacieg 6Twg o€ akTvoBoAia nAiou,
PWTLA 1) KATL TTAPOOLO.

* [oté un ¢poprtidete pia pratapia, eav
TIPOKELTAL YA N eTtavadpopTi{Opevn
pratapia. Kivduvog ékpnéng!

* Kpatdrte TIq uratapieq Pakpld ano
adLd, pn TG BPAXUKUKAWVETE KAl JUn TnG
QATTIOOUVAPHOAOYEITE.

®  SupPBouAeube’Tie apEowg €va ylaTpo oe

TEPIMTWON KATATIOONG UraTapiag.

Edv xpelaotei, va kabapioete TG eMadES

TWV UIATAPUWV KAl TNG CUCKEUNG TIPLV TNV

TOTIOBETNON TWV UIATAPLWY.

®  Katd Tnv TomoB£TNOoN TWV UIaTaplwv va
TIPOCEXETE TNV CWOTY| TIOAKOTNTA.

* Na adalpeite apéowg TIg aduvaueg
pratapieg and ™ ovokeun. Yoiotatal
Kivéuvog dlapponq.

*  Na aAAadete OAeq TIG Uratapieg
OUYXPOVWG.

* Na xpnoluoroleite povo pratapieg idlov
TUTIOU, W1 XPNOYLOTIOLE “TlE SLADOPETIKOV
TUTTIOUG 1) LETUXELPIOMEVEG KAl KAVOUPYLEG
pratapieg padi.

®  3YOUPEUTEITE TIWG ATIEVEPYOTIONONKE 1
OUOKEUN LETA TN XPrion.

* Eav dev xpnoloTIolEiTe TN CUOKELT Yla
MEYAAUTEPO XPOVIKO SIACTNUA, adalpEoTe
TIQ UTTATAPIES.

2. Meprypadr] TNG GUCKELNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Meprypadn] TG cUcKeVNG (E1K. 1)
1. Qwtevo onua

2. Omm onuavong

3. 066vn

4. TIAKTpO gvepyoTtoinong/anevepyoroinong
5. TAAKTPO pHETAAAO

6. TAAKTPO NAEKTPIKOG AYWwYOS

7. TNAnRktpo VAo

8. TMANRKTPO NX0G/PWTIONOS

9. ONKn unataplwyv

10. Kardkt Brkng unatapov

2.2 Zupnapadidopeva

*  Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKELN.

®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQ Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).

°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
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EA€yEte T ouokeun kal Ta aggooudp yla
evdexoueveg (nuLEg ard tn petadopd.
DuAAGETE TN CUoKEUAOIa av YiveTal HEXPL TNV
apodo NG Mpobeopudlg TNG eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag Sev eival
magkvidia! Ta madia dev emurpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAQOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivduvog
katdroong kat acpugiag!

Wnolakog aviXveutng

3. Evéedelypévn xpron

O Ynaolakdg avixveuTtng poopileTal yla tnv
avixveuon HETAAAWV, EVAOU Kal aywywV
PeEVUATOG O€ TOoiXoUg, SATEdA 1) OPODES.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoinoei pévo
Yla TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAdReg
oV odeilovtal oe TTapodUOLa XPTioNn 1 yia
TPAUMATIOHOUG TIaVTOG eidoug eubUvetal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTal kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL YLa ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappdavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWOoN KATd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLoTIomBnke o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

Yrodeign!

O Ynodlakdg avixveuTnq eivat dlaitepa
KATAAANAOG Yla TNV AViXVEUON O€ TOIXOUG
OTEYVNG KATAOKEUNG £WG TO avWTEPO 80 mm.

Ynodeign!

O Ynaolakdg aviyveuTn gival, AOyw g
KOTAOKEUNG TOV, OVO TIEPLOPLOUEVA
KATAAANAOG Yla TNV avixveuon o€ Toixoug arod
TIETPEG 1) TOUPAQ.
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4. TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

MAPOXT) PEVHATOG: vt
... 1x 9V povdda pnatapiag, turou 6LR61 / 6F22
BaBog avixveuong HETAAAWYV / Un HETAAAWV: ...

........................................................... MEY. 24 mm
Bdbog avixveuong EVAou: ................. MEY. 24 mm
Bdabog avixveuong HETAAAWYV TIOU TIEPLEXOUV

OLONPO: i uMey. 80 mm
Bdabog avixveuong xaAkou: .............. MEY. 38 mm
Bdabog avixveuong aywywv peUpatoq: ..............
........................................................... MEY. 60 mm

5. Mpiv N 6€0n o€ Aettoupyia

TomoB£Tnon pnarapwv (. 1)

®  AmevepyoTiomOTE TN OUOKEUT [E TO TIANKTPO
evepyoroinong/amnevepyornoinong (4).
Avoite TO KATIAKL TNG ONKNG pratapwy (9).
ToroBeTroTe PéoA 0N OriKN KIATApLWV

(10) TV pratapia, POoEETE TNV OWOTNH
TIOAKOTNTA.

KAeioTe TIAAL TO KartdKL TG Brkng
prataplwy (9) Kat poogETe va KOUUTIWOEL.

6. XelpLOMOGg

KivSuvog!

* To gpyaheio PETpnong dev eival Suvatov va
eyyunoeil aodpdalela ekatd tolg ekato. lNa
VA OTIOKAEIOETE EVOEXOEVOUG KIVOUVOUG
PETIEL TIPLV aTtd KABE TPUTIA, TIPLOVIOUA 1)
Ppelaplopa oe Toixoug, opodeég 1y dareda
va eEaodaliobeite amd AAAeg TiNyeq
EVNUEPWONG OTIWG OXESLA OLIKOSOWUNG,
dwtoypadieg arod T PAcn OIKOSOUIKWV
EPYACLWYV KATL.

‘Otav evromobei €va VAIKS o€ Toixo, TIPETEL
TIAvTa va eAeyxOel, eav TipoOKeLTAL YIA AYWYO
PEVATOG.

H epyaoia otnv meploxn aywywv peupaTog
ETUTPETIETAL LOVO EDOCOV EXEL SLAKOTIEL

N TIApPOXN PEVHATOG. Z€ TIEPITITWON
audBoALLV arotavBeite o€ NAEKTPOAOYO 1)
o€ AVAAOYA ELSIKEVHEVO ATOWO.

Aokdpla kat popeiq eival cuvridwg
TOTIOOETNLEVOL OE TAKTIKEG ATTOOTACEL
Tiow artd ToiXoug Kat 0podeG. ALAPOPETIKES
ATTOOTACELG €XOUV TL.X. NAEKTPLKOL aywyoi

1 aywyoli vepou. MNplv apxioete Tnv epyacia
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0ag o€ ToiXoug 1) 0podES, AdPBeTe uTown
0ag TNV andoTaoT TWV AVTIKEWWEVWV.
Avdaloya pe To €id0g Tng emipavelag Uropel
va untdp&ouv opdApata PETPNOonNG.

To eVTOTIOUEVO QVTIKEILEVO UTTOpPEL va gival
TIAQTUTEPO 1} OTEVOTEPO Ao O,TL paiveTal
otnVv 086vn. Autd e€aptdtat amd To Badog.
6.1 MAnkTpoO evepyotmoinong/
anevepyomnoinong

Miéote TO MANKTPO evepyoTIoinong /
artevepyortoinong (4) yla va evepyorooete /
ATIEVEPYOTIO)OETE TN CUOKEUT).

Metd amné mep. 5 AeTTd XWwpig eloaywyn,
ATIEVEPYOTIOLEITAL | CUCKEUT) QUTOMATA.

6.2 Aettoupyieqg
Me Ta mAnKTpa eriAoyng (5, 6, 7) eTuAEETe TO
UAIKO TIoU avadnteite:

NARkTpo §VAo (7):

Ma HeTAAAIKA Kat pn HETAAAIKA UAKA (EUAO,

METAAMO, ...)

® Bdbog avixveuong EVAou: pgy. 24 mm

® Bdbog avixveuong HETAAAOU: PEY. 24 mm

NARkTpo pETaAAO (5):

lMa VAKA TToU TtepLEXOLV GidEPO Kal XAAKIVOUG

OWANVeS

® Bdbog avixveuong LETAAAWY TIOU TIEPLEXOUV
oidnpo: péy. 80 mm

* Bdbog avixveuong xaAkou: pey. 38 mm

MANRKTPO NAEKTPIKOG Aywyoq (6):

lMa aywyoug pevpatog

® Bdbog avixveuong: péy. 60 mm

6.3 Babpovounon

H ouokeur| mpémnet pLv anod kabe xprion va
BabuovounBel wg TPog TIG IBLOTNTESG TNG
QAVIXVEVOUEVNG TIEPLOXTG (TOiX0G, damedo 1)
opodn). H Babuovéunon va ermavaiapfdavetat
KABe 60 deUTEPOAETITA YA VA PELWOOUV
evdexodueva Aabn pEtpnong.

* Evepyomowmjote TN ouokeun (BA. 6.1) kat
eTAEETE TNV emBUPOUEeVN Aettoupyia (BA.
6.2).

Na kpaTdte Tn CUOKEUT e TNV OTiIeOEV
TIAEUPA TIPOG TNV eTILPAVELQ.

EmuAe€te €va onueio émou eival amibavo va
Bpeite TO UAIKO IOV avalnteite.

Miéote MAAL TO TTANKTPO TNG 1dN
emAexbeioag Aettoupyiag.

MpoogEte va unv KIvrTe Tn CUCKELN).

Meta ané mep. 5 deutepoAemnta, 2
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odUPLXTOUG 1XOUG Kal TO TIPACIVO GwG TOU
PwTEKOV oMUaTog (1) OAOKANPWONKE N
Babuovounon.
* Apxiote Twpa pe Vv dladikacia aviyvevong.
6.4 Aladikaocia avixveuvong (k. 2 - 4)
H dadikacia avixvevong napapével idla oe OAeq
TIG AetToupyieg.
Ynodeign!
To avixveubev avTIKEILEVO TIPETIEL VA ,TIEPAOTEL”
aro TN ouokeun U0 Popég. To ,mEpacpa”
TpETeL va yivel o avTioTpodeg KAaTteuBUVOELG.

Katd ) dtdpketa tng avixveuong va unv
QVOONKWVETE KAl VA N YEPVETE TN CUOKELT).

* Evepyomomote ) ouokeun (BA. edadlo 6.1)
Kal eTAEETE TNV eTIOUOVUEVN AElTOUpYia
(BA. €dad1o 6.2).

EkteAéoTe TV Babuovéunon onwg
neptypddetal oTo £5AadLo 6.3.

AKOUUTIIIOTE TN CUCKEUT] KAL KIVIOTE TNV
apyd Kat opllOVTIa KATA KOG TOU TOLXOU.
H ouokeun kdvel 3 orjuata:

* XpwHaTIoTO GWTEWVO onpa (1)

e AuEavopuevo otavpdvnua otnv 06ovn (3)
e 'Hxoq

Edv to avadntouuevo avtikeipevo dev

eival kovTtd, avdpel 1o pwtevo onua (1)

He Tpdctvo dwg Kat To oTavpdvnua dev
daivetat otnv 006N (3).

‘Otav mAnotadete to avalnToupevo
avTIKeievo, avapel To dwTevo onpa (1) pe
TIOPTOKAAAL dwg kal paivovTal oL EWTEPLKOL
SaKTUALOL TOU OTAUPOVNUATOG. BAETE €lk. 2a.
‘Oco TieplocdTEPO TTANCLALETE, TOCO
TIEPLOCOTEPOL SAKTUALOL TOU GTAUPOVIATOG
daivoval.

BdAte éva onpuddt mavw artd tnv o (2)
0TO onueio oV To PWTEKO orjpa (1)éivat
KOKKIVO Kal 0 0Taupog TANENG (BA. ik. 2b).
EnavaAdBete n Sadikacia amd tnv AAAn
Aeupd. BAETe eik. 3a/3b

To avalntoupevo avTikeipevo Bpioketal
METAEY TwV SU0 ONUASIWV.

Ynodeign!

Mrmopei va ocag Bonbnoel To va KAVETE TNV
Sladikaoia avalntnong He katevbuvon
aAAaypévn katda 90° (BA. k. 4) yua va
MTOpECETE VA KaBopioeTe KAAUTEPA TNV EKTAOM
TOU AVTIKEIUEVOU.

MeTtaAAkég paBdot Tou eivat MapaAAnAeg
TIPOG TN CUCKEUT], UTTOPOUV VA ETNPEACOUV TOV
alotntripa TG CUOKEUNG.
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H Siapknig évdelén povo evég SaktuAiov Tou
oTaupovruatog Sev onuaivel 6Tt avixveudnke
éva avTtikeipevo. Mmopeite va eiote oiyoupol
Yla TNV aViXVEUOT aVTIKELEVOU LOVO OTAV TO
oTaupoVNUa gival TIANPEG.

MNMpoegidomnoinon!

Edv katd v dadikacia AC oe oxéon pe

To oTaupdvnua epdavicbei Eva oupporo
aoTtparnmng, mpokettal yia ArQro PEYMATOX.

Dopeig kal aywyoi pevATOG IOV gival
TIApAAANAoL HeTa&V TOUG UTIOPEL Va ETINPEACOUV
NV oadr| avayvwplon AvTIKELEVWY KAl va
EVOEXOMEVWG VA TIAPATIO)OOUV TO ATIOTEAECHA.

Eav Ta kaAwdla mepvave KaTd PrKog

YVWOoTNG B€ong, aAAd ) ouckeun Sev Uropei
va Ta aviyveuoel katd Tt ertoupyia AC,
Xpnoloromote Tn Aettoupyia pétaio. H attia
uropei va gival 6Tt To KaAwd1o KaAUTTETAL aTtd
METAAAIKO KAAUUA.

6.5 Evepyomoinon/anevepyomoinon rfjxov Kat
dwTog (e1k. 1/ ap. 8)

LEXOVTAG TO TIANKTPO 8 Urtopeite va

EVEPYOTINOETE 1] VA ATIEVEPYOTIOOETE TOV X0

Kat To pwg.

MNieon 1 popd: ArevepyoTomnuEVog Xos

MNieon 2 popég: ZRNouEvo dwg

MNieon 3 popég: Evepyomomnuévog rixogs /

AVAPPEVO PWG

Katd v véa ekkivnon Tng cUoKeung eivat

TIAVTA EVEPYOTIOINUEVOG O TIX0G KAl TO dwG.

7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

7.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 10 EAeVBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTaciag, TIG OXLOUES EEAEPLOOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTIILETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEoT.

®  JyvioToUUE va kaBapileTe Tn ocuokeun
AUEOWG PETA aTtd KABE xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo HaAako oarouvt. Mn
XPNolpoTIole(Te KABAPLIOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
emipdavela g cuokeung. NMpoog€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.

H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvthpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpeldlovTal GuvInpPnon.

7.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kal
a&eooudap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApiBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuOG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg

otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn NV Katd T petagpopd Autnn
OUOKeUAoia amoTeAeital amno MPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnoioromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA ATopPIUMaTa. ZWwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTNG
HETAXEPIONEVWY CUOKEUWV. EAv dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOLOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEIPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE 0TN
Sloiknon g KowvéTNTAG 0ag.

9. dUAa&n

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld ard nadid. H idavikr Bepuokpacia
arnobrikeuong eival peta&vu 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKevaoia tg.
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Movo yia kpdtn-peAn g E.E.
Mn TeTdTE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKIaKAaToppippatal

2Uudpwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG VA
OGUYKEVTPWVOVTAL KaL va TiapadidovTal yla avakukAwaon PLAIKT yia TO TIEPBAAAOV.

EvaAAaKTIKr) AVon avakUKAwong avti yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKIG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG EMOTPOGNG VA GUUBAAEL 0T OWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLMOTIOLEL TN cUoKeuT). H TTaAld cuokeun propei
va apayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPLIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AvVaKUKAWONG Kal dlaxeiplong anoBARTwv. Aev cuumepIAaUBAVOVTaL TA TUNUATA TIAALWY CUCKEUWV
Kat Ta Bonentikd otolxeia Xwpiq NAEKTPIKA e§apTripata.

MapakaAoUpe katd tnv SidBeon oTa aroppippata va pooeéete va adalpebouv oL uratapieg Kat

TOEION PWTIOPOU ATIO TN CUOKEUT (TT.X. AQUTIES).

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNG avarapaywyn g Tekunpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, KON KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO e
pnTr ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me eTudUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOCEWY
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Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia 0 manual de instru¢des
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

1. Instrucoes de seguranca

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

Instruc6es de seguranca para aparelho de

medicao

® Mantenha a ferramenta de medicao afastada
da chuva e da humidade.

® Mantenha a ferramenta de medicao afastada
de radiacao solar direta.

® Nao sujeite o aparelho de medi¢céo a tempe-
raturas extremas.

® Mantenha o aparelho de medicéo afastado
de gases, vapores e solventes inflamaveis.

® Evite danos e pancadas!

Instrucées de seguranca relativas as pilhas

Utilizagao das pilhas

® Em caso de utilizagéo imprépria, as pilhas
podem vazar. Evite o contacto com o liquido
das pilhas. Se entrar em contacto com o liqui-
do das pilhas, lave a parte do corpo afetada
com agua corrente. Caso o liquido das pilhas
entre nos olhos, devera consultar de imediato
um médico.

® Oliquido das pilhas vazado pode provocar
irritacdes cutaneas e queimaduras.

® Nunca exponha as pilhas ao calor excessivo,
como luz solar, fogo ou semelhante.

® Nunca recarregue as pilhas que ndo sao ade-
quadas para tal. Perigo de explosao!

® Mantenha as pilhas afastadas das criancas,
nao as ligue em curto-circuito nem as separe.

® Consulte imediatamente um médico se tiver
sido engolida uma pilha.

® Se necessario, limpe os contactos das pilhas
e do aparelho antes de as colocar.

® Ao colocar, tenha atencéo a polaridade corre-
ta.

® Retire de imediato as pilhas vazias do aparel-
ho. Existe um elevado risco de derramamen-
to.

® Troque sempre todas as pilhas.

® Coloque apenas pilhas do mesmo tipo, ndo
utilize tipos diferente ou pilhas novas e usa-
das em conjunto.

® Certifique-se de que o aparelho esta desliga-
do apds a utilizagao.

® Retire as pilhas do aparelho em caso de néo-
utilizagdo prolongada.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

1. Sinal luminoso

2. Oirificio de marcagédo

3. Visor

4. Botao para ligar/desligar

5. Tecla Metal

6. Tecla Cabo elétrico

7. Tecla Madeira

8. Tecla Som/lluminagao

9. Compartimento das pilhas

10. Tampa do compartimento das pilhas

2.2 Material a fornecer

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!
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o Detetor digital

3. Utilizacao adequada

O detetor digital destina-se a detetar metais,
madeira e cabos de corrente elétrica em paredes,
pavimentos e tetos.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizacao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nédo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

Nota!
O detetor digital é ideal para a detegdo em pare-
des de gesso cartonado até no max. 80 mm.

Nota!

Em funcdo da estrutura, o detetor digital s6 é
pouco adequado para a detecdo em paredes de
pedra e tijolo.

4. Dados técnicos

Alimentacdo de corrente: ..........cccocvieiiciiiienns
.......... 1 pilha monobloco de 9V; tipo 6LR61/6F22

Profundidade de detegdo de metais/ndo-metais:
.......................................................... max. 24 mm

Profundidade de detecdo de madeira: ................
.......................................................... max. 24 mm

Profundidade de detecdo de metais ferrosos: .....
max. 80 mm

Profundidade de detecao de cobre: . max. 38 mm

Profundidade de detecado de cabos de corrente
ElEtrICa: .oviieeie max. 60 mm

5. Antes da colocacédo em
funcionamento

Colocar as pilhas (figura 1)

* Desligue o aparelho com o botéo para ligar/
desligar (4)

® Abra atampa do compartimento das pilhas
9).

® Coloque a pilha no respetivo compartimento
(10) tendo atencao a polaridade correta.

e Volte a fechar a tampa do compartimento das
pilhas (9) e certifique-se de que engata

6. Operacao

Perigo!

o o A ferramenta de medic&o nao pode ga-
rantir uma seguranc¢a a 80%. Para poder ex-
cluir perigos, devera consultar outras fontes
de informacao, tais como planos de const-
rugéo, fotografias da fase de construgéo, etc.,
antes de furar, serrar ou fresar em paredes,
tetos ou pavimentos.

® Depois de um material ser detetado na pare-
de, é necessario verificar sempre se se trata
de um cabo de corrente elétrica.

® S0 é permitido trabalhar na area dos cabos
elétricos quando a alimentacéao de corrente
estéa cortada. Em caso de duvida, recorra a
um eletricista ou a uma pessoa com qualifi-
cacao equivalente.

® Astraves e vigas encontram-se geralmente
a distancias regulares atras das paredes ou
tetos. Distancias diferentes tém, p. ex., 0s
cabos elétricos ou as canalizagdes de agua.
Determine a distancia dos objetos antes de
comecar a trabalhar nas paredes ou tetos.

® Podem ocorrer erros de medigdo em fungé@o
das caracteristicas da superficie.

* O objeto detetado pode ser mais largou ou
mais estreito do que o indicado no visor. Tal
depende da profundidade.

6.1 Interruptor para ligar/desligar

Prima o botao para ligar/desligar (4) para ligar ou
desligar o aparelho.

O aparelho desliga-se automaticamente apés
aprox. 5 minutos sem qualquer introducao.

6.2 Funcoes
Selecione o material a localizar através dos sele-
tores (5, 6, 7):
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Tecla Madeira (7):
Para materiais metalicos e ndo-metalicos (madei-
ra, metal, ...)
® Profundidade de detecdo de madeira:
max. 24 mm
® Profundidade de detecédo de metal:
max. 24 mm

Tecla Metal (5):

Para materiais ferrosos e tubos de cobre

® Profundidade de detecdo de metais ferrosos:
max. 80 mm

® Profundidade de detecéo de cobre:
max. 38 mm

Tecla Cabo elétrico (6):
Para cabos de corrente elétrica
® Profundidade de detecdo: max. 60 mm

6.3 Calibracao

O aparelho tem de ser calibrado para as prop-

riedades da area a inspecionar (parede, chao ou

teto) antes de cada medigéo. A calibragéao deve

ser repetida a cada 60 segundos para reduzir a

ocorréncia de erros de medigao.

® Ligue o aparelho (ver 6.1) e selecione a
funcao desejada (ver 6.2).

® Mantenha a parte posterior do aparelho cont-
ra a superficie

e Selecione um local onde seja improvavel en-
contrar o material procurado

® Prima novamente a tecla da funcao ja seleci-
onada

* N&o mova o aparelho

® A calibragéo fica concluida apds aprox. 5 se-
gundos, 2 sinais sonoros curtos e o acender
a verde do sinal luminoso (1)

e Comece agora com o processo de procura

6.4 Processo de procura (figuras 2-4)

O processo de procura é idéntico em todas as
fungdes.

Nota!

E necessario passar duas vezes o aparelho por
cima do objeto. O ,passar por cima“ deve ser feito
em dire¢bes opostas.

N&o levantar ou virar o aparelho durante o pro-

cesso de procura.

® Ligue o aparelho (ver o ponto 6.1) e selecio-
ne a funcéo desejada (ver o ponto 6.2).

e Efetue a calibragdo como no ponto 6.3

® Coloque o aparelho e mova-o lentamente na
horizontal ao longo da parede

® O aparelho emite 3 sinais:

¢ Sinal luminoso cromatico (1)
» Reticulo crescente no visor (3)
¢ Sinal sonoro

® Se 0 objeto procurado néo estiver nas proxi-
midades, o sinal luminoso (1) acende a verde
e o reticulo no visor (3) deixa de estar visivel.

® Quando se aproxima do objeto, o sinal lumi-
noso (1) acende a laranja e os anéis exterio-
res do reticulo ficam visiveis. Ver figura 2a.

® Quanto mais se aproxima, mais aneis do reti-
culo sao exibidos.

® Coloque sobre o orificio de marcagao (2)
uma marcacao no local onde o sinal lumino-
sos (1) acende a vermelho e onde o reticulo
fica totalmente preenchido (ver figura 2b).

® Repita o processo do outro lado. Ver figuras
3a/3b

* O objeto procurado encontra-se entre as
duas marcacoes.

Nota!

Podera ser util repetir a procura do objeto com
uma direcéo de procura rodada em 90 ° (ver figu-
ra 4), para poder determinar melhor a dilatacéo
do objeto.

As travessas de metal que passam paralela-
mente ao aparelho podem afetar o sensor do
aparelho.

Aindicacdo permanente de apenas um anel do

reticulo ndo significa que foi detetado um objeto.
S6 pode estar seguro de ter detetado um objeto,
quando o reticulo estiver totalmente preenchido.

Aviso!

Se no modo AC for exibido um simbolo de raio
juntamente com o reticulo, significa que o objeto
encontrado é um CABO ELETRICO.

As vigas e os cabos elétricos que passam junto
uns dos outros, podem impedir a detec¢ao in-
equivoca de objetos individuais e possivelmente
falsificar o resultado da procura.

Se os cabos passarem ao longo de uma posi¢éo
conhecida, mas o aparelho nao os conseguir
detetar no modo AC, utilize o modo METAL. O
motivo para tal pode ser que neste caso os cabos
estejam protegidos por coberturas de metal.
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6.5 Desligar/ligar o som e a luz (figura 1/pos. 8. Eliminacao e reciclagem

8)

Premindo a tecla 8 pode desligar ou ligar o som O aparelho encontra-se dentro de uma embala-

ealuz. gem para evitar danos de transporte. Esta emba-

Premir 1x: Som desligado lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada

Premir 2x: Luz desligada ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-

Premir 3x: Som ligado/luz ligada sorios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

No reinicio do aparelho a luz e 0 som estéo o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-

sempre ligados. feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

7. Limpeza, manutencao Se nao tiver conhecimento de nenhum local de

e encomenda de pecas recolha, informe-se junto da sua administracao

autarquica.
sobressalentes q

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao

mido a baixa pres sao. det gelgé forladdo alcance das (irlar)tgas. A tertnpe-
e Aconselhamos a limpar o aparelho directa- g" ura 'Sg?c garmdazer}amen 0 f' u?js?.en re os
mente apés cada utilizagao. eos . Guarde a ferramenta eléctrica na

o Limpe regularmente o aparelho com um pano ~ €mbalagem original.

humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de d&gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificacdo do aparelho

® numero de pecga sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com
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S6 para paises da UE
N&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifiqgue-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizacé@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Sigurnosne napomene uz mjerni uredaj

© Drzite mjerni alat podalje od kiSe i vlage.

© Drzite mjerni alat podalje od direktnog
suncevog zracenja.

® Drzite mjerni uredaj podalje od ekstremnih
temperatura.

© Drzite mjerni alat podalje od zapaljivih plino-
va, para i razrjedivaca.

® Izbjegavajte oStecenja i udarce!

Sigurnosne napomene o baterijama

Koristenje baterija

e Kod neprikladne uporabe moze doci do
istjecanja baterija. Izbjegavajte kontakt sa
baterijskom teku¢inom. Ako dodete u kontakt
s baterijskom tekuc¢inom, onda operite taj dio
tijela teku¢om vodom. Ako baterijska tekuéina
dospije u o¢i, odmah dodatno potrazite
lije€nika.

® Tekucina koja izade iz baterije moze izazvati
nadrazaj koze ili opekline.

* Nikada ne izloZite baterije prekomjernoj topli-
ni poput sunéevog zra¢enja, vatre ili sli¢no.

© Nemojte ponovno napuniti baterije koje
nisu namijenjene za punjenje. Opasnost od
eksplozije!

® Drzite baterije dalje od dohvata djece, nemoj-
te ih kratko spojiti ili rastavljati.

® Odmah potrazite lije¢nika, ako je baterija pro-
gutana.

® Po potrebi ocistite kontakte baterije i uredaj
prije umetanja.

® Pazite kod umetanja na pravilnu polarnost.

® |zvadite prazne baterije bez odgode iz
uredaja. Postoji poveéana opasnost od istje-
canja.

®  Uvijek zamijenite sve baterije istodobno.

® Umetnite samo baterije jednakog tipa, nemoj-
te Kkoristiti razli¢ite tipove ili rabljene zajedno s
novim baterijama.

* Osigurajte da je uredaj nakon uporabe
isklju¢en.

¢ Kod duz neuporabe izvadite baterije iz
uredaja.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Svjetlosni signal

2. Rupa za oznacavanje

3. Zaslon

4. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

5. Tipka metal

6. Tipka strujni vod

7. Tipkadrvo

8. Tipka zvuk/osvjetljenje

9. Pretinac za bateriju

10. Poklopac pretinca za bateriju

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!
Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
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vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

© Digitalni detektor

3. Namjenska uporaba

Digitalni detektor namijenjen je za detektiranje
metala, drveta i vodova pod naponom u zidovima,
podovima i stropovima.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Napomena!
Digitalni detektor je optimalan za detektiranje u
zidovima od suhe gradnje do maks. 80 mm.

Napomena!

Digitalni detektor je uvjetovano svojom izradom
samo ograni¢eno prikladan za detektiranje u zido-
vima od kamena i cigle.

4. Tehnicki podaci

Opskrba StrujomM: .......ccviieiiirierieeee e
.................... 1x 9V blok baterija; tip 6LR61 / 6F22

Dubina detekcije metali / ne-metali: maks. 24 mm
Dubina detekcije drvo: ................... maks. 24 mm
Dubina detekcije metali koji sadrze zeljezo: ........
........................................................ maks. 80 mm
Dubina detekcije bakar: .................. maks. 38 mm
Dubina detekcije vodovi koji vode napon: ............
........................................................ maks. 60 mm

5. Prije pustanja u pogon

Umetnuti baterije (slika 1)

* [skljucite uredaj na tipki za uklju¢ivanje /
isklju€ivanje (4)

®  Otvorite poklopac pretinca za baterije (9).

® Umetnite baterije u pretinac za bateriju (10),
pazite pritom na ispravan polaritet.

®  Ponovno zatvorite poklopac spremnika za
baterije (9) i pazite na to da se isti uglavi.

6. Rukovanje

Opasnost!

® Mijerni alat ne moze jamdciti stopostotnu
sigurnost. Da bi mogli iskljuciti opasnosti
potrebno je da se prije svakog buSenja, pil-
jenja ili rezanja zidova, stropova ili podova
osigurate putem drugih izvora informacija
poput gradevinskih planova, fotografija iz faze
gradnje itd.

® Nakon $to je u zidu prepoznat materijal uvijek
se mora provijeriti da li se radi o vodu pod na-
ponom.

e Radovi u podrucju elektri¢nih vodova dozvol-
jeni su samo kada je opskrba strujom preki-
nuta. U slu€aju sumnje obratite se elektri¢aru
ili drugoj sli¢no kvalificiranoj osobi.

® Grede i nosadi su najc¢esée u redovitim
razmacima iza zidova ili stropova. Razli¢ite
razmake imaju npr. elektriéni vodovi ili vodo-
vodne instalacije. Prije po¢etka radova na
zidovima ili stropovima odredite razmak obje-
kata.

® Ovisno od svojstva povrSine moze doc¢i do
greSaka u mjerenju.

® Prepoznati objekt moze biti Siri ili uzi nego sto
je prikazan na zaslonu. To ovisi o dubini.

6.1 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Pritisnite tipku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (4) da
bi uklju€ili odnosno iskljucili uredaj.

Nakon cca. 5 minuta bez unosa, uredaj se auto-
matski iskljucuje.

6.2 Funkcije
Tipkama za biranje (5, 6, 7) odaberite materijal
koji se treba traziti:

Tipka drvo (7):

Za metalne i ne-metalne materijale (drvo, metal...)
e Dubina detekcije drvo: maks. 24 mm

¢ Dubina detekcije metal: maks. 24 mm
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Tipka metal (5):

Za materijale koji sadrze Zeljezo i bakrene cijevi

© Dubina detekcije metala koji sadrzi Zeljezo:
maks. 80 mm

® Dubina detekcije bakra: maks. 38 mm

Tipka strujni vod (6):
Za vodove koji vode napon
® Dubina detekcije: maks. 60 mm

6.3 Kalibracija

Uredaj se prije svakog mjerenja mora kalibrirati

na svojstva pretrazenog podrucja (zid, pod ili

strop). Kalibraciju se treba ponoviti svakih 60

sekundi kako bi se smanjila pojavnost greSaka pri

mjerenju.

®  Ukljucite uredaj (vidi 6.1) i odaberite zeljenu
funkciju (vidi 6.2).

® Drzite uredaj s poledinom na povrsini

® Odaberite mjesto na kojem je nevjerojatno da
ée se pronacdi trazeni materijal

®  Ponovno pritisnite tipku ve¢ odabrane funkcije

® Ne pomicite uredaj

e Kalibracija je zavr§ena nakon cca. 5 sekundi,
2 kratka signalna tona i zelenog svijetljenja
svjetlosnog signala (1)

® Sada pocnite s postupkom pretraZivanja

6.4 Postupak pretrazivanja (slika 2-4)
Postupak pretrazivanja je jednak u svim funkci-
jama.

Napomenal!

Pronadeni objekt se mora po dva puta ,preci*
uredajem. ,Prelazenje” mora se izvrSiti u suprot-
nim smjerovima.

Tijekom postupka pretrazivanja ne podizite ili

nagnite uredaj.

e  Ukljucite uredaj (vidi to¢ku 6.1) i odaberite
Zeljenu funkciju (vidi to¢ku 6.2).

® Provedite kalibraciju kao pod to¢kom 6.3

® Postavite uredaj i polako ga pomicite u hori-
zontalnom smjeru uzduz zida

e Uredaj ¢e se oglasiti s 3 signala:
* Svijetlosni signal (1) u boji
¢ Povecavajuci niSan na zaslonu (3)
¢ Signalni zvuk

®  Ako trazeni objekt nije u blizini svjetlosni sig-
nal (1) svijetli zeleno i niSan na zaslonu (3) se
ne vidi.

® Kada se priblizavate trazenom objektu, svjet-
losni signal (1) svijetli narancasto i vanjski
krugovi niSana su vidljivi. Vidi sliku 2a.

o Sto se vise priblizite to se vise krugova nigana
prikazuje.

e Postavite oznaku preko rupe za oznacavanje
(2) na mjesto gdje svjetlosni signal (1) svijetli
crveno i na kojem je niSan u cijelosti ispunjen
(vidi sliku 2b).

® Ponovite postupak s druge strane. Vidi sliku
3a/3b

® Trazeni objekt se nalazi izmedu dviju oznaka.

Napomena!

Moze biti korisno da se potraga za objektom po-
novi u smjeru pretrage koji je za 90° zakrenut (vidi
slika 4) kako bi se Sirenje objekta moglo bolje
odrediti.

Metalne Sipke koji idu paralelno spram uredaja
mogu ometati senzor uredaja.

Trajni prikaz jednog kruga niSana ne znaci da je
prepoznat objekt. Samo kada je ni$an u cijelosti
ispunjen mozete biti sigurni da ste pronasli objekt.

Upozorenje!

Kada se u AC modu prikazuje simbol munje za-
jedno s ni8anom, onda se kod pronadenog objek-
ta radi o ELEKTRICNOM VODU.

Nosadi i elektri¢ni vodovi koji prolaze blizu jedan
od drugog mogu jednoznaéno prepoznavanje
pojedinih objekata sprijeciti i moguce je da iskrive
rezultat pretrazivanja.

Ako kablovi prolaze uzduz poznate pozicije, ali
uredaj ih ne pronalazi u AC-modu, onda koristite
modus za metal. Razlog za to moze biti da je u
tom sluc¢aju kabel prekriven metalnim pokrovom.

6.5 Ukljuciti/iskljuciti zvuk i svjetlo (slika 1/
Pol. 8)

Pritiskom na tipku 8 mozete iskljuciti odnosno

ukljugiti zvuk i svjetlo.

1X pritisnuti: Zvuk isklju¢en

2X pritisnuti: Svjetlo isklju¢eno

3X pritisnuti: Zvuk ukljuéen / svjetlo ukljuéeno

Kod ponovnog ukljuéivanja uredaja su svjetlo i

zvuk uvijek ukljuéeni.
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7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporu¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala

ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

® tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacijski broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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Zbrinjavanje

it

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Bezbednosne napomene o uredaju

© Drzite merni alat podalje od kiSe i vlaznosti.

® Drzite merni alat podalje od direktnog
suncevog zracenja.

© Drzite merni uredaj dalje od ekstremnih tem-
peratura.

® Drzite merni alat podalje od zapaljivih gasova,
para i razredivaca.

® |zbegavajte ostecenja i udarce!

Bezbednosne napomene o baterijama

Korisc¢enje baterija

® Kod nepodesnog kori§éenja moze da dode
do isticanja baterija. Izbegavajte kontakt sa
baterijskom te€nosti. Ako dodete u kontakt s
baterijskom te€¢nosti, onda operite taj deo tela
teku¢om vodom. Ako je baterijska te¢nost do-
prela do oka, onda dodatno odmah potrazite
lekara.

o Tecnost koja izlazi iz baterije moze uzrokovati
iritacije koZe i opekotine.

® Nikada nemoijte izloZiti baterije prekomernoj
toploti poput sunca, vatre ili sli¢no.

© Nemojte ponovo puniti baterije koje nisu po-
desne za to. Opasnost od eksplozije!

® Drzite baterije podalje od dece, nemojte ih
kratko spajati ili rastavljati.

® Ako je baterija progutana, odmah potrazite
lekara.

e Po potrebi ocistite kontakte baterija i uredaja
pre umetanja.

®  Prilikom umetanja vodite ra¢una o ispravhom
polaritetu.

e Uklonite prazne baterije odmah iz uredaja.
Postoji povec¢ana opasnost od isticanja.

e Uvek zamenite sve baterije istovremeno.

® Umetnite samo baterije istog tipa, ne koristite
razli¢ite tipove ili koriS¢ene i nove baterije za-

jedno.

® Uverite se da uredaj nakon korid¢enja
isklju¢en.

® Kod duzeg nekorid¢enja uklonite baterije iz
uredaja.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Svetlosni signal

2. Rupa za markiranje

3. Displej

4. Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje

5. Taster metal

6. Taster strujni vod

7. Tasterdrvo

8. Taster zvuk/osvetljenje

9. Pretinac za bateriju

10. Poklopac pretinca za bateriju

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vaze¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

e Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!
Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
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igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

© Digitalni detektor

3. Namenska upotreba

Digitalni detektor namenjen je za detektovanje
metala, drveta i vodova pod naponom u zidovima,
podovima i plafonima.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

Napomena!
Digitalni detektor je optimalan za detektovanje u
zidovima od suve gradnje do maks. 80 mm.

Napomena!

Digitalni detektor je uslovljeno svojim dizajnhom
samo ograni¢eno prikladan za detektovanje u
zidovima od kamena i cigle.

4. Tehnicki podaci

OpsKrba Strujom: .......cceeiiiiiirieec e
.................... 1x 9V blok baterija; tip 6LR61 / 6F22
Dubina detekcije metali / ne-metali: maks. 24 mm
Dubina detekcije drvo: ................... maks. 24 mm
Dubina detekcije metali koji sadrze gvozde: ........
........................................................ maks. 80 mm
Dubina detekcije bakar: .................. maks. 38 mm
Dubina detekcije vodovi koji vode napon: ............
........................................................ maks. 60 mm

5. Pre pustanja u rad

Umetanje baterija (slika 1)

® Iskljucite uredaj tasterom za uklju¢ivanje/
isklju€ivanje (4)

® Otvorite poklopac pretinca za bateriju (9).

® Umetnite baterije u pretinac za bateriju (10),
pazite pritom na ispravan polaritet.

® Ponovo zatvorite poklopac pretinca za bateri-
je (9) i pazite da se ovaj uglavi

6. Rukovanje

Opasnost!

® Merni alat ne moZze garantovati stopostotnu
bezbednost. Da biste iskljucili opasnosti, pot-
rebno je da se pre svakog buSenja, se¢enja
ili rezanja zidova, plafona ili podova osigu-
rate putem drugih izvora informacija poput
gradevinskih planova, fotografija iz faze grad-
nje itd.

® Nakon §to je u zidu prepoznat materijal, uvek
se mora proveriti da li se radi o vodu pod nap-
onom.

e Radovi u podrucju elektri¢nih vodova dozvol-
jeni su samo kada je snabdevanije strujom
prekinuto. U slu€aju sumnje, obratite se
elektri¢aru ili drugom sliéno kvalifikovanom
licu.

® Grede i nosadi su najc¢esée u redovnim
razmacima iza zidova ili plafona. RazliCite
razmake imaju npr. elektriéni vodovi ili vodo-
vodne instalacije. Pre poc¢etka radova na zido-
vima ili plafonima odredite razmak objekata.

e U zavisnosti od svojstva povrSine moze doci
do greSaka u merenju.

® Prepoznati objekat moze biti Siri ili uzi nego
8to je prikazan na ekranu. To zavisi od dubine.

6.1 Taster za ukljucivanje/iskljuéivanje
Pritisnite taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) da
biste ukljucili odnosno iskljucili uredaj.

Nakon cca. 5 minuta bez unosa, uredaj ¢e auto-
matski da se iskljuci.

6.2 Funkcije
Tasterima za biranje (5, 6, 7) odaberite materijal
koji se treba traziti:

Taster drvo (7):

Za metalne i nemetalne materijale (drvo, metal...)
e Dubina detekcije drvo: maks. 24 mm

¢ Dubina detekcije metal: maks. 24 mm
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Taster metal (5):

Za materijale koji sadrze gvozde i bakarne cevi

© Dubina detekcije metala koji sadrzi gvozde:
maks. 80 mm

® Dubina detekcije bakra: maks. 38 mm

Taster strujni vod (6):
Za vodove koji vode napon
® Dubina detekcije: maks. 60 mm

6.3 Kalibracija
Uredaj se pre svakog merenja mora kalibrisati na

svojstva pretrazenog podrucja (zid, pod ili plafon).

Kalibraciju treba ponoviti svakih 60 sekundi kako

bi se smanijila pojavnost greSaka pri merenju.

®  Ukljucite uredaj (vidi 6.1) i odaberite zeljenu
funkciju (vidi 6.2).

© Drzite uredaj s poledinom na povrsini

® Odaberite mesto na kojem je neverovatno da
ée se pronaci trazeni materijal

®  Ponovo pritisnite taster ve¢ odabrane funkcije

® Ne pomerajte uredaj

e Kalibracija je zavr§ena nakon cca. 5 sekundi,
2 kratka signalna tona i zelenog svetljenja
svetlosnog signala (1)

® Sada pocnite s postupkom pretraZivanja

6.4 Postupak pretrazivanja (slika 2- 4)
Postupak pretrazivanja je jednak u svim funkci-
jama.

Napomenal!

Pronadeni objekat se mora po dva puta ,preci*
uredajem. ,Prelazenje” mora se izvrsiti u suprot-
nim smerovima.

Tokom postupka pretrazivanja ne podiZite ili nag-

nite uredaj.

®  Ukljucite uredaj (vidi taku 6.1) i odaberite
Zeljenu funkciju (vidi tacku 6.2).

® Provedite kalibraciju kao pod tackom 6.3

® Postavite uredaj i polako ga pomerajte u hori-
zontalnom smeru uzduz zida

e Uredaj ¢e se oglasiti s 3 signala:
* Svetlosni signal (1) u boji
e Povecavajuci niSan na ekranu (3)
¢ Signalni zvuk

®  Ako trazeni objekat nije u blizini, svetlosni si-
gnal (1) svetli zeleno i niSan na ekranu (3) se
ne vidi.

® Kada se priblizavate trazenom objektu, svet-
losni signal (1) svetli narandzasto i spoljasniji
krugovi niSana su vidljivi. Vidi sliku 2a.

o Sto se vise priblizite, to se vie krugova
nisana prikazuje.

® Postavite oznaku preko rupe za oznacavanje

(2) na mesto gde svetlosni signal (1) svetli cr-
veno i gde je nian u potpunosti ispunjen (vidi
sliku 2b).

® Ponovite postupak s druge strane. Vidi sliku
3a/3b

® Trazeni objekat se nalazi izmedu dve oznake.

Napomena!

Moze biti korisno da se potraga za objektom po-
novi u smeru pretrage koji je za 90° zakrenut (vidi
sliku 4) kako bi se Sirenje objekta moglo bolje
odrediti.

Metalne Sipke koje idu paralelno sa uredajem
mogu ometati senzor uredaja.

Trajni prikaz jednog kruga niSana ne znaci da je
prepoznat objekat. Samo kada je nisan u potpu-
nosti ispunjen mozete biti sigurni da ste pronasli
objekat.

Upozorenje!

Kada se u AC modu prikazuje simbol munje
zajedno sa niSanom, onda se kod pronadenog
objekta radi o ELEKTRICNOM VODU.

Nosadi i elektri¢ni vodovi koji prolaze blizu jedan
drugog mogu spreciti jednoznaéno prepozna-
vanje pojedinih objekata i moguce je da iskrive
rezultat pretrage.

Ako kablovi prolaze uzduz poznate pozicije, ali
uredaj ih ne pronalazi u AC-modu, onda koristite
mod za metal. Razlog za to moze biti da je u tom
slu€aju kabl prekriven metalnim pokrovom.

6.5 Ukljuditi/iskljuéiti zvuk i svetlo (slika 1/
Poz. 8)

Pritiskom na taster 8 mozete iskljuciti odnosno

ukljugiti zvuk i svetlo.

1X pritisnuti: Zvuk isklju¢en

2X pritisnuti: Svetlo isklju¢eno

3X pritisnuti: Zvuk ukljuéen / svetlo uklju¢eno

Kod ponovnog ukljucivanja uredaja, svetlo i zvuk

su uvek ukljuceni.
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7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Uklanjanje dubreta

it

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

Olgiim cihazi ile ilgili giivenlik uyarilari

° (")IgUm cihazini yagmur ve nemden uzak tu-
tunuz.

Olgtim cihazini dogrudan giines I1sigindan
uzak tutunuz.

Olgiim cihazini agin sicakliklardan uzak tu-
tunuz.

Icum cihazini yanici gazlardan, buharlardan
ve solventlerden uzak tutunuz.

© Hasar ve darbelerden kaginin!

Piller ile ilgili giivenlik uyarilari

Pillerin kullanimi

® Uygun olmayan piller kullanildiginda piller
akabilir. Pil sivisi ile temas etmekten kaginin.
Pil sivisi ile temas ettiginizde viicudun temas
eden bélumlerini akan suyun altinda yikayin.
Pil sivisinin gézlere girmesi durumunda ayrica
derhal doktora bagvurmaniz gereklidir.

Akan pillerden yayilan sivi cildin tahrig
olmasina ve yaniklara sebep olabilir.

Pilleri 6rnegin glines 1sinlari, ates ve benzeri
asirn yuksek isilara maruz birakmayin.

Tekrar sarj edilebilir olmayan pilleri kesinlikle
sarj etmeyin. Patlama tehlikesi!

Pilleri cocuklarin erismeyecegi yerde saklayin,
pilleri kisa devre yaptirmayin veya iclerini
acmayin.

Pil yutuldugunda derhal doktora bagvurun.

Pilleri yerlestirmeden énce pil ve cihazin ku-
tup baslarini gerektiginde temizleyin.

Pilleri takarken kutup baslarinin dogru
takilmasina dikkat edin.

Sarji bitmis pilleri derhal cihazin i¢inden
cikarin. Aksi taktirde ylksek derecede pil
sivisinin akma tehlikesi vardir.

Pilleri degistirirken daima ayni tip piller takin.
Ayni tip pil takin, farkl tipteki piller ile
kullaniimig ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.
Cihazin kullanim sonrasinda kapatiimig
olmasini kontrol edin.

Cihazi uzun sure kullanmayacaginizda pilleri
cikarin.

2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1)
1. Isikli sinyal

2. lisaretleme deligi

3. Ekran

4. Acik/Kapall butonu

5. Metal butonu

6. Elektrik akimi butonu

7. Ahsap butonu

8. Ses/aydinlatma butonu

9. Pil bdlmesi

10. Pil béimesi kapagdi

2.2 Sevkiyatin icerigi

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

e Dijital duvar tarama cihazi
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Dijital duvar tarama cihazi duvar, zemin veya ta-
vanlar icindeki metal, ahsap malzeme ve gerilim
altindaki kablolarin tespit edilmesine yarar.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Bilgi!

Dijital duvar tarama cihazi, kalinligi maks. 80 mm
olan algipan duvarlarda optimal tarama iglemi icin
uygundur.

Bilgi!

Yapi turl 6zelligi nedeniyle dijital duvar tarama
cihaziile tas ve tugla duvarlarda tarama iglemi
yapmak kisith olarak mimkuanddar.

4. Teknik ozellkler

Gerilim beslemesi: .......cccooeviiiiiiiereceeee
........................... 1x 9V Blok pil; Tip 6LR61 / 6F22
Ahsap / metal digi tarama derinligi: . maks. 24 mm
Ahsap tarama derinligi: .................. maks. 24 mm
Demir icerikli metal tarama derinligi: ....................
........................................................ maks. 80 mm
Bakir tarama derinligi: .........ccce.... maks. 38 mm
Gerilim altindaki kablo tarama derinligi: ...............
........................................................ maks. 60 mm

5. Calistirmadan énce

Pilleri yerlestirme (Sekil 1)

o Cihaz, Agik/Kapali butonuna (4) basarak
kapatin

®  Pil bélmesi kapagini (9) agin.

o Pili pil bélmesi (10) icine yerlestirin, pilin

dogru kutuplara takilmasini dikkate alin
® Pil bélmesi kapagini (9) tekrar kapatin ve
tirnagin yerine gecmis olmasini dikkate alin

6. Kullanma

Tehlike!

e Dijital tarama cihazi, agiklanan cisim ve
malzemelerin tespit edilmesi konusunda
yuzde yUz garanti vermez. Tehlikeleri ortadan
kaldirmak icin duvara, zemin ve tavana delik
delmeden, kesim veya frezeleme yapmadan
dnce insaat planlari, yapi safhasi fotograflar
gibi diger bilgi kaynaklarini da inceleyerek tam
emin olunmalidir.

®  Duvar icinde bir malzeme tespit edildikten
sonra bunun gerilim altinda olan bir kablo
olup olmadigi daima kontrol edilmelidir.

e Elektrik kablolar béliminde yapilacak
calismalara ancak gerilim beslemesi
kesildiginde izin verilir. Herhangi bir konuda
slipheniz oldugunda elektrik¢iye veya benzer
uzmanlida sahip personele basvurun.

® Kolon ve taslyicilar genellikle diizenli
araliklarda duvar veya tavan icinde bulunur.
Ornegin elektrik kablolari veya su borularinin
araliklari farkhidir. Duvar veya tavan Gzerin-
de calismaya baslamadan énce objelerin
araliklarini tespit edin.

® Yuzey 6zelligi 6lcim hatalarinin olusmasina
sebep olabilir.

e Taranan obje ekranda gdsterilenden daha
genis veya daha dar olabilir. Bu durum cismin
derinligine baghdir.

6.1 Acik/Kapali butonu

Cihazi acip kapatmak icin Acik/Kapall butonuna
(4) basin.

Yaklasik 5 dakika boyunca butonlara
basiimadiginda cihaz otomatik olarak kapanir.

6.2 Fonksiyonlar
Secme butonu (5,6,7) ile taranacak malzemeleri
secebilirsiniz:

Ahsap butonu (7):
Metal ve metal disi malzemeler icin (ahsap, metal,

® Ahgsap tarama derinligi: maks. 24 mm
® Metal tarama derinligi: maks. 24 mm

Metal butonu (5):
Demir igerikli malzeme ve bakir borular i¢in
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©  Demir igerikli metal tarama derinligi:
maks. 80 mm
e Bakir tarama derinligi: maks. 38 mm

Elektrik akimi butonu (6):
Gerilim altindaki kablolar igin
®  Tarama derinligi: maks. 60 mm

6.3 Kalibrasyon

Cihaz her tarama isleminden dnce taranacak

bélumun ézelligine gdére kalibre edilmelidir (duvar,

zemin veya tavan). Olgiim hatalarini azaltmak igin

kalibrasyon her 60 saniyede tekrarlanmalidir.

e Cihaz galistirin (bkz. 6.1) ve istenilen fonksi-
yonu segin (bkz. 6.2).

e Cihaz arka tarafi ile ylizeye karsi tutun

®  Aradiginiz malzemeyi bulma olasiliginin en az
oldugu bélgeyi secin

®  Segcilen fonksiyonun butonuna yeniden basin

e Cihazi hareket ettirmeyin

® 5 saniye sonra, 2 kisa sinyal sesi verildikten
ve 1sikli sinyalin (1) yesil yanmasindan sonra
kalibrasyon tamamlanmigtir

© Bundan sonra tarama iglemine baglayin

6.4 Tarama islemi (Sekil 2-4)

Tarama iglemi tum fonksiyonlar icin aynidir.

Bilgi!

Bulunan cisim her seferinde cihaz ile iki kez ,uze-
rinden gegilecektir‘. Cismin ,Uzerinden gegilmesi*
karsi yénlerde yapilacaktir.

Tarama islemi esnasinda cihazi kaldirmayin veya

egdirmeyin.

e Cihazi galistirin (bkz. Madde 6.1) ve istenilen
fonksiyonu segin (bkz. Madde 6.2).

o Kalibrasyonu Madde 6.3‘de aciklandigi gibi
uygulayin

e Cihaz taranacak ylizey lzerine yerlestirin ve
yavasca duvarin yatay yénl boyunca hareket
ettirin

e Cihazdan 3 sinyal verilir:
¢ Renkliisikli sinyal (1)
e Ekranda (3) buylyen arti isareti
¢ Sinyal sesi

®  Aradiiniz nesne yakinlarda degilse, 1sikli
sinyal (1) yesil yanar ve ekrandaki (3) arti
isaretleri gériinmez.

®  Aradidiniz nesneye yaklastiginizda, 1sikli
sinyal (1) turuncu renkte yanar ve arti
isaretlerinin dis halkalari gériinur. Bkz. Sekil
2a.

® Aradidiniz nesneye ne kadar yaklasirsaniz,

arti isaretinin o kadar cok halkasi géruntulenir.

® lsik sinyalinin (1) kirmizi yandigi ve arti

isaretlerinin tamamen doldugu noktada
isaretleme deliginin (2) Gzerine bir isaret
yerlestirin (bkz. Sekil 2b).

e Tarama islemini ters yénden baglayarak
tekrarlayin (bkz. Sekil 3a/3b

e Taranacak cisim bu iki isaret arasinda bulu-
nur.

Bilgi!

Taranacak cismin bulundugu alani daha iyi tespit
edebilmek igin cisimleri, 90 ° dondlrilmis tarama
yonlinde tekrar taramak (bakiniz Sekil 4) faydali
olabilir.

Cihaza paralel yénde bulunan metal cubuklar
cihazin sensérunu yaniltabilir.

Ekranda sUrekli olarak arti isaretinin bir halkasinin
gobsterilmesi bir cismin algilandigina dair glivence
vermez. Bir cisim ancak, ekranda butun arti
isaretinin halkalari tam olarak gdsterildiginde te-
spit edilmis olur.

ikaz!

AC modunda arti isareti ile birlikte bir simsek
semboll de gdsterildiginde bulunan bu cisim bir
ELEKTRIK KABLOSUDUR.

Birbirine cok yakin duran tasiyici kiris ve elektrik
kablolari cisimlerin kesin olarak tespit edilmesini
engeller ve muhtemelen tarama sonucunun yanlig
olmasina neden olur.

Bir kablo bilinen bir pozisyon boyunca déseli
oldugunda fakat cihaz bu kabloyu AC modunda
bulamadiginda METAL modunu kullanin. Cihazin
kabloyu bulamama sebebi, kablonun metal értu
ile kapli olmasindan kaynaklanir.

6.5 Ses ve 151g1 kapatma/agcma (Sekil 1/ Poz.
8)

Butona 8 basarak ses ve 15181 kapatip acgabilirsi-

niz.

1x basma: Ses kapali

2x basma: Isik kapali

3x basma: Ses acik / Isik agik

Cihaz yeniden baslatildiginda i1sik ve ses daima

aciktr.
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7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

7.3 Yedek parca ve aksesuar siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
e Cihaz tipi

Cihazin par¢a numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmigtir
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8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yo6netmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayrigtirilmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlislim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,
ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimeci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde aku ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin &zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac¢ na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Instrukcje bezpieczenistwa dla urzadzenia

pomiarowego

® Nie wystawiaé urzgdzenia pomiarowego na
dziatanie deszczu lub wilgoci.

® Przechowywac urzgdzenie pomiarowe z dala
od bezposredniego $wiatta stonecznego.

e Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac
z dala od ekstremalnych temperatur.

e Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac
z dala od fatwopalnych gazéw, oparéw i roz-
puszczalnikow.

® Unikac uszkodzen i uderzen!

Wskazéwki bezpieczenistwa - baterie

Stosowanie baterii

® Nieprawidtowe stosowanie moze
doprowadzi¢ do wylania sig baterii. Unikaé
kontaktu z ptynem baterii. W razie kontaktu z
ptynem baterii przemy¢ dang czgs¢ ciata pod
biezgcg wodg. Jezeli ptyn dostat sig do oczu
nalezy réwniez natychmiast skontaktowac sie
z lekarzem.

®  Ptyn, ktory wylat sie z baterii, moze by¢

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 116

przyczyng podraznien skory i poparzen.

® Nigdy nie wystawiac baterii na dziatanie wy-
sokich temperatur, storica, ognia itp.

® Nigdy nie tadowac baterii, ktére nie sg do
tego przeznaczone! Niebezpieczenstwo wy-
buchu!

® Przechowywa¢ baterie w miejscu
niedostepnym dla dzieci, nie zwieraé i nie
rozktadac.

e Jezeli bateria zostata potknigta, natychmiast
zwrdcic sie o pomoc lekarska!

® W razie potrzeby przed wtozeniem baterii
oczysci¢ kontakty baterii i urzadzenia.

® Wktadajac baterie zwrdci¢ uwage na odpo-
wiednie potozenie biegundw.

® Zuzyte baterie nalezy niezwtocznie wyjgc z
urzgdzenia. Niebezpieczerstwo wylania sig
baterii.

°  Wymienia¢ zawsze caty komplet baterii (nie
wymienia¢ baterii pojedynczo).

* Stosowaé zawsze baterie tego samego
rodzaju. Nie stosowac jednoczesnie bate-
rii r6znego rodzaju lub nowych baterii ze
zuzytymi.

® Upewnic¢ sig, ze po zakonczeniu uzytkowania
urzgdzenia zostato ono wytgczone.

e Jezeli urzadzenie ma nie by¢ stosowane
przez dtuzszy czas, wyjaé baterie.

2. Opis urzadzenia i elementy
znajdujace sie w zestawie

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Sygnalizator Swietlny

2. Otwor do znakowania

3. Ekran

4. Przycisk wigczania/wytgczania
5. Przycisk metalu

6. Przycisk przewodu pradu

7. Przycisk drewna

8. Przycisk dzwieku/o$wietlenia
9. Komora na baterie

10. Pokrywa komory na baterie

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
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tabele swiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

o Detektor cyfrowy

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Detektor cyfrowy jest przeznaczony do lokalizo-
wania metali, drewna i przewodéw pod napieciem
w scianach, podtogach lub sufitach.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Wskazowka!
Detektor cyfrowy jest idealny do lokalizowania w
ptytach gipsowo-kartonowych do maks. 80 mm.

Wskazowka!

Ze wzgledu na swojg konstrukcje detektor cyf-
rowy nadaje sie do lokalizowania w kamiennych
i ceglanych $cianach tylko w ograniczonym za-
kresie.

4. Dane techniczne

ZASIlANIE ..eeiiiiiee e
............... 1 bateria blokowa 9 V; typ 6LR61 / 6F22
Gtebokos¢ rejestrowania metali/niemetali: ..........
........................................................ maks. 24 mm
Gtebokos¢ rejestrowania drewna: .. maks. 24 mm
Gtebokos¢ rejestrowania metali zelaznych: .........
........................................................ maks. 80 mm
Gtebokos¢ rejestrowania miedzi: .... maks. 38 mm
Gtebokos¢ rejestrowania przewodow pod

NaPIECIEM: ...ocvviiiiiriieieeeiee e maks. 60 mm

5. Przed uruchomieniem

Wktadanie baterii (rys. 1)

® Zapomoca wtgcznika/wytgcznika (4)
wytgczy¢ urzadzenie.

e Otworzy¢ pokrywe komory na baterie (9).

®  Wiozy¢ baterie do komory na baterie (10),
zwracajgc przy tym uwage na odpowiednie
potozenie biegundw.

® Ponownie zamknac¢ pokrywe komory na ba-
terie (9) i upewnic sie, ze zatrzasneta sie na
swoim miejscu.

6. Obstuga

Niebezpieczenstwo!

® Narzedzie pomiarowe nie gwarantuje stupro-
centowego bezpieczenstwa. Aby wykluczy¢
zagrozenia, konieczne jest sprawdzenie
innych zrédet informaciji, takich jak plany kon-
strukcyjne, zdjecia z fazy budowy itp., przed
wierceniem, pitowaniem lub frezowaniem w
Scianach, sufitach lub podtogach.

® Porozpoznaniu materiatu w $cianie nalezy
zawsze sprawdzié, czy jest to przewdéd pod
napieciem.

® Prace w obszarze przewodow elektrycznych
sg dozwolone wytacznie po odtgczeniu za-
silania elektrycznego. W razie watpliwosci
nalezy skonsultowac sie z elektrykiem lub
osobg o podobnych kwalifikacjach.

e Belkiidzwigary sg zwykle rozmieszczone
w regularnych odstepach za Scianami lub
sufitami. Na przyktad przewody elektryczne
lub rury wodociggowe maja rézne odlegtosci.
Przed rozpoczeciem prac na scianach lub
sufitach nalezy okresli¢ odlegtos¢ migdzy obi-
ektami.
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W zaleznosci od wykonczenia powierzchni
mogag wystgpic btedy pomiarowe.

Wykryty obiekt moze by¢ szerszy lub wezszy
niz widoczny na wyswietlaczu. Zalezy to od
gtebokosci.

6.1 Przycisk witgczania/wytgczania

Nacisng¢ przycisk wigczania/wytaczania (4), aby
wigczy¢ lub wytgczy¢ urzadzenie.

Po mniej wiecej 5 minutach bez wprowadzania
informaciji urzadzenie automatycznie sie wytacza.

6.2 Funkcje
Uzy¢ przyciskow wyboru (5, 6, 7), aby wybraé
materiat do wyszukania:

Przycisk drewna (7):
Do materiatéw metalowych i niemetalowych
(drewno, metal...).

Gtebokos¢ rejestrowania drewna:
maks. 24 mm
Gtebokos¢ rejestrowania metalu:
maks. 24 mm

Przycisk metalu (5):
Do materiatéw zawierajgcych zelazo i rur mied-
zianych

Gtebokos¢ rejestrowania metali zelaznych:
maks. 80 mm

Gtebokos¢ rejestrowania miedzi:

maks. 38 mm

Przycisk przewodu pradu (6):
Do przewoddéw pod napigciem

Gtebokos¢ rejestrowania: maks. 60 mm

6.3 Kalibracja

Przed kazdym pomiarem urzadzenie musi zosta¢
skalibrowane pod katem wtasciwosci skanowane-
go obszaru (Sciany, podtogi lub sufitu). Kalibracje
nalezy powtarza¢ co 60 sekund, aby ograniczy¢
wystepowanie btedéw pomiarowych.

Wigczyc¢ urzadzenie (patrz 6.1) i wybrac
zgdang funkcje (patrz 6.2).

Przytrzymac tylng cze$c¢ urzadzenia przy po-
wierzchni.

Wybra¢ miejsce, w ktérym znalezienie poszu-
kiwanego materiatu jest mato prawdopodob-
ne.

Nacisng¢ ponownie przycisk wybranej funkcji.
Nie poruszaé urzadzenia.

Po mniej wigcej 5 sekundach rozlegng sig 2
krétkie sygnaty dZzwigkowe i zapali sig zielony
sygnalizator swietlny (1), co oznacza, ze kali-
bracja zostata zakonczona.

e Teraz mozna rozpoczgc¢ proces wyszukiwa-
nia.

6.4 Proces wyszukiwania (rys. 2-4)

Proces wyszukiwania jest taki sam dla wszystkich
funkciji.

Wskazéwka!

Znaleziony obiekt musi zosta¢ dwukrotnie ,prze-
jechany” przez urzgdzenie. ,Przejechanie” musi
odbywac sie w przeciwnych kierunkach.

Nie podnosi¢ ani nie przechylaé urzadzenia pod-

czas procesu wyszukiwania.

® Wigczy¢ urzadzenie (patrz punkt 6.1) i
wybrac zgdang funkcje (patrz punkt 6.2).

®  Wykonac kalibracje zgodnie z opisem w
punkcie 6.3.

e Zatozy¢ urzadzenie i przemieszczac je powoli
i w kierunku poziomym wzdtuz Sciany.

® Urzadzenie emituje 3 sygnaty:
» Kolorowy sygnalizator $wietlny (1)
* Powigkszajgcy sig krzyz celowniczy na

wyswietlaczu (3)

e Sygnat dzwigkowy

e Jesli poszukiwany obiekt nie znajduje sie w
poblizu, sygnalizator Swietlny (1) zapali si¢ na
zielono, a krzyz celowniczy na wyswietlaczu
(3) bedzie niewidoczny.

® Po zblizeniu sig¢ do szukanego obiektu sygna-
lizator Swietlny (1) pali si¢ na pomaranczowo
i widoczne sg zewnetrzne pierscienie krzyza
celowniczego. Patrz rys. 2a.

® Im blizej, tym wigcej pierscieni krzyza celow-
niczego jest widocznych.

® Umiesci¢ znacznik nad otworem do znako-
wania (2) w punkcie, w ktérym sygnalizator
Swietlny (1) pali sig na czerwono, a krzyz
celowniczy jest catkowicie wypetniony (patrz
rys. 2b).

® Powtérzyc¢ proces z drugiej strony. Patrz rys.
3a/3b.

® Poszukiwany obiekt znajduje sig pomigdzy
tymi dwoma znacznikami.

Wskazéwka!

Pomocne moze byé powtdrzenie wyszukiwania
obiektu z kierunkiem wyszukiwania obréconym
0 90° (patrz rys. 4) w celu lepszego okreslenia
rozciggniecia obiektu.

Metalowe rozpdrki biegnace réwnolegle do
urzadzenia moga zaktécac dziatanie czujnika
urzadzenia.
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State wskazanie tylko jednego pierscienia krzyza
celowniczego nie oznacza, ze obiekt zostat
rozpoznany. Mozna mie¢ pewnosc¢ co do zarejes-
trowania obiektu tylko wtedy, kiedy krzyz celowni-
czy jest catkowicie wypetniony.

Ostrzezenie!

Jesli w potgczeniu z krzyzem celowniczym w
trybie AC pojawia sie symbol btyskawicy, znalezi-
onym obiektem jest PRZEWOD ELEKTRYCZNY.

Nosniki i przewody elekiryczne, ktére biegng
blisko siebie, moga uniemozliwi¢ jednozna-
czne rozpoznanie poszczegolnych obiektow i
skutkowaé potencjalnie fatszywym wynikiem
wyszukiwania.

Jesli kable biegng wzdtuz znanej pozyciji, ale
urzgdzenie nie moze ich znalez¢ w trybie AC,
nalezy uzy¢ trybu METAL. Powodem tego moze
by¢ fakt, ze kable sg w tym przypadku ekranowa-
ne przez metalowg ostong.

6.5 Wiaczanie/wytgczanie dzwigku i Swiatta
(rys. 1/ poz.8)

Nacisnigcie przycisku 8 umozliwia wytgczenie lub

wigczenie dzwigku i Swiatta.

Nacisnigcie 1 raz: dzwigk wytgczony

Nacisnigcie 2 razy: Swiatto wytgczone

Nacisnigcie 3 razy: dzwiek wigczony / $wiatto

wigczone

Po ponownym uruchomieniu urzadzenia $wiatto i

dzwiek sg zawsze wigczone.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie

wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.

7.3 Zamawianie czes$ci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajac czgsci zamienne nalezy podac

nastepujace informacije:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer wymaganej czgsci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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iﬁ‘

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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OnacHocrT! - 3a HamaniABaHe Ha onacHOCTTa OT HapaHABaHe, NPOYETETE MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnioarayma
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpe6a/
yKasaHuA 3a 6esonacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aia pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye TpabBa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU NN LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HecbbaoAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKas3aHuATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B NpuioxeHaTa 6poLuypa.
MpepynpewxpeHue!

MNMpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKL MU 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUU, UIOCTPaLUUA U
TEXHUYECKU AaHHU, KOUTO ca NPUIOHEHHN
KbM TO3U €J/IEKTPOUHCTPYMEHT. [1ponycku
npv cnasBaHeTo Ha cneaHnTe MHCTPYKUMKM morat
fa NPUYMHAT eNEeKTPUYECKN yaap, noxap u/vnam
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaWUTe yHKa3aHUATA U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUIypHO MACTO 3a Nno-
HaTaTblUHa ynoTpeba.

YKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT 3a

“3mMepBaTesIHUA ypena

* [laseTe n3mepBaTeSHUA MHCTPYMEHT OT
Ob¥[ v Bnara.

®  [IpbTE N3MepBaTeHUA MHCTPYMEHT Aasey
OT MpsKa cibHYeBa CBET/IMHA.

°  [IpbTe usMepBaTesnHuA ypes faney ot
EeKCTPEMHM TemnepaTypu.

°  [IpbTe usMepBaTesHuA ypes faney ot
3anasMMu rasoBe, Napuy U pasTBOPUTENN.

® W36sAreavite noBpean n yaapw!

YKasaHuA 3a 6e3onacHocT 3a 6aTtepuuTe

M3non3saHe Ha 6aTepunte

® Henoaxopgswara ynotpeba Moxe fa aosese
[10 U3Tn4aHe Ha baTtepumnTe. N3bareanTe
KOHTaKT C Te4HOCTTa Ha 6atepuaTa. AKO
B/IE3€Te B KOHTAKT C TEYHOCT OT batepmnTa,
noyncTeTe CbOTBETHATA YacT OT TAIOTO C
Teyaua Boga. AKO TEYHOCT OT 6atepuaTa
nonagHe B ounTe Bu, TpAbGBa He3abaBHO Aa

ce 06bpHETE M KbM JieKap.

® WaTeKna oT barepusaTa TEYHOCT MOXeE Aa
NPUYMHK JpasHeHe Ha Koxarta 1 UsrapaHus.

® Hukora He usnaranTte 6arepumTe Ha
npeKoMepHa TOMIMHA, KaTo Harp. CbHYeBa
CBET/IHA, Or'bH AU apyru FIO,CI,O6HVI.

® Hukora He npesapexaanTe 6atepuu,

KOWUTO He ca NoAXOAALM 3a Npe3apewaaHe.
OnacHocT oT eKkcnio3us!

* CbxpaHsiBaiTe 6aTtepunTe fasned ot
Jeua, He ' CBbP3BaiTe HAKbCO U He U
pasrobsaBaliTe.

® AKO norb/iHeTe 6arepus, He3abasHoO ce
06bpHETE KbM NeKap.

®  AKO e HEO6X0AMMO, MOYNCTETE KOHTAKTUTE
Ha 6aTepusATa v ypega, npeau aa f
rnocTaBuTe.

* [lpy nocTaBAHETO cna3saiTe NpaBWUIHUA
NoNApUTET.

® HesabaBHo U3BageTe U3ToLeHUTe batepum
oT ypeaa. CbliecTByBa NOBULLEH PUCK OT
npotuyaHe.

® BwuHaru cMeHsanTe BCUYKK GaTepum
eHOBPEMEHHO.

* UMsnonseavite camo 6aTepuu OT E4MH U CbLLM
!N, HEe M“3nonssante pas3nn4yHn TUNnoBe Uaun
“n3n0/213BaHN N HOBU 6aTepm1 3aeaHo.

® YBepeTe Ce, Ye YpeabT € U3KJIHYEH CNes,
ynoTpeba.

* UsBapete 6atepunTe OT ypeaa, ako Ton
HAMa fa ce u3nossea AbNblr nepnoj ot
Bpeme.

2. OnucaHue Ha ypega u
KOMMJIEKTOBKA Ha focTaBKarta

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢pur. 1)

1. CBET/MHEH curHan

2. OTBOp 3a MapkupaHe

3. [ucnnen

4. ByTOH 3a BKJ/IlOYBaHe/U3K/lo4BaHe
5. bBbyToH 3a meTan

6. ByTOH 3a eneKkTponpoBog,

7. ByToH 3a AbpBO

8. ByToH 3a 3ByK/OCBET/IEHME

9. Ortaenenve 3a 6atepum

10. Kanak Ha otgeneHuneTo 3a 6atepum

2.2 O6em Ha gocTaBHa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha
apTWKyna c nomoLLTa Ha onucaHus obem
Ha gocTtasKa. [1pu avnceallm 4acTu, Mons,
06BbPHETE Ce HaN-KbCHO B paMKuTe Ha 5
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paboTHM AHW CNef NOKyMNKa Ha apTUKyna

KbM HalnA LEeHTBbpP 3a o6cny)+(BaHe NN KbM

NyHKTa Ha Npoaaxba, KaTto npeacTaBuTe

Ba/IMAHa pasnucKa 3a NnoKynkKa pecn. niaremxeH

JOKyMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a Lenta

Ha rapaHuMoHHaTa Tabavua B uHpopmaumaTa

OTHOCHO OGCNYHBaHETO B Kpas Ha ynmbTBaHETO.

* OTBOpeTe onakoBKaTa U BHUMATETHO
1u3BajeTe ypega oT onaKoBKara.

® OTcTpaHeTe ONaKoBBbYHWUA MaTepuan KakTo
1 OMaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKHM
(aKo Mma TaKkuBsa).

® [lpoBepeTe fanm 06eMbT Ha JOCTaBKa €
MNbAEeH.

® [lpoBepeTe fanu ypeabT u
NnpuHaAANEeXHOCTUTE HAMAT noBpean OoT
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXKHOCT 3anaseTe onakoBKaTa 4o
n3TnyaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBbYHUAT MaTepuas He ca
AeTCKU urpadkm! fleua He 6MBa ga urpaat
C NJ1acTMacoBU TOPGUYKHK, HOSNO MasIKK
peTainu! CbuecTByBa onacHocCT ga ru
rTbTHaT U ga ce 3agylar!

e [IMrutasiHo yCTPOMCTBO 3a JIoKanm3aums

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHUe

[WrvTanHoTo YCTPOMCTBO 3a SIoKanusaums e
npefHasHa4yeHo 3a OTKPUBaHe Ha MeTasu, JbpPBO
1 Kabesin Nog HanpemeHe B CTeHW, NOA0BE U
TaBaHu.

MawwuHara Tpabea ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. Besaka no-HaTaTbluHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHK OT ToBa LLETU UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCK NOTPEGUTENAT/06CNYKBALLOTO NMLE, a He
npou3BOAUNTENAT.

Mons, umaiTe npeaBua, Ye HaluuTe ypeam
CbIacHoO NpeagHasHa4YeHNeTo CU He ca
NpoM3BEeAEHN 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAyCcTpranHa ynotpeba. Hvue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YpPeAbT ce M3Mo/i3Ba B
NPOMMLLNEHM, 3aHAATYUIACKU U UHAYCTPUANTHM
NpeanpuATUs, KaKTO U NPU PaBHOCTOMHM
[eNHOCTH.

YKa3saHue!

JOurutanHoTo ycTpoMCTBO 3a JIoKanmMsaums e
naeasnHo 3a JloKannsmpaHe B rmnCoKapTOHEHN
CTeHu o makxc. 80 mm.

YKasaHue!

[Mopaau cBoATa KOHCTPYKLMA AUTMTANHOTO
YCTPOWMCTBO 3a JIOKaIn3auus e NogxoaALLo 3a
NOKanuaupaHe B KaMEeHHU 1 TYXJIEHU CTEHU
CcaMo B OrpaHuyeHa CTeneH.

4. TeXHUYECKU JaHHU

ENEKTPUYECKO 3aXPaHBAHE: .....ceeiveeeeiiieeeiieanne
............... 1x 9V 650k 6atepus; Tmun 6LR61 / 6F22
JObnbounHa Ha OTKpWBaHe Ha meTanu /
HEMETAIIN: . Makc. 24 mm
Obn6oynHa Ha OTKPUBAHE Ha AbPBO: .....ccueeenee...
......................................................... Makc. 24 mm
Jbnbo4ynHa Ha OTKpPMBaHE Ha YepHU METAM: ...
......................................................... mMakxc. 80 mm
[Jbn6oynHa Ha OTKpUBaHe Ha Meg;: .MaKc. 38 mm
[Jbn6oynHa Ha OTKpUBaHe Ha Kabenu nog
HaMPEHEHME: ..o Maxc. 60 mm

5. Mpepy nyckaHe B eKcnjioaTauums

MocTtaBete 6arepuuTte (pur.1)

® UsKkaoyeTe ypega ¢ nomolyTa Ha 6yToHa 3a
BKJ/ItOYBaHE/M3Ko4UBaHe (4)

e OTBOpeTe Kanaka Ha OTZe/NIeHWETO 3a
6arepum (9).

® [locTaBeTe 6arepuATa B OTAE/IEHNETO
3a 6arepuu (10), KaTo ce yBepuTe, 4e
NonsipHOCTTa e NpaBuHa.

e 3arBopeTe OTHOBO Kanaka Ha OTAE/IEHUETO
3a 6arepuu (9) 1 ce yBepeTe, Ye To ce e
dpuKcupan

6. Pa6oTa c ypepa

OnacHocT!

®  VI3MepBaTeNHUAT UHCTPYMEHT HE MOME Aa
rapaHTMpa CTonpoLeHToBa 6e30MacHOCT.
3a pa MoXe fia ce M3KIYaT onacHoCTUTe,
€ HeobxoAMMO Npeaur BCAKO NpobuBaHe,
pA3aHe UAn ppesoBaHe B CTEHW, TaBaHW UK
nozoBe fa ce U3BbpPLUM CBEPABAHE C ApYyru
M3TOYHULM Ha MHDOPMALMA, KaTO Hanpumep

-123 -

Anl_TE_MD_80_SPK13.indb 123

26.02.2025 10:41:25



CTpOUTEeNIHU N1aHOBe, CHUMKK OT eTana Ha
CTPOUTENCTBOTO U Ap.

e Cnep Karto ce pasnosHae matepvan B
cTeHara, BuHarun Tpabsa ja ce nposepu
fanuv ToBa He e Kaben nog, HanpemeHue.

® Pabotara B 30HaTa Ha eNeKTPUYeCcKnUTe
Kabenu e paspelLeHa camo aKo
3axpaHBaHETO € U3KJIoYeHO. [pn CbMHeHWe
Ce KOHCYNTUPaMTe C eNEKTPOTEXHUK UK C
nvue ¢ nogobHa KBanmduraums.

® [pepuTe n Tperepute 0GUKHOBEHO ca
pasnosioKeHW Ha PaBHO OTAA/IEYEHU
pascToAHuA 3a CTEHN UIN TaBaHW.
EnexTpuyeckute Kabeam nnm
BOAONPOBOAHUTE TPBOM Hanpumep ca
Ha pasnnyHu pasctoanua. Onpepenete
pPasCTOAHMETO MEXAY OGEKTUTE, Npeam Aa

3anovyHeTe pa60Ta Nno CTeHUTe Uan TaBaHUTe.

° Bb3MOMKHO e Aa Bb3HUKHAT rpeLlxu
npv U3MepBaHEeTO B 3aBUCUMOCT OT
XapaKTEePUCTUKUTE Ha NMOBBbPXHOCTTA.

®  OTKpUTUAT 0BEKT MOXKE Aa € NO-LUMPOK UK
no-TeceH OT NOKa3aHOTOo Ha aucnnen. Tosa
3aBuUCK OT AbnboymHaTa.

6.1 ByTOH 3a BKJ/IloYBaHe/U3KI04YBaHe
HartucHeTe GyToHa 3a BKIOYBaHE/M3KIOUBaHe
(4), 3a Aa BKAOYMTE CHOTB. U3KOUUTE Ypeaa.
Cnep, 0KoN0 5 MUMHYTU 63 BbBEKAAHE Ha faHHU
ypeabT Ce U3KJ4YBa aBTOMaTUYHO.

6.2 DyHKUUKN
ManonasawTe 6yToHUTE 3a M360p (5, 6, 7), 3a Aa
n3bepeTe MaTepuasna, KOMTo e Ce TbpCu:

ByToH 3a AbpBO (7):

3a MeTasIH1 1 HeMeTasIHW MaTepuanu (4bpBo,

meTan, ...)

®  [Ibn6o4MHa Ha OTKpUBAHE Ha A bpBO:
Makxc. 24 mm

®  [Ibn6o4mHa Ha OTKpUBaAHE Ha MeTas:
Makxc. 24 mm

ByToH 3a metan (5):

3a YepHu mMaTepuanu u MefH1 TPboU

®  [Ibn604MHa Ha OTKPUBAHE Ha YepHU MeTanu:
Maxc. 80 mm

®  [Ibn6o4mHa Ha OTKpUBAHE Ha Mep;:
Makxc. 38 mm

ByToH 3a eneKtponposog (6):
3a Kabenn nop HanpemeHne
®  [Ibn6o4mHa Ha OTKpuBaHe: Makc. 60 mm

6.3 HannbpupaHe

YpeabT Tpsa6Ba Aa ce Kannbpupa cnpsmo

XapaKTePUCTUKUTE Ha CKaHMpaHaTa 30Ha

(cTeHa, noa nnn TaBaH) Npean BCAKO M3MepBaHe.

HannbpupaHeto Tpsabsa Aa ce nosTaps Ha

BCeKu 60 CeKyHaM, 3a fa ce Hamasiv noaeaTa Ha

rPeLUKn OT U3MepBaHe.

® Brkoyete ypepa (BX. 6.1) n usbepete
WenaHara pyHKUmMA (BX. 6.2).

° [IpbTe ypeaa cbeC 3agHaTa cTpaHa cpeLly
NoBbPXHOCTTA

®  W3bepeTe MACTO, KbAETO € Ma/IKO BEPOATHO
[a HamepuTe TbpCeHus matepuan

® HartucHeTe OTHOBO GyTOHa 3a Beye
nabpaHara dyHKUMA

® He gsuete ypega

® Cnep OKOMO 5 CEKYHAM, 2 KPaTKU 3BYKOBM
CuUrHana v csetBaHe Ha 3e/1ieHUA CBET/IMHEH
curHan (1), KanmbpupaHeTo e 3aBbpLLEHO

e Cera 3anoyHeTe npoLeca Ha TbpceHe

6.4 Mpouec Ha TbpceHe (¢wur. 2-4)

MpouechT Ha TbPCEHE € eiIMH M Cbll, 3a BCUYKU
QyHKUMMU.

YKasaHue!

Hap HamepeHuna 06eKT Tpabsa fga ce ,npeMuHe”
ABa MbTu ¢ ypeaa. [llpemnHaBaHeTo” Tpabsa aa
Ce U3BbpLLBA B NPOTUBOMOIOHHU MOCOKM.

He noBauraiTte n He HaknaHAKTe ypeaa no

BpPEMe Ha npoueca Ha TbpceHe.

® BrkoueTe ypeaa (BX. TouKa 6.1) n nsbeperte
WenaHara pyHKUMA (BX. To4Ka 6.2).

® UsBbplIeTe KaIMbpMpaHeTo, KaKTo e
onMcaHo B To4Ka 6.3

® MUsnpaseTe ypeaa v ro ABuxeTe 6aBHO U
XOPUW30HTaJIHO NMOKpPaK cTeHaTa

®  YpegbT Manbysa 3 curHana:

* LlBeTeH cBeTIMHEH curHan (1)

* YBenunyasall ce KpbCTOCAaH MEPHUK Ha
aucnnes (3)

e CwurHaneH 3ByK

®  AKO TbpCeHMAT OBEKT He e B 6M30CT,
CBET/IMHHUAT curHan (1) cBeTu B 3eneHo, a
KPbCTOCaHUAT MEPHMK Ha aucnnes (3) He ce
BUMAA.

e Horaro ce npubanHunTe A0 TbPCEHUA 06EKT,
CBET/MHHMAT curHan (1) ceeTsa B OpaHHKeBO
1 Ce BUMAAT BbHLUHWUTE NPBCTEHN Ha
KpBbCTOCaHWA MEpHWK. BuiTe dur. 2a.

° HonkoTo noseye ce npubauxasarte, TO/KOBa
roBeYe Kpbrose Ha KPbCTOCAHUA MEPHUK Ce
noKassar.

® [locTaBeTe MapKMpoBKa 4Ypes oTBOpa
3a MapKupaHe (2) B To4yKaTa, B KOATO
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CBET/IMHHMAT curHan (1) ceeTsa B YepBEHO M
KPBbCTOCAHUAT MEPHMK € HaMbJ/IHO 3aMb/IHEH
(B¥. ur. 2b).

© [loBTOpeTe npoleaypara v oT gpyrara
cTpaHa. BuTe dumr. 3a/3b

®  TbpceHuAT 06EKT Ce Hamnpa MeXAy ABeTe
MapKMPOBKM.

YKasaHue!

Moxe fa e nonesHo Aa NoBTOPUTE TbPCEHETO Ha
06€eKTa, KaTo NocoKaTa Ha TbPCEHE Ce 3aBbPTH
Ha 90° (BX. dur. 4), 3a aa onpegenvre no-goépe
obxsara Ha obeKTa.

MeTanHun cTba60Be, MMHABALLM YCNOPEeAHO Ha
ypeaa, MOXe Aa nonpeyar Ha CeH30pa Ha ypeaa.

MocToAHHOTO NMoKa3BaHe camo Ha euH NPbCTEH
Ha KPbCTOCaHWA MEPHUK HEe 03Ha4YaBa, ye e
pasnosHat 06eKT. Moxe ga cTe CUrypHu, Ye cte
OTKPWAW AafeH OGEKT, CAMO aKo KPbCTOCAHUAT
MepPHUK € Hanb/IHO 3aNbJ/IHEH.

BHumaHue!

AKO B peXvM Ha npomeHauB ToK (AC) B
KOMGWHALMA C KPBCTOCAHWUA MEPHUK CE MOKame
CMMBOJ1 Ha CBETKaBWLA, HAMEPEHUAT OGEKT €
ENEKTPUYECKU KABEJ.

Tperepute n enNeKTpu4ecKnTe Kabean, KouTo

ce Hamupart 6A130 eauH A0 ApYr, MOXe

[a nonpeyar Ha ACHOTO pa3no3HaBaHe Ha
OTAENHNTE 06EKTK M eBEeHTYa/IHO Aa JoBeAar A0
rpeLueH pesynTar OT TbPCEHETO.

AKO KabenuTe MmHaBar no nssecTtHa Bu
no3uumsa, HO ypeabT He MOXe Aa r'm Hamepu

B pexunm AC, nsnonssavirte pexunm METAJL.
MpuymHaTa 3a ToBa MOMe Aa e, Ye B TO3M Criyyan
KabenuTe ca eKpaHupaHu ¢ MeTasieH Kanakx.

6.5 BKatouBaHe/U3KN04YBaHe Ha 3ByKa U
cBetMHara (¢ur. 1/ nos. 8)

HatucHeTte 6yToH 8, 3a Aa BK/IIOYMTE CBHOTB.

U3KJ/Il04YMTE 3BYKa W CBET/IMHATA.

HartunckaHe 1x: U3knouBaHe Ha 3ByKa

Hartunckare 2x: U3kitouBaHe Ha cBeTnHara

HatuckaHe 3x: BkitoyBaHe Ha 3ByKa /

BK/II0YBaHe Ha CBeT/IMHaTa

Horato ypenbT ce pectapTvpa, cBET/IMHATA U

3BYKbT BUHArM ca BK/IIOYEHM.

7. MouncTtBaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

7.1 NMouuncTtBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoALbpHaNTe 3anUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUIALMOHHWUTE Npopesun
1 Kopryca Ha gsurarens 6e3 npax u
3ambpcaBaHua. [MoyncTeTe ypega ¢ umcta
Kbpna namn ro o6ayxanTe CbC CrbCTeH
Bb34yX NpU HUCKO HanAraHe.

* [lpenopbyBame Bu ga nouncreare ypega
OWPEKTHO cnief BCsAKa ynoTpeba.

® [louyncTBanTe ypesa pefloBHO C BNarmHa
Kbpna v MasiKo Kasues canyH. He
M3nos3BainTe NoYMcTBaLLM Npenaparu
WK pa3TBOPUTENN; Te MoraT Aa pasagar
nnacTMacoBuTe HYacTH Mo ypepa.
BH1MaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELUHOCTTA Ha
ypegaa fa He nonagHe Boaa. lMpoHWKBaHeTo
Ha BoJa B e/IeKTpoypeAa yBesmyaBa pucKa
OT eNIeKTPUYECKM yaap.

7.2 NoappbiKa
BbB BbTpeLWHOCTTa Ha ypeaa HAMa ApYry 4acTH,
KOUTO M3UCKBAT NOAAPBHKA.

7.3 MopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTU U
o6opygBaHe:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTu TpAbea Aa

ce rnoco4ar c/iefHuUTe JaHHU:

°* BupHaypepa

®  ApTUKyneH HOMep Ha ypega

*  MpaeHTUdUKaLMOHEH HOMEp Ha ypeaa

® Howmep Ha pe3epBHa 4acT Ha Heobxogumarta
pesepBHa YacT

AKTyanHu1 LeHU 1 MHhOopMaUms LWe HamepuTe Ha

www.Einhell-Service.com

8. EKonorocbo6pasHo
OTCTPaHABaHe U peuyuKsinpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npeaoTeparasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTnpaHeTo. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXeE Aia Ce U3Mosi3Ba OTHOBO WK
Ja ce npepaboTu. YpeabT v NpUHAANEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/IMyHN MaTepuanu,
Hanpvmep meTan 1 nnactmaca. He naxsbpnsmnte
noBpefeH1Te ypeam 3aefHo ¢ buTosuTe
oTnagbun. Tpabsa aa npegagete ypesa B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAeTO YpeabT Lie
6bAe YHULLOXEH CbobPas3HO M3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpUEMEH MYHKT, MOXeTe Ja
nosyyuTe nHhopmaums B obLimHaTa.
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9. CbxpaHeHue Ha CKnap, MU3xBbpaaHe

CKrnapupaiiTe ypeaa v NpuUHaAIEHHOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0 MSACTO, KbETO HAAMa ONacHOCT
OT 3amMpBb3BaHe W KOETO fa € HeJOCTbMHO

3a geua. OnTumanHarta Temneparypa Ha
cknagupare e Mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsaBsalite
€/1EKTPUYECKUA UHCTPYMEHT B OpUrMHanHarta My
OnaKoBKa.

—

ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE, aKyMylaTOpHUTE
6aTepuu 1 JOMbIHUTENHUTE NPUCTIOCOGIEHNA
3a TAX TpsA6Ba fa GbAaT NpefasaHu 3a
PEeLMKAMpaHe C LieN Onon3oTBopsiBaHe Ha
CbAbPHKALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.

He n3xBbpnsaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTU U
aKyMynaTopHU UM 0BUKHOBEHW 6aTepum npu
61TOBMTE OTNagbLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo eBponeicKka gupektnaa 2012/19/
EC 0THOCHO OTnagbLu1Te OT 1EKTPUYECKO

W eNIeKTPOHHO 0GopyaBaHe W eBponelicka
avpekTua 2006/66/EO oTHOCHO 6aTtepumnte
W aKymynatopuTe 1 oTnagbLuTe OT 6aTepum
W aKyMynaTopu, 1 TAXHOTO TpaHCMNoHUpaHe

B HaLIMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
€N1eKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO HE MoraT Ja ce
M3Mnon3BaT NoBeYye, KaKTo Y NOBPELEHU UK
n3xabeHn OBMKHOBEHMW WM aKyMyNaTOPHU
6aTepum TpsAbBa fa ce cbobupar v npegasar
3a peuyKaMpaHe ¢ Len ornon3oTBopsABaHe Ha
CbAbpPHALLWTE CE B TAX CYPOBUHW.

Mpu U3XBBP/AHE Ha CTApUTE ENEKTPUYECKU
W e/IEKTPOHHU YPEeay Ha pas/iMiHu oT
onpefesieHnTe 3a Lesita MecTa Te Morat Aa
OKaar BpefiHO B/IMSHME BbPXY OKO/HaTa cpefa
M YOBELLKOTO 3ApaBe Nopaan Bb3MOKHOTO
Ha/IM4Me Ha onacHW BellecTsa B TAX.

MpeneyaTBaHeTo MK APYr BUA pasMHOXKaBaHe
Ha JOKYMEHTaLMA U CbNPOBOAUTETHN
[OKYMEHTM Ha NpOAYKTWUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu
€ IoNyCTUMO Camo C U3PUYHOTO ChINacue Ha
Einhell Germany AG /CK 'm6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BBbPLUBaHE Ha
TEeXHUYECHU NPOMEHU
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RUS

OnacHOCTb! - ANA yMEHbLUEHWS ONACHOCTH NOYYUTb TPaBMy NMPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
SKCMyaTaumm
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RUS

OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM AN1A TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 N0NIb30BaHWSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yrkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM No TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

Co0TBEeTCTBYIOLME YKa3aHUSA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU HaXOAATCA B MPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpepynpewxpeHue!

O3HaKoMbTECb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLMUAMM,
U306paeHMAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
COAEPHALLMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K NMOPAKEHWIO S/IEKTPUHECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUsA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUKN AN
uUcnoab3oBaHUA B Gyayuiem.

YKasaHUA No TexHUKe 6e3onacHOCTU

NpyY UCNOJIb30BaHUN U3MEPUTESIbHOTO

ycTpoiicTBa

°  3awuwanTe M3MepuTeNbHbIN MHCTPYMEHT OT
JOXAA 1 BNAru.

® He ponyckawTe nonagaHus Ha
N3MEepUTENbHBINA MHCTPYMEHT NPAMbIX
COJTHEYHbIX JTyHen.

® He noaBepravite namepuTenbHoe
YCTPOWCTBO BO3AENCTBUIO SKCTPEMasIbHbIX
Temneparyp.

®  XpaHuTe U3MepuTenbHOE YCTPOMCTBO BAAIM
OT BOCMJIAMEHSIOLLMXCA ra3oB, Napos U

pacTBopuTeNnew.
® l36eraiTe NoBpemxaeHni 1 yaapos!

YKa3aHuA no TexHMKe 6e3onacHOCTY Npu

ucnonb3oBaHUU GaTtapei

Mcnonb3oBaHue 6atapen

® Ucnonb3zoBaHuWe 6ataper He No
Ha3Ha4YeHMI0 MOXKET CTaTb NPUYMHON
yTEYKM UX cofepmmoro. N3beravite
KOHTaKTa C 9/1eKTPOIMTOM BaTapeu.
B cnyyae nonagaHus aneKkTponmTa Ha
KOXY HEOBXOAMMO NPOMbITb MOPArKEHHOE
MeCTO NPOTOYHOM BoZOW. [py nonagaHum
9N1EKTPOINTA B N1a3a ciefyeT HeMeAJIEHHO
NMPOMbITb MX CTPYEM BOAbI M 06PaTUTLCA K
Bpauy.

® BbITeKawowWwmii U3 6atapen aNeKTponuT
MOMET BbI3BaTb pPasfpameHne KoK 1
OMOrU.

* He pgonyckalite Bo3aeNCcTBUA Ha HGaTapen
NPAMbIX CO/THEYHBIX Jy4el, OTKPbITOrO OrHA
W APYrMX UCTOYHMKOB Tenna.

® He 3apskanTe NOBTOPHO 6aTapeu, KOTopble
L1151 9TOro He nNpeAHasHaveHbl. OnacHoCTb
B3pbiBal

® XpaHuTte 6atapeu B HELOCTYNHOM ANA AeTen
MecTe, He 3aMblKalTe MX HAKOPOTKO U He
paséupamnTe ux.

® B cnyyae npornatbiBaHua 6atapeu cnegyet
HeMefNeHHO 06paTnTbCA K Bpayy.

®  [lpy HEOBXOAUMOCTH O4YMCTUTE KOHTAKTbI
6aTapeu 1 ycTporcTea nepes, yCTaHOBKOM.

* [lpu ycTaHOBKe 6aTapei cobnopaiite
NONAPHOCTb.

* HesamegnmtenbHo M3B/eKanTe
paspsmeHHble 6aTapen U3 yCTporcTBa.
B npoTvBHOM Cnyyae NoBbILLAETCA PUCK
YTEYKM D/IEMEHTOB NMUTAHUSA.

® 3awmeHslTe BCce 6aTaper OfHOBPEMEHHO.

® YcTaHaBnMBaWTe TOIbKO 6aTapen OAHOro
TUNa, He UCNoJ/b3yMTe OAHOBPEMEHHO
6aTapeu pasHbiX TUMOB, a TaKKe cTapble 1
HoBble 6aTapew.

®  Y6eauTech, 4TO NOC/IE UCMOb30BaHMUS
YCTPOMCTBO GbI/I0 BbIK/IHOYEHO.

® EC/M yCTPOMCTBO He ByaeT MCnob30BaTbCA
B TEYEHMWE [/IMTEIbHOTO BPeMeHU, 6atapen
cnepyeT U3B/evb.
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2. OnucaHue yCcTPOMUCTBa U 06BEM
nocTaBKHU

2.1 OnucaHwme yctpomcTsa (puc. 1)
1. CseToBOW cHUrHan

2. MapK1poBO4HOE OTBEPCTHE

3. [Avcnneit

4. HKHonKa BKNOYEHWA/BBIKIOYEHUSA
5. HHonka «MeTtann»

6. HHonka «3neKkTponpoBogKa»

7. HHonKa «[jpeBecuHa»

8. HKHonka perynMpoBKuW 3ByKa/NnoACBETKM
9. barapeliHblii 0TCeK

10. KpblwKa 6aTaperHoro otcexa

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTPOICTBa

MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENMA Ha

OCHOBaHWM OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKMU.

Mpu o6HapyHeHnn HepgocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeyeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocse NpUoBPETEHNUS U3AENUS,

npeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

nHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 06CTyHUBAHWU.

®  OTKpOWTE YNaKOBKY M BbIHETE OCTOPOKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awuTbl yCTPOUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npun
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [IpoBepbTe YyCTPOMCTBO U NMPUHAA/IEHKHOCTH
Ha HaM4yme BO3HUKLLKX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEHAEHNIA.

® CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTenseTB.

OnacHocTb!

YCTpPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLeHo getam
WUrparb ¢ NJ1IaCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsieHKaMy U MeNIKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Il4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOMOTUTb UK NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

* Lundposoi feTeKTop

RUS

3. Ucnosb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

LincbpoBoit feTekTop NpefHasHa4yeH ans
OBHapyKeHUs METaI/IOB, APEBECHHbI U
HaxoAALIMXCS Mo HanpsKeHWEM NPOBOAOB B
CTeHax, nosiax U NoTosKax.

PaspeluaeTcsa cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHvem. Jltoboe
Apyroe, oOT/iMyaroLLeecs OT 3TOro UCMOoIb30BaHWE
CUMTaETCA HE COOTBETCTBYHOLMM
npeaHasHa4YeHuo. 3a Bce BO3HUKLLME B
pesynsTaTte TaKoro UCrosib30BaHWA yLepo uam
TpaBMbl no6oro BMAa HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U paboTaoLLMI C yCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe 1b.

Y4yTUTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOUCTB
He npegHa3HayeHa A/1A UCNo/b30BaHMA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOM MU
MHAYCTPUanbHoM o6nactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
o6sA3aTenbcTBaM NPU UCMOb30BaHNM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WKW MHAYCTPUANbHOM 061acTu, a TaKKe B
noAo6HOM AeATEeIbHOCTH.

YKa3zaHue!

LincbpoBoit feTeKkTop naeanbHO NOAXOAUT st
CKaHWPOBAHUS MMMNCOKAPTOHHbIX CTEH TOJILLMHOM
00 80 MMm.

YKasaHue!

BBuay 0co6eHHOCTEN KOHCTPYKLMK LU POBOM
[IETEKTOP CNOCOGEH ONpefeNsiTb CKPbITbIE
06BEKTbI B KAMEHHBIX M KUPMUYHbIX CTEHAX JWLLb
B OrpaHUYEeHHON CTENEHM.

4. TexHU4YECHKUE XapaKTePUCTUKHU

VICTOUHUK MUTAHUA: .ooeeeeieiiiieee e

.......... 1 akKymynATopHas 6atapen MOHO6/104HOM
KOHCTPYKLUMK Ha 9 B; Tn 6LR61 / 6F22

[ny6uHa obHapy*eHWa MeTanoB/HeEMETaN/IOB:
.......................................................... MakKc. 24 MM

Iny6uHa o6HapyHeHUs APEBECUHbI: MaKC. 24 MM
[ny6uHa o6HapyHeHWA KeNe30CoAepHaLLnxX

Y=Y =7 o] = R MakKc. 80 mm
[ny6uHa 06HapyHKEHUA MEAM: .......... MaKc. 38 Mm
ny6vHa o6HapyHeHUA 3IEKTPONPOBOAKMU MOS,

HaMPAKEHNEM: .o MakKc. 60 Mmm
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5. Mepep, BBOAOM B aKcnyaTauuio

YctaHoBKa 6arapeii (puc. 1)

®  BbIKOYUTE YCTPOWCTBO C NMOMOLLbIO KHOMKM
BKJIIOYEHUA/BbIKOYEHNA (4).

®  OTKpOWTE KpbILLKY 6aTaperHoro otceka (9).

® BcraBbTe 6aTapeto B 6aTaperiHblii 0TCEK
(10), cobntogas NONAPHOCTb.

® CHOBa 3aKpOoWTe KpbILLKY GaTaperiHoro
oTceka (9) u ybeguTech, 4TO OHa
3aMKCMpoBaHa.

6. Pa6oTa c ycTpoiicTBOM

OnacHocTb!

®  M3mepuTenbHbIM MHCTPYMEHT He MOXeT
rapaHTMpoBaTb abCOMOTHYO 6€30MacHOCTb.
Bo n3bermaHne onacHbIx cuTyaLui
nepep cBepsieHneM, pacnuanBaHMeM Uam
(hpesepoBaHMeM CTEH, MOTONKOB WX NOOB
cnepyeT 06paTUTbCA K APYrMM UCTOYHUKaM
MHbOPMALMK, TAKUM KaK CTPOUTEIbHbIE
nnawbl, poTorpacdumn ¢ pasHbix 3Tanos
CTPOMKM U T. A.

® [locne o6HapyeHUsa matepuana B CTEHe
HeobxoaMmMo 0653aTesIbHO MPOBEPUTD,
MMEeTCA M DNIEeKTPONPOBOAKA,
HaxoAALLAACA NOZ HaNPAXKEHNEM.

® PaboTbl B 06/1aCTU 3NEKTPUHECKNX
NPOBOAOB paspeLLaeTcs NPOBOANTL TOIbKO
NPy OTK/IOYEHHOM 9N1EKTPONMTaHUK. B
C/ly4ae COMHEHWI NPOKOHCYBTUPYMTECH
C 3N1IEKTPUKOM UK CMELUaIUCToM C
aHaIorMyHOM KBandUKaLmen.

®  BanKun 1 onopbl 06bIYHO PACNONOKEHbI
Yyepes paBHble NPOMEHYTKM 3a
CcTeHamu UM noTosiKamu. Ha pasHom
pPaccTOfHUM MOTYT NPOK/IafbIBaTbCA,
HanpumMep, 31eKTPUYECK1e NPoBoAa UK
BOZONPOBOAHbIE TPYy6bl. Onpesenvte
paccTosHWe Mexay o6beKTamMu nepeq,
BbINOJ/IHEHWEM PaBOT Ha CTEHaX MM
NoTO/KaX.

® B 3aBMCMMOCTM OT CBOMCTB NOBEPXHOCTU
BO3MOMHbI MOrPELUHOCTU U3MEPEHUS.

¢ LlnpurHa 06HapyHEeHHOro 06beKTa MOXHKET
OT/IMYaTLCA OT yKasaHHOM Ha agucniee. 3To
3aBUCUT OT 1yBUHbI.

6.1 KHonKa BK/104eHUA/BbIKIIOYEHUA
HaxmuTe KHOMKY BKIIOYEHWA/BbIKOYEHUSA (4),
YTOGbI BKJIHOUUTD UM BbIK/IHOUYUTb YCTPOMCTBO.
Ecnu ycTpoicTBO He Ucnonb3yeTcs B
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TeyeHue OKoJ0 5 MUHYT, OHO aBTOMaTHU4eCKH
BbIK/1lOHaeTCcA.

6.2 MyHKuMH
C noMoLLiblo KHOMOK BbiGopa (5, 6, 7) BbibepuTe
HYHbIM MaTepuan:

HHonka «/lpeBecuHa» (7):

[na MeTannyecKkmx u HemeTanIM4ecKmx

maTtepuasos (ApeBeCcUHbl, MeTannan T. 4.)

® [Nny6buHa obHapyeHUA APeBECUHbI:
MaKc. 24 MM

® [ny6buHa obHapymeHua meTanna:
MaKc. 24 MM

KHonka «Metann» (5):

[na wenesocoaepralinx marepmanos u

MeAHbIX Tpy6

® [nybuHa obHapymeHuA XenesocoaepraLimx
MeTas/10B: MaKc. 80 MM

® [ny6uHa obHapyxeHna Meaun: Maxc. 38 Mm

KHonKa «3neKTponpoBopKa» (6):
[nA aneKTponpoBOAKM NOZA HaNPAKEHNEM
® [Nny6uHa obHapymeHuaA: MaKc. 60 mm

6.3 KannbpoBKa

MNepep KarKAbIM U3MEPEHMEM YCTPOMCTBO

HeobXxoAnMOo OTKaIMbpoBaTh C y4eToM

0CO6EHHOCTEW CKaHUpyeMon 061acTu (CTeHbI,

nona wav noTonka). KanambposKy cnegyet

NOBTOPATb Kamable 60 CEeKyHA A5 CHUMEHNA

BEPOATHOCTM BOSHUKHOBEHMA OLLMOOK

N3MepeHus.

®  BK/OYKUTE YCTPOWMCTBO (CM. NYHKT 6.1) 1
BblGEepUTE HYHHYIO QYHKLMIO (CM. MYHKT 6.2).

® [lpunomuTe 3afHI0K0 YacTb YyCTPOMCTBA K
NMOBEPXHOCTMU.

® Bbl6upaiiTe MecTo, rae BepOSTHOCTb
o6HapyHeHna MCKOMOro matepuana
[0CTaTO4HO HM3KasA.

®  [lOBTOPHO HaXMWUTE KHOMKY BbIGPaHHOM
QyHKUMM.

* He nepemellanTe yCTPOMCTBO.

® [lpumepHo Yepes 5 ceKkyHp paspacTea 2
KOPOTKMUX 3BYKOBbIX CMIHaa U 3aropuTcsa
3e/ieHbli CBETOBOM curHan (1), 4to
CBUAETENIbCTBYET O 3aBepLUEHMK npoLiecca
Ka/IMBPOBKU.

® Tenepb MOXHO HayaTb Npouecc
CKaHMpOBaHUA.
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6.4 Mpouecc ckaHMpoBaHuA (puUc. 2-4)
Mpouecc ckaHMpPOBaHWA OAMHAKOB A/1A BCEX
YHKUMI.

YKasaHue!

HanaeHHbIM 06BEKT HEOBXOAUMO ABaXAbl
NpOCKaHMpoBaTh yCTporcTBOM. [poLiecc
HEe06X0MMO BbINOIHUTL B MPOTUBOMOIOKHbIX
HanpaB/eHUAX.

He nogHvmanTe 1 He HaK/IoHAKTE YCTPOMCTBO BO

Bpems nNpoLeAypbl CKaHMPOBaHMS.

®  BKAOYUTE YCTPOWMCTBO (CM. MYHKT 6.1) 1
Bbl6epUTE HYHHYIO PYHKLMIO (CM. NYHKT 6.2).

®  BbINOMHUTE KA/IMGPOBKY, KaK ONMCcaHo B
nNyHKTE 6.3.

® [lomecTuTe yCTPOMCTBO Ha NOBEPXHOCTb
1 MeZ/IEHHO NepemMellanTe ero B
rOpU30HTaNbHOM HanpasaeHnu BAO/b
CTEHBbI.

®  YCTpPOMCTBO MOXET U3aasarb 3 curHana:
® 1IBETHOM CBETOBOM curHan (1);
* yBE/IMYMBAIOLLMIACA CUMBO/ NEPEKPECTUA

Ha aucnnee (3);

® 3BYKOBOM CUrHas.

®  Ec/M UCKOMBIV OGBEKT He OGHapyHUBaeTcs,
CBETOBOM curHasn (1) ropuT 3eneHbiM, a
CYMBOJ1 NEPEKPECTUA He OTObparaeTca Ha
avennee (3).

®  [pu NPUBAUKEHNU K UICKOMOMY OGBEKTY
CBETOBOM curHan (1) 3aropaetcs
OpaHeBbIM 1 0TOBpamaroTCA BHELLHWE
KosibLia nepekpecTmaA. Cm. puc. 2a.

® Tlo mepe NpUBAHKEHNA K O6BEKTY
yBENYMBAETCA KOIMHECTBO OTOBparKaeMbix
KoJseL, nepeKpecTums.

® [locTaBbTe METKY Haj MapKMPOBOYHbIM
OTBEPCTUEM (2) B MECTe, rie CBETOBOM
curHan (1) ropuT KpacHbIM 1 NepeKpecTre
NOJIHOCTbIO 3aMOHEHO (CM. puc. 2b).

® [loBTOpPUTE NPOLECC C APYroi CTOPOHbI. CM.

pwc. 3a/3b.

®  VICKOMbIM O6BEKT HAXOAUTCS MEHAY ABYMS
MeTKaMu.

YKasaHue!

[lna 6onee TOYHOro onpeaesieHna pasmepos
o6beKTa peKoMeHAyeTcA NOBTOPUTb
CKaHMpoBaHWe 06beKTa C U3MEHEHNEM
HanpasneHus Ha 90° (cm. puc. 4).

MeTannnyeckune CTOMKK, PacnoOKEHHbIe
napasnnesbHO YyCTPOWCTBY, MOryT MeLlaTb paboTe
JaTtyvKa.

[MocToAHHOE 0TOBParKeHMe TObKO OAHOIO
KO/bLLAa NePEKPECTUSA HE 03HAYAET, YTO OOEKT
6bl1 pacnosHaH. O6 06HapyHeHUU OGbeKTa
CBMAETENIbCTBYET NOJIHOE 3ano/IHeEHUEe
nepeKpecTus.

MpeaynpexaeHue!

Ecnun B pexunme nepemMeHHoro Toka BMecTe
C NepeKpecTMem oTobpamaeTca CUMBON
MOJTHWUM, OGHaPYKEHHBI 06BEKT ABNAETCA
SNNEKTPUYECKWUM NMPOBOAOM.

Onopbl U aNEKTPUYECKUE NPOBOAA, MPOXoAsALLME
6/M3KO ApYr K APYrYy, MOryT NOMeLaTb YETHOMY
pacnosHaBaHUIO OTAE/IbHbIX 06 bEKTOB U
MCKa3uTb pe3y/ibTaTbl CKAHMPOBaHUA.

Ecnum To4HO M3BECTHO, 4YTO B onpeae/sieHHOM
MecTe NPOOeHbl Kabeu, HO YCTPOMCTBO

HEe MOMET HalTU KX B pexnme nepemMeHHoro
TOKa, BblGepuTe pexnm METAL. BoamomHoM
NPUYMHOW ABNAETCA SKPaHWpoBaHWe Kabenew ¢
npuMeHeHneM MmeTa/l/In4eCKUX SKpaHoB.

6.5 BRitoueHue/BbIK/IIOYEHUE 3BYKa U
noacseTku (puc. 1, nos. 8)

HawMuTe KHOMKy 8 ANA BKAYEHUA NN

BbIK/IO4EHUSA 3BYKaA W NOACBETKM.

OpHOKpaTHOE HamaTtue: BbIK/IloYEHWEe 3BYKa

JByKpaTHOe HaxaTue: BbIK/IIYEHNe NOACBETKM

TpexKkpaTHOoe HamaTHe: BK/IYeHWe 3ByKa/

NOACBETKM

Mocne nepesanycka ycTponcTsa NogcBeTKa 1

3BYK BCerga BKJ/IO4EHbI.

7. O4MCTHa, Texo6CyHuBaHue U
3aKas 3anacHbIX getanemn

7.1 Ounctra

*  CopfepuTe 3allMTHbIE NPUCMNOCOGNEHUSA,
BEHTU/IAUMOHHbIE LWenn U Kopnyc asurarensa
CBO6GOAHbBIMU HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpsasu. NMpoTpuTe YCTPOMCTBO YUCTON
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
noA HU3KMM AaB/ieHUeM.

®  Mbl peKOMeHYyeM O4MLLAaTh YCTPOMUCTBO
cpasy nocse Kamgoro Ucnosib3oBaHms.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIaKHOM
BETOLLUbIO C HEBO/IbLLUMM KOJIMYECTBOM
HUIKOro Mblia. He ucnonb3ayite cpeacTtsa
AONA OYUCTKKU UK paCTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeaunTb n1acTMaccoBble HacTu
ycTporictea. Cneaute 3a TeM, YToObl Boga He
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ronasna BOBHYTpb yCTpoicTaa. MonagaHue
BOZb! B 9/IEKTPUIECKOE YCTPOWUCTBO
MOBbILLIAET ONACHOCTb NONYYEHWs yaapa
TOKOM.

7.2 Texo6enyxuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX JeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

7.3 3aKa3 3anacHbIX YacTeil 1
npuHapiexRHocTen

Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobxoAUMO

yKasaTb cieflylolime fjaHHble:

®  TUN ycTpoWcTBa

®  apTWKY/bHbIM HOMEpP yCTpoMcTBa

®  NaeHTUDhUKALMOHHBIM HOMEP YCTPOMCTBa

® HOMep HeoBXOAMMOW 3anacHom YacTu

AKTyasIbHble LieHbl U MHPOPMALMIO MOXHO HaUTH

Ha cavite www.Einhell-Service.com.

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKeE

ONA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEXAEHUH Npu
TpaHCnopTMPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HamnpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHaANEHHOCTU N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMmep, MeTanna u niactMmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPONCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMK. [Ans npaBuabHOM
yTUIN3aLMKW YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALMI NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
rfe Haxo4MTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYyHaJ/IbHOrO yrpas/eHUA.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHALNEKHOCTH
B TEMHOM, CyXOM U HEMoABEPHEHHOM
BO3[EeVCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOCTYMHOM
ans peten mecte. OnTuMasibHas TeMneparypa
XpaHeHusa Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 31eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHANBHOM
ynaKoBKe.

RUS

YTunusauma

—
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE
6artapeu, NPUHAAJIEHOCTH M YNaKOBKY HYHHO
cAaBaTb Ha nepepaboTKy.
3anpeLLeHo yTUAM3nMpoBaTb

9N1EKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKYMYNATOPHbIE
6aTtapewn/6aTapenkn ¢ 6bITOBbIM Mycopom!

TonbKo gnAa cTpaH-yneHos EC:

B cooTBeTCTBMM C EBPONENCKON AUPEKTUBOM
2012/19/EU 06 0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUHECKUX U
971EKTPOHHBIX NPUGOpPax 1 ee NpeobpasoBaHUEM
B HaLlMOHa/IbHOE 3aKOHOAATEIbCTBO BbILLEALLINE
13 ynoTpeb/IeHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI 1 B
COOTBETCTBUM C EBPOMNENCKOM AUPEKTUBON
2006/66/EC pedeKTHbIE UM OTC/TyHMBLUME CBOM
CPOK aKKyMyNIATOPHble 6aTapen/6aTapernkm
[LOHKHbI COBMPATLCA PasfesibHO U caBaTbCA Ha
nepepasGoTHy.

Mpu HenpaBuAbHOM yTUAN3aLMK OTPaGOTaHHbIe
9/IEKTPUYECKUE U ANIEKTPOHHbIE NPUGOPBI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3/EVCTBUE Ha OKPYHKALOLLYo
cpefly M 3[0pOBbE YeI0BEKA U3-32 BOSMOKHOMO
MPUCYTCTBUSA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BUABI
Pa3MHOMEHUA AOKYMEHTALMN U
COMPOBOAUTESIbHBIX JIMCTOB MPOAYKLMU
UPMbI, NOIHOCTBIO MK YACTUYHO, Pa3peLLEHO
NMPON3BOAUTL TOSIbKO C OfHO3HAYHOIO
paspeenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeEXHU4YeCKne N3aMeHeHnA
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C€ EU

Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTtosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiANoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame coo6pasHOCT o
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund

P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Digitales Ortungsgerat* TE-MD 80 (Einhell)

[J2014/29/EU [J2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /@ =om
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 61326-1

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Landau/Isar, den 28.01.2025 /Q/ DAY

Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Nigel Yang/F'rod[ t-Managenfent
First CE: 2024 Archive-File/Record: NAPR030175
Art.-No.: 22.701.45 1.-No.: 21013 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Digital detector - F Détecteur numérique - / Rilevatore digitale - DK/N Digitalt i - S Digitalt i i - CZ Digitélni detektor - SK Digitalny detektor - NL Digitaal plaats-

bepalingsapparaat - £ Detector digital - FIN Digitaalinen paikannin - SLO Digitalni lokator - H Digitalis keres6 miiszer - RO Detector digital - GR Wndtaki Guokeur| eviomiopo 8éong - P Detector digital
- HR/BIH Digitalni lokator - RS Digitalni lokator - PL Detektor cyfrowy - TR Dijital duvar tarama cihazi - RUS Lincposoii aetextop - EE Digitaaldetektor - LV Digitalais kabelu lokators - LT Skaitmeninis
ie3kiklis - BG [iurutaneH ypea 3a nokanuaupare - UKR Liudpposuii nokatop - MK [iurutaneH ypea 3a AeTeKTupare
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Digital Detector TE-MD 80 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 61326-1

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.01.28

Archive-File/Record: NAPR030175
Article Number:22.701.45  1.-No.: 21013 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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